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Aktualen pogovor

Naš tržni sistem je še vedno podoben
letalu na tleh

Janko Smole: Premalo mislimo, da moramo razviti tudi tržišče finančnih sredstev, kar je bistven element tržišča nasploh

Zvezni sekretar za finance Janko Smole se je odzval vabilu 
uredništva Dela za pogovor, v katerem bi pojasnil koncept finančne 
politike, za katerega uresničenje si prizadeva kot član zveznega 
izvršnega sveta in zvezni sekretar za finance. Pogovor je bil v do­
pisništvu Dela v Beogradu. V imenu uredništva so sodelovali odgo­
vorni urednik Jak Koprivc, naš beograjski dopisnik Zdravko Ilič in 
urednik Aleksander Javornik, ki je pogovor po stenografskih zapi­
skih .tudi pripravil za objavo.
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Medicina

DELO: Kakšni so pogoji za stabili­
zacijo v sedanjem obdobju glede na raz­
mere. ki so vladale v gospodarstvu še 
pred enim letom?
SMOLE: Stabilizacija zahteva žrtve. Na 

nje moramo biti pripravljeni in si prizade­
vati. da bi bile pravično razdeljene. Štabi 
lizacija zahteva tudi objektivne kriterije, 
na podlagi katerih bomo laže prišli do 
spoznanja, kako med seboj razdeliti obvez­
nosti. Brez tega stabilnosti ne bo. Pri nas 
pa še vedno prevladuje mišljenje, da so 
široke možnosti za razvijanje porabe in 
da še ni čas. da bi pogledali v oči resnici, 
'si narekuje žrtve.

DELO: Govorite o žrtvah, kaj mislite 
s tem?
SMOLE: Te žrtve so predvsem v tem, 

da moramo v tržnem gospodarstvu dosled­
no izpolnjevati obveznosti. Neskladno z 
vsakršnim denarnim tržnim gospodarstvom 
je prevzemati obveznosti, ne da bi jih pla­
čevali. Tu je zelo širok manevrski prostor 
za delovanje neekonomskih sil, ki ni v 
skladu z nobenim sistemom demokracije, 
najmanj pa s sistemom samoupravljanja. 
Razen tega ima delovanje teh sil zelo ne­
gativne posledice za našo plačilno bilanco 
in razmerja na trgu.

Zato mislim, da je decentralizacija, ki 
je bila opravljena z ustavnimi amandmaji, 
velik korak naprej. Prvič omogoča, da se 
vsak sooči ne z namišljenimi pregradami, 
temveč z resničnimi pregradami. Mislim, 
da je prvič, da so se družbenopolitične 
skupnosti ob prenosu obveznosti navzdol 
na republike soočile s pregrado naših res­
ničnih materialnih možnosti. Zdaj smo 
prvič institucionalno, družbeno in ustav­
no v položaju, ko ta spoznanja znotraj re­
publik narekujejo takšno potrošnjo, ki se 
bo ujemala z našimi možnostmi.

odstotkov, pokriva sama, vse drugo, to je 
več kot 50 odstotkov svoje potrošnje, pa 
pokriva s prispevkom republik. Težišče 
splošne porabe in drugih investicijskih iz­
datkov je na ravni republik. One se mora­
jo soočiti z gospodarstvom. Da bi pa to 
storile, je treba urediti pravila igre, pred­
vsem pa opraviti sistemske izboljšave v 
tem smislu, da bo delovalo tržno gospo­
darstvo.

DELO: Vprašanje je zdaj, koliko so 
republike in občine sposobne, da bi že 
vodile drugačno politiko spričo dedišči­
ne, ki so jo prevzele od federacije. Mi 
slimo na bremena, ki jih bodo morale 
začeti plačevati v zvezi z neproračunsko 
bilanco federacije. Glede tega prostor 
nekaterih republik ni velik.
SMOLE: Težava Je vedno v tem, da si 

obremenjen z resničnimi hipotekami. Prav 
zato je prišlo do prenosa teh hipotek na 
republike. Danes so republike gotovo pred 
problemom: kako na eni strani izpolniti
stare obveznosti, na drugi pa, kako zado­
stiti novim razvojnim programom, željam 
in razvojnim ambicijam. Mislim, da bodo 
te razvojne želje precej subjektivistično
opredeljene, v kolikor ne bo deloval prvi 
dejavnik, to Je pritisk realnih problemov, 
ki so jih podedovale od federacije in ki 
jih republike zdaj prevzemajo.

Najprej poravnati 
stare obveznosti

DELO: To je bistvena preskušanja
za ta novi sistem? Vi vseskozi govorite 
o soočenju z realnimi možnostmi. To
pa v pozitivnem smislu pomeni tudi zo- 
ževanje porabe v realne okvire. O tem 
smo neštetokrat govorili m zveni kot 
fraza za nekaj let ugotovitev, da r.rošr 
mo več, kot .so naše realne možnosti. 
Ali vidite kakšno nevarnost, da bi lo 
soočenje povzročalo nove pritiske, zlasti 
še z vidika razvojnih ambicij, ki -ih 
ima vsaka republika? Pritisk na vra-

Marjan Bregar: RAVNOTEŽJE

Besedo imajo 
republike

DELO: Eden od poslancev v zvez­
nem gospodarskem zboru je nedavno 
rekel, da danes federacija ni več tista, ki 
gospodarstvo stiska s tem, da mu jem­
lje in da se je ta vloga sedaj premak­
nila na republike tn občine. Je ta trdi­
tev točna?
SMOLE: Republike se bodo morale

prej ali slej politično soočiti z zahtevami 
samoupravijalcev in delovnih organizacij in 
ugotoviti njihove resnične materialne mož­
nosti. Doslej so se vedno ognile temu ne­
posrednemu soočenju in Je do tega vedno 
prišlo na ravni federacije. Toda sedaj fede­
racija nima nobenih obveznosti več glede 
investicij, ima samo še obveznosti glede 
proračuna. Del trti obveznosti, približno 50

Čanje na staro pri urejanju materialnih 
zadev po že preizkušenih metodah, z 
nenehno novo emisijo itd!
SMOLE: Izredno velike nevarnosti so v 

tem prav zaradi precej defektnega tržnega 
sistema. Doseči moramo, da ne bo več mo­
goče sprejemati novih pobud in jih hkrati 
finančno ne izpolnjevati. Ce bi bilo tako, 
bi bil prostor za delovanje subjektivistič­
nih sil res odprt. Zato moramo dosledno 
vztrajati z vso družbeno avtoriteto, da je 
treba najprej poravnati stare obveznosti.

Tisti, ki starih obveznosti ni pokril, ne 
more začeti novih investicij, ne more po­
večati proračunske porabe.

DELO: Najbrž bo potrebno še veli­
ko truda, da bomo to do kraja ures 
ničili? ■
SMOLE: Predvsem moramo spopolniti

nas tržni sistem Vlada, ki želi uresničiti 
svoje razvojne programe, bi morala iti na 
trg in na trgu ugotoviti, ob katerih pogoiih 
lahko dobi finančna sredstva. To delajo 
tudi drugod po svetu. Na tem trgu ne pro­
dajajo samo tekstila, obutve in živil, tem­
več tudi finančna sredstva. Kupec teh fi­
nančnih sredstev, pa naj bo to delovna or­
ganizacija ali proračun ali družbenopolitič­
na skupnost, bi moral na tržišču ugoto­
viti realno ceno in realne možnosti in za 
ta finančna sredstva plačati ustrezno ceno. 
Tega pa pri nas v sistemu nimamo, in ker 
tega nimamo, je odprt prostor za arbitrar • 
nost in za delovanje, da bi se želje, »genial­
ni« programi in ideje spreminjali v stvar­
nost. V resnici se tudi spreminjajo, samo

Josip I idmar

K našemu 
trenutku

Pred teboj imam itiri razprave s seje 
.omisije pri skupSCtni socialistične re­
publike Stotem je za raziskovalno dejav­
nost. ki je bila 21. 1. 1912. Avtorji pri­
spevkov so: akademik dr. Robert Blinc, 
republiiki poslanec Gregor Klančnik, zna. 
m javni delavec Tone Bole m dr. Fran­
ce Hočevar, podpredsednik izvršnega 
sveta Slot eni je. Imena diskutantov tn 
raven njuuicih izvajanj nam pričala o 
resni skrbi, ki jo naši javni dejavniki 
e Raziskovalni * skupnosti tn zunaj nje 
posvečajo vprašanju naše znanosti m 
njene vloge v našem Življenju, zlasti pa 
v našem gospodarstvu. Da gre predvsem 
za usluge gosjiodarstvu. je kajpada ra 
sumljivo m nujno. Gospodarstvo je tudi 
rdeča nit. ki je določno vtkana v vse 
štiri razprave. Taki orientaciji je kajpa 
da treba pritegnili m strinjali seje z vse­
mi napo n. ki skušajo iz skrbi za našo 
industrijo vnesti v našo znanstveno P° 
bitko pameten red. smiselnost in smo 
trnast m še meje. ki jih zaradi svoje 
zmogljivosti oziroma nezmogljivosti mo 
ramo postaviti svojim znanstvenim prt 
umevanjem V tej diskusiji je podano 
nekaj načelnih stališč o razmerju mea 
ajtukottvnim ter razvojnim znanstvenim 
aelom m Cisto raziskovalno znanostjo, 
m to v duhu razumnega priznavanja, da 
gre razvojnemu in neposredno koristne­
mu delu vsekakor gmotni primat, kar je 
v skladu z ujroštevanjem realnosti m 
neizprosnih dejstev gospodarskega sve­
ta. Poieg lega se diskusija dotika še vpra 
šanja o razdrobljenosti sredstev, name 
njenih za pospeševanje vsakršnega znan 
stvenega dela o razdrobljenosti, ki ovira 
in četo onemogoča strogo pretehtano in 
z enotnim načrtom vodeno znanstveno 
politiko, la bt morala biti osreaotočena 
na enem mestu, če naj bi bila zares učin 
konta m ekonomična

Vsa ta problematika, katere ključna 
vprašanja so sorazmerno jasna in že ne 
kaj časa znana, je tu ponovno poštar.

tjena pred nas konkretno m laptaarno. 
da žiro poziva razsodnosti javnosti tn 
odločujočih dejavnikov k premisleku in 
ukrepanju. V tem pogledu je bila raz- 
prava koristna tn je Izpolnila svoj na­
men, oziroma storila je vse, da bi 9a ' 
izpolnila. In vendar! Osnovni pojem 
in glavna pomisel, ki prevladu­
jeta v nji. sta korist in gospo 
darstvo, prt čemer je gospodarstvo 
večkrat soznacnica za industrijo. V skla 
du s lem se tudi pojem znanosti pogo­
sto pokriva s koristno znanostjo ali z 
diugo besedo s tehniko in z znanstveni­
mi strokami, ki lahko neposredno slu­
žijo industriji kot na jmmer kemija m 
podobne vede. Tako pravi na primer ar. 
Blinc na koncu svojega ekspozeja. »Glav­
ni problem je, kako sredstva usmeriti, 
sredstva sklada tn sredstva družbe v 
širšem smislu, da bi Sli korak nuprej, 
da bt gradili industrijo na znanstveni 
oazi oziroma, da bt obstoječe industrije 
poskušali postavni na znanstveni na­
čin ■.. Naš čas lahko prežim le tista in 
dustnja, ki ali aela res dobro razisko­
valno delo. msoko kvalitetno tn ki je 
obenem družoeno valorizirano, ah z vzgo­
jo kadrov ah pa s pomočjo gospodarstva, 
in to res na pravem mestu.* Skratka: 
industrija in gospodarstvo m razisko­
valno delo. la jima sluti. In vendar!

Kakor se mi tudi zdi ta tako določ­
na m intezivna skrb razumljiva m na­
ravna. se mi pa na drugi strani dozdeva, 
da bi le ne smela biti popolnoma eksklu­
zivna ali popolnoma samo koristnosti in 
koristnim vedam posvečena. Zlasti pa ne 
izključno koristnim v neposrednem, de 
jal bt, tehnološkem smislu, vsakomur 
je nemara jasno, da eksistira poleg ta­
kih ved cela vrsta znanstvenih strok, ki 
so koristne samo posredno, kakor na pri 
mer. medletna, biologija, geogr a! i ja. 
praktično jezikoslovje, sociologija, pra­
vo. tn Se in Se. Kaj je v načrtu odmer 
Jeno njim? Kolikšna pozornost jim je

posvečena? V kakšnem obsegu naj se go­
je in kdo naj skrbi zanje? Kako odme­
riti delež družbene skrbi m družbenih 
sredstev zanje, dasi nas za večino teh 
disciplin ni ravno strah, ker so vendarle 
intenzivno povezane s celotnim življe­
njem in kajpada tudi z gospodarstvom. 
Modus vivertdi se bo zanje našel, ker 
se mora najti, kajti tudi najbolj omeje­
no oko mora videti njihovo ^potrebnost 
in nujnost.

Je pa še skupina ved, katerih obstoj 
ne more biti tako preprosto utemeljen 
z njihovo koristnostjo. Take so na pri­
mer čtste lingvistične vede, zgodovine, 
jezikov, razne zgodovine od politične do 
zgodovine filozofije, znanosti, vseh vrst 
umetnosti, skratka do kulturne zgoaovi 
ne v najširšem smislu te besede, razne 
literarne m umetnostne teorije in vsa­
kršne sorodne discipline. Njihova usoaa 
vzouja v vsakem pozornem opazovalcu 
našega javnega Življenja, ki se zaveda 
njihove važnosti, resnično tehtne skrbi. 
V razpravi, o kateri je bilo govora v 
začetku tega zapisa, niso omenjene z be­
sedo. In treba je samo se pogledati u- 
stroj Raziskovalne skupnosti, kjer so te 
znanosti kaj vem s cim vse strpane v 
nekakšen konglomeratski razred, pa se 
nam pokaže naša skrb zanje Se kar do 
ločno utemeljena. Alt jih res kaže zapo 
stavljatt m zanemarjati? Prejmčan sem 
da ne. In če je koristnost merilo vsega 
ali navsezadnje niso koristne? Menim 

• da so, čeprav v nekoliko drugačnem srni 
slu, kakor obe skupini neposredno m 
posredno koristnih znanosti. Kako je 
s to rečjo?

Pri razmišljanju o težnjah naše druž­
be v njenem boju za obstanek in napre­
dek je gotovo potreba po znanstveno os­
novani industrijski proizvodnji teme:) 
na zahteva. Za ta namen so potrebni vi­
soko kvalijiciram strokovno znanstveni 
kadn, s kakršnimi vsekakor razpolagajo 
višje razvite deZele tega sveta. In že smo 
prt vprašanju velike in recimo končne 
težnje naše družbe. Ali naj se borimo 
za strokovnjake, ki ne bi bili nič več kot 
to, ah naj nam bo od vsega začetka vzor 
strokovnjak-razummk, ki bi dejansko 
predstavljal realizacijo skladnih teženj 
naše družbe po vsakršnem napredku in 
hkrati po kulturni? Prizadevati si moramo 
za tak tip našega bodočega znanstveno 
industrijskega dejavnika, ki ne bo samo 
strokovnjak m primitivec, temveč res­
nično razgledan, napreden m visoko raz­
vit specialist — kulturnik. Kultura pa je 
razen v umetnosti domalega vsa vsebova­
na v znanstvenih panogah, o katerih go 
vorim z utemeljeno skrbjo. Gotovo, druž­
ba naj mi da dobro strokovno izobrazbo, 
hkrati pa naj mi da vsaj možnost za to, 
da bi mogel postati v vsakem pogledu

Stroko razumevajoč in resnično progre­
siven član družbe ter vsega, kar se v 
njej dogaja.

Imenovane vede nam odpirajo to mož­
nost. Zgodovina, vsakršna, od pi>litične 
do kulturne, je spomin človeštva in na 
roda in je kot taka temelj naše zavesti, 
kajti zavesti brez spomina ni. Zgodovina 
je osvestitev. osebna, narodna, in člove­
čanska. Zgodovina je vsakršna šola spo­
znavanja in morale in samo v nji se nam 
more odkriti smisel ekstistence človešt­
va, naroda in posameznika. Da. zgodovi­
na je zavest, pa tudi samozavest, ki nam 
dajeta vsakršno orientacijo v življenju, 
tem bolj v političnem življenju, ki ga 
živimo iz dneva v dan. Brez te zavesti 
smo brezbrižni in samo zavest o tem, 
kar se godi z nami in okrog nas, nas de­
la državljane naše domovine in našega 
planeta. Tak je višji smisel teh ved in 
njihova višja korist. Ni dvoma, da brez 
njih ni ne kulture ne razvite družbe. Se 
manj pa družbe, ki bi nenehoma strme­
la in iskala poti naprej, m to zase in za 
vse.

Ne podcenjujmo tedaj teh ved in ne 
mislimo, da smo dovolj storili zanje, ce 
za silo vzdržujemo nekatere njim posve­
čene oddelke na univerzi in nekatere raz­
rede na akademiji. Ne, treba jih je smi­
selno in smotrno vključiti v načrte na­
še vzgoje, naše znanstvene politike in to 
ne samo načelno, temveč tudi gmotno. 
V Nemčiji sem med drugimi ustanovami 
obiskal tudi institucijo, ki se imenuje 
Rektorska konferenca, ki jo sestavljajo 
rektorji vseh nemških univerz. Ta konje- 
renca objavlja vsako leto seznam najbolj 
perečih znanstvenih problemov, tudi 
praktičnih seveda, katerih rešitve nagra- 
ja. Inštitucija razpolaga z znatnimi srea 
stvi, v katera seveda niso všteti prora­
čuni posameznih univerz. Ta sredstva 
gredo v korist znanosti m na vprašanje, 
v kakšnem razmerju se trosijo za huma­
nistične in za tako imenovane pozitivne 
znanosti, sem dobil odgovor, da v raz­
merju ene četrtine proti trem četrtinam. 
Tako je tam poskrbljeno za znanosti, o 
katerih govorim. Ni moj namen pledi- 
rati za konkretno enako rešitev pri nas, 
pač pa priporočam kakršenkoli določen 
in ustaljen ključ za delitev sredstev mea 
eno in drugo znanstveno družino, pred­
vsem pa zavedno in trdno skrb za ime­
novane humanistične vede, ki naj bi iz­
virale iz spoznanja in zrele težnje naše 
družbe po harmoničnem, strokovnem tn 
kulturnem oblikovanju in razvoju naših 
bodočih kadrov in vsega našega življenja. 
To je za nas tudi edina pot, ki bi nas 
mogla voditi iz čistega amerikanizma, v 
kakršnem živimo, k novim in perspektiv­
nejšim vsebinam našega družbenega do­
gajanja.

nam ob tem dezintegrirajo celotno gospo­
darstvo. To je izredno nedemokratičen si­
stem.

DELO: Kako naj bi bilo po vašem to 
urejeno?
SMOLE: Vlada mora živeti v prostoru, 

ki bo hermetično zaprt in opredeljen z nje­
nimi resničnimi proračunskimi finančnimi 
možnostmi. Ne sme pa živeti od svojih 
želja in spričo političnih pritiskov te poli­
tične pritiske spreminjati v svojo voljo, ki 
bo vplivala jutri prek finančnih in mate­
rialnih sredstev na jugoslovanski trg.

DELO: zakaj pri nas ni taka? Ver­
jetno ne gre samo za pomanjkanje volje, 
ampak očitno še za kaj drugega.

Zapostavljeno tržišče 
finančnih sredstev
SMOLE: Zaradi tega, ker še vedno mi 

slimo, da je trg samo trg blaga in ker 
ne mislimo, da je treba razviti tudi denar 
ni trg, ki je bistven element trga nasploh 
Koliko bo na tem trgu na razpolago finanč­
nih sredstev, ne more biti odvisno od 
posameznih bank tn od tega, da ima vsaka 
regija svojo banko in da je ta banka zdaj 
servis, ki zadovoljuje potrebe tega gospo 
darstva. te vlade, te republike Nenehno 
imamo opravka s simbiozami z izvršno 
oblastjo ter banko, kot je bil včeraj primer 
federacije, danes pa se te stvari več sli 
manj ponavljajo tudi na drugih ravneh 
Banka pa je lahko le ena od inštitucij ti 
nančno razvitega gospodarstva, samo teh­
nični servis, ki opravlja določene naloge, 
ne pa, da izpolnjuje voljo določenih poli 
tičnih organov, ki so z najboljšim name­
nom, da bi dosegli visoko stopnjo rasti! 
izhod iz zaostalosti in svoje razvojne cilje, 
često na najboljši poti, da pridejo do prav 
nasprotnih učinkov.

DELO: Ce bi iz te ugotovitve naredi­
li poenostavljen sklep, bi lahko rekli, 
da zaradi tega. ker tega nimamo, še 
vedno vlagamo dostikrat v prazno, ne­
rentabilno, da dostikrat vzdržujemo 
proizvodnjo, ki nima zagotovljene pro­
daje itn. Ali vi kot sekretar za finance 
čutite razpoloženje, da se to spremeni? 
Tega razpoloženja je bilo pred nekaj 
leti več, vsaj deklariranega; neposredno 
po uvedbi gospodarske reforme smo na 
veliko govorili o nujnosti finančnega 
trga in vseh teh vprašanjih, o katerih 
vi zdaj govorite kot o nerešenem pro­
blemu.

Še vedno etatiziran 
rizik
SMOLE: Mislim, da smo glede trga

danes v zelo velikih dilemah. Z ene strani 
so zelo navzoče sile, ki skušajo tržni me­
hanizem nekako zanikati in ki pod priti­
skom razvojnih, socialnih in drugih pro­
blemov in pod pritiskom izvirnega greha 
hipotek federacije več ali manj ne razu­
mejo delovanja tega tržišča. Na drugi stra­
ni so pa tisti, ki menijo, da je sedanji trg 
zelo defekten in da ga moramo razviti. 
To je prepotreben element za razvoj sa­
moupravnega socializma.

DELO: V čem so pomanjkljivosti te­
ga trga?
SMOLE: Danes imamo tipične primere, 

da je riziko še vedno izredno etatiziran. 
To se kaže med drugim v tem: izgube mo­
rajo pokrivati družbenopolitične skupno­
sti. Koliko jih pokrivajo, je drugo vpraša­
nje. V načelu gre še vedno za popolnoma 
etatističen sistem, ki točno določene ri- 
zike, ki odsevajo v izgubah raznih podje 
tij ali v njihovi nelikvidnosti, prenaša kot 
skrb na družbo, čeprav obstaja v vsakem 
tržnem sistemu povezanost med podjetjem, 
ki je dolžnik, in podjetjem, ki je upnik. 
Podjetje, ki je dobavitelj in dobavlja bla­
go delovnim organizacijam, ki so zanj trg, 
mora biti v prvi vrsti zainteresirano in 
v polni meri s svojim rizikom navzoče pri 
usodi teh delovnih organizacij, če imajo iz­
gubo. Ali druga zadeva: vprašanje banke 
ki je kreditor, in delovne organizacije. Ne­
mogoče si je zamisliti v tržnem mehaniz­
mu, da ob podjetju, ki posluje z izgubo, 
ostane banka neprizadeta. In ker ostane 
banka neprizadeta, je zanjo seveda ogro­
men prostor samo za nove pobude.

Legitimacija naj bodo 
lastna sredstva

DELO: In kaj boste ukrenili? 
SMOLE: Na teh stvareh dela sekreta­

riat za finance. Prav v sedanji fazi ustav­
nih dopolnil in bistveno drugačnega poli­
tičnega položaja moramo čimprej predla­
gati nove, bogatejše sistemske rešitve, ki 
bodo omogočile oblikovanje boljšega tržne­
ga mehanizma.

Nemogoče je v tržnem gospodarstvu, da 
se vsak lahko zadolžuje, neodvisno od 
tega, s kakšnimi lastnimi sredstvi in skladi 
razpolaga. Tak položaj omogoča, da se ne­
nehno lahko pojavljajo sile zunaj gospo­
darstva, spodbujajo ustanavljanje novih 
podjetij, pri čemer so ta podjetja v celoti 
naslonjena samo na tuja sredstva. Normal­
no pa bi bilo razvijati gospodarstvo pred­
vsem z obstoječimi delovnimi organizacija­
mi in v okviru obstoječih delovnih organi­
zacij s tistimi, ki imajo legitimacijo v obli­
ki lastnih sredstev. Ce ima kdo lastno 
milijardo, naj se zadolži še za pet mili­
jard, nemogoče pa je, da se kdo v celoti 
zadolži, ker ima »genialno« idejo, ker ima 
dober program, ker vsi politični dejavniki 
pritiskajo, da je treba njegovo idejo uresni­
čiti. Normalno verifikacijo dobrih proiek- 
tov pomeni razpolaganje z lastnim denar­
jem in tisti, ki vlaga lasten denar, je nor­
malno, da prek bančnega sistema dobi še 
dopolnilna sredstva. Pomeni, da greš od 
vsega začetka s svojim lastnim rizikom v 
investicijo, ne pa s papirjem, z idejami, s 
konstrukcijami, ki se bodo jutri podrle in 
pri čemer bo riziko padel na druge.

DELO: Iz tistega, kar ste govorili o 
bankah, lahko sklepamo, da so naše 
banke še vedno etatistične organizacije. 
Govorite o pestrejših tržnih oblikah zbi­
ranja sredstev. Imate predloge o 'em, 
kakšne naj bi bile te nove oblike zbi­
ranja sredstev na trgu?

Javno posojilo 
in obveznice
SMOLE: Predvsem bi morali začeti

uveljavljati take nove oblike, kot so javna 
posojila in obveznice. Ogromna vrednost 
javnega posojila je, da mora biti pri urad­
nih organih registrirano, za javno posojilo 
je treba izpolniti določene pogoje, razpis 
je pod demokratično kontrolo in postop­
kom. Ce razpis javnega posojila ne uspe, 
to pomeni, da javnost, da gospodarstvo ni 
potrdilo javnega posojila in da investicija 
ni možna.

DELO: Ko je beseda o javnih poso­
jilih in obveznicah, imamo vtis, da ob­
stajajo tu resni idejno družbenopolitič­
ni problemi. Vzemite primer s posojilom 
za progo Beograd—Bar. Lani je bilo 
v Srbiji razpisano posojilo in je veliko 
ljudi vpisalo znatne zneske. Zdaj, v eri 
razprav o socialnih razlikah, pa se po­
javljajo resne kritike, da so tisti ljudje 
plačali za progo zato, da bi izigrali 
družbeno skupnost pri plačilu davkov. 
Ali imajo ti družbeni idejni in politič­
ni problemi kaj zveze s tistim, ko ste 
rekli, da pri nas tržno obnašanje šepa? 
SMOLE: To je odsev tega. Še večino so 

navzoče etatistične strukture, ki celoten 
problem razširjene reprodukcije zapira­
jo v te ozke okvire: vlada in ustrezna ban­
ka. S tem preprečujejo, da bi našli tudi 
najboljše in najbolj optimalne rešitve, kot 
je primer za te vrste razširjeno reproduk­
cijo. Taka javna posojila morajo ne :amo 
imeti ustrezno obrestno mero. temveč jih 
je treba podpreti z davčnimi olajšavami.

Obveznice bi nam pomenile še nekaj 
drugega. V večji meri bi bila tu navzoča 
odgovornost za poslovne rezultate. Danes 
se še vedno znaten del podjetij nagiba k 
temu, da dela z izgubo. In ker je izguba, 
sledi potem pritisk, češ da je treba spre­
jeti drugačne sistemske rešitve, druge po­
goje gospodarjenja. Nihče pa se pri nas še 
ni pohvalil, da dela dobro, da ima velik 
dohodek. Ce bi bila podjetja odvicna od 
takih posojil in obveznic, potem bi morala 
postopoma pred javnostjo in pred vsemi 
dejavniki na finančnem trgu začeti dokazo­
vati, da dobro poslujejo, da imajo dobre 
poslovne rezultate. To delajo podjetja v 
tujini.

DELO: Smo celo v položaju, da sla­
ba podjetja diktirajo ekonomsko poli­
tiko, njene posamezne poteze. Tn mi se

(Nadaljevanje na 16. strani)
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dostikrat bolj ukvarjamo s slabimi kot 
z dobrimi. Bolj pomagamo tistim, ki so 
skorajda brezperspektivna, kot tistim, ki 
bi lahko pomenila razvojni motor za 
gospodarstvo.

Najboljši zaveznik 
državnih metod
SMOLE: Taka podjetja so najboljši za­

veznik državnih metod in takega načina 
reševanja teh problemov z vidika slabe 
selektivnosti. V zadnjem Času je še velika 
nevarnost, ker se slaba podjetja obračajo 
na federacijo, zahtevajo olajšave in se v po­
vampirjeni obliki lahko ponovno obnovijo 
stari odnosi zunaj proračunske bilance itn.

DELO: V zvezi s tem obstaja v jav­
nosti tudi splošno mnenje, da odgovor­
ni organi, tudi vlada, premalokrat reče­
jo ob takih zahtevah: ne. ne moremo, 
nočemo in ne damo.
SMOLE: To je res, ampak prav zaradi 

tega moramo spremeniti sistem.
DELO: Govorite o dee:atizac:ji rizika. 

Kako naj bi v našem tržnem sistemu 
uredili odgovornost za riziko? Da to ne 
bo več družbeni riziko. temveč riziko 
tistih, ki sprejemajo poslovne odločitve. 
SMOLE: Doslej smo imeli tak sistem: 

podjetja, ki so poslovala z izgubami, da ne 
govorim o podjetjih, ki postajajo nesolven- 
tna. kar je prva faza izgube, so po sedanjih 
predpisih bila dolžna sestaviti sanacijske 
programe in jih predložiti občinam. Obči­
na jih je potrdila ali spremenila. Pri sana­
ciji so navadno sodelovale še skupne re­
zerve. včasih pa je po volji družbenopolitič­
ne skupnosti, ki ni imela na razpolago 
denarja, prišlo do integracije delovne or­
ganizacije z izgubo s kakšno drugo delovno 
organizacijo. Zato smo imeli veliko admi­
nistrativnih integracij.

Največkrat so bile izgube prikazane v 
manjši meri. Precejšen del izgub je namreč 
danes prikrit v zalogah in pa v terjatvah 
teh delovnih organizacij. Mislim, da mo­
ramo oblikovati sistem, ki bo omogočal, da 
bodo zaloge vsake delovne organizacije v 
večji meri pod ekonomskimi reflektorji in 
pod vplivom kreditorjev ali unnikov. V teh 
zalogah se v Jugoslaviji skrivajo precejšnje 
izgube in so nenehna nevarnost za stabil­
nost našega gospodarstva.

DELO: Kolikor vemo, pripravljate
spremembe?
SMOLE: Predlagamo precejšnje spre­

membe v zakonih v tem smislu, da mora­
jo ne samo prihodnje, ampak tudi sedanje 
izgube pasti na kreditorje, to je na banke.

Tovariš Kidrič je »Prve rezultate dela 
komisije »prebral, a ker je bil prešibak, da 
bi sestavil pismene pripombe, je povabil 
mene in mi svoje pripombe ustno razložil. 
V nadaljnjem odpisujem vsebino pripomb 
tovariša Kidriča in vsebino odgovorov na 
vprašanja, ki sem mu jih v zvezi z njego­
vimi stališči postavil:

Kritika pomanjkljivosti m slabosti nove­
ga gospodarskega sistema se mu zdi p ra 
vilna.

Poglavitna pomanjkljivost izdelanih 
predlogov je v tem. da ne izhajajo s Stali­
šča nadaljnjega razvijanja socialističnih 
proizvajalnih odnosov, iz krepitve položaja 
m vloge potrošnika v upravljanju proizvod­
nje in razpolaganju s presežkom dela, tem­
več se posamezni konkretni primeri rešu­
jejo strokovnjaško, kar bi pripeljalo v 
p rak t teizem.

Predloge je v celoti treba drugače usme 
riti. jih vzeti kot instrumente za reševanje 
načelnih vprašanj. Izdelava sistema se mo­
ra opreti na znanstveno razčlembo nove go­
spodarske zakonitosti, ki izvira iz blagovne 
proizvodnje in delavskega samoupravljanja. 
Se zlasti pa Kidrič poudarja, da je v pred 
logu treba posebej izdelati in vzeti za osnov­
na sestavina sistem tovarn — komun. V 
tem sistemu naj se komuna ne vmešava v 
upravljanje tovarne, v enostavno reproduk­
cijo in oblikovanje akumulacije (vprašanje 
cen), kakor tildi ne v upravljanje z znat­
nim delom presežka dela. Z ostankom pre­
sežka dela gospodarita hkrati komuna in to­
varna (svet proizvajalcev).

Tovarna — komuna
Ce bi zveznim in republiškim organom 

dovolili osnovno razpolaganje s presežkom 
dela. tri šli v državni kapitalizem. Zvezni in 
republiški organi lahko od komune in pod­
jetja prevzemajo samo del presežka dela ter 
iz njega ustvarjajo kreditno maso, s katero 
lahko forsirajo razno investicijsko gradnjo 
— zvezni organi po centralni Narodni ban­
ki. republiški organi pa po republiški Na­
rodni banki Sredstva bi se iz tovam-ko 
mun prelivala v obliki družbenega prispev­
ka Količina prelivanja v razmerju do ko­
ličine presežka dela, s katero razpolaga to­
varna-komuna. mora biti manjša, njena 
velikost pa bo odvisna od dokončevanja 
ključne kapitalne izgradnje. S tem delom 
presežka dela (kreditno maso) bosta razpo 
lagala zvezni in republiški izvršni svet v 
tesnem sodelovanju z zveznim in republi 
ikim svetom proizvajalcev. Po tej poti bo 
upravljanje tega dela presežka dela poveza 
no s sistemom tovama-komuna. Poleg te 
kreditne mase. dobljene z družbenim pri 
■parkom, je trebe omogočiti tudi samostoj­
no (prosto) prelivanje presežkov sredstev iz

na upnike in na dobavitelje. Oni morajo 
na nov način reševati izgube: bodisi da 
izgube odpišejo delovnim organizacijam, bo­
disi da jih spremene v sanacijske kredi­
te ali v skupna vlaganja s pravico skup­
nega upravljanja v teh podjetjih, ki so 
njihov trg.

DELO: To Je vsekakor korak naprej 
v primerjavi z dosedanjimi rešitvami na 
tem področju. Toda pri nas očitno niso 
problem sistemske rešitve, kar zadeva 
vprašanje izgub in njihovega reševanja, 
temveč praksa. Pri najboljši volji še ved­
no ne vidimo jamstva, da se bo v praksi 
kaj spremenilo.
SMOLE: Do sedaj je bila sistemska reši­

tev takšna, da upnik — banka ni imela 
nobenega rizika v odnosu do delovnih or­
ganizacij. ki imajo izgubo. Obratno — ban­
ka, ki je imela pri določeni delovni orga­
nizaciji terjatve. Je vsako leto na te ter­
jatve računala obresti. Po tako imenovani 
fakturirani realizaciji Je te obresti konec 
leta vračunala v svoj dohodek in ta do­
hodek razdelila v svoj kreditni sklad in v 
vse druge razne sestavne oblike. Skratka 
__ nič se ni zgodilo v materialnem položa­
ju te banke, čeprav je imela številne ko­
mitente, ki niso sposobni vračati kreditov, 
ki niso sposobni plačevati obresti.

DELO: Seveda, samo tu je delovni 
kolektiv s svojimi socialnimi problemi. 
SMOLE: Mi predlagamo, da morajo

takšne stare terjatve neposredno po pred­
pisu zmanjšati dohodek prizadete delovne 
organizacije.

Gre za normalno
ekonomsko
integracijo

DELO: Kaj pa, če ta delovna organi­
zacija pride v položaj, ko bi jo bilo naj­
bolj pametno zapreti. Tedaj bo nasto­
pila politika — občinska, regionalna, pri 
večjem podjetju tudi republiška. 
SMOLE: V smislu teh predpisov je

treba ustvariti pogoje za normalno eko­
nomsko integracijo, kajti normalna eko­
nomska integracija naj bi se odigrala rav­
no v tej igri med upnikom in dolžnikom. 
To je najnormalnejši način za razširjanje 
uspešnih podjetij.

DELO: In kaj si od tega obetate? 
SMOLE: Računamo, da bomo na ta na­

čin vnesli v gospodarstvo nove tokove, da 
bo na tej podlagi prišlo do drugačnega 
obnašanja. Primer: črna metalurgija do­
bavlja trgovskemu podjetju blago. To pod­
jetje pa ga ne plača. Normalno je, da že­
lezarna prevzame skladišča tega podjetja in

Ob obletnici rojstva

tovam-komun in ustvariti možnost za ne­
ovirano kroženje kreditnih sredstev v okviru 
predpisov.

Kreditna masa. 
obresti, rentabilnost
Sredstva za proračunske potrebe (sku­

paj z JLA) je treba ločiti od kreditov in jih 
pobirati v obliki davka neposredno od pod 
jetij, ne pa tudi od komun, ker te dajejo 
prispevek samo za kreditno maso. S kre­
ditno maso razpolagajo proizvajalci nepo­
sredno ali posredno (svet proizvajalcev), 
proračunska sredstva pa so zadeva države.

Vse družbene sklade, razen vojaških, ve­
čino izdatkov za prosveto in kulturo, za so­
cialne potrebe je treba prenesti na komu­
ne. Ce komunam sredstva primanjkujejo, 
jim je treba dati dotacije (a to mora biti 
izjema, kadar gre za zaostale komune) ali 
jim omogočiti, da najamejo posojila.

Posamezne pomembne objekte investicij, 
ske izgradnje (ključne objekte) forsirati s 
sredstvi centralne kreditne mase. in sicer 
zlasti preko komun.

Postopoma lahko opuščamo sistem sto­
penj akumulacije in skladov ter preidemo 
na obdavčevanje dohodka. V prihodnjem 
razdobju bo treba obdržati nižje stopnje za 
nekatere izdelke, tako da bomo lahko ure­
jali obseg njihove proizvodnje.

Anuitete in obresti je treba obdržati in 
izpopolniti kot vir družbenih sredstev. Pro­
metni davek ne sme biti poglaviten, temveč 
samo postranski instrument in ga Je treba 
uporabljati zgolj tam. k)er je to neogibno. 
Davek na promet z izdelki ie poglavitna 
oblika birokratskega fiskalnega pobiranja 
presežka produkta.

Stopnja rentabilnosti kot merilo za ob­
davčevanje ni sprejemljiva. Toda načelo 
rentabilnosti Je treba spreleti in Je pomemb­
no za investleilsko politiko komune na te­
melju sistema tovama-komuna. Stopnja 
rentabilnosti Je lahko Instrument sistema 
tovama-komuna.

Kritiko družbene evidence Kidrič spreje­
ma ln Jo Ima za pravilno, vendar to ne 
pomeni, da bi družbeno evidenco morali 
zavreči, temveč Jo je treba Izpopolniti in 
poiskati ustrezne oblike, da bi odpravili 
nlene pomanjkljivosti.

Krepitev knjlgovodstvene evidence in za 
menjava družbene evidence s knjigovodstve- 
no pomenita krepitev vloge državnih finan 
čnih organov in krepitev vloge knjigovodij 
v podjetju — se pravi krepitev birokratskih 
elementov. Knjigovodstvo podjetja mora 
ostati in biti korektura za končni obračun 
ali za primerjavo z evidenco banke (vzajem­
ne korekture); rabiti mora potrebam delov­
nega kolektiva.

da skladišča postanejo sestavni del železar­
ne.

DELO: Kaj pa samoupravljanje? 
SMOLE: Tista delovna organizacija, ki 

prevzema sanacijo, prevzema investicije, 
pretvarja dolgove ter svoje terjatve v takš­
no obliko saniranja, mora imeti tudi do­
ločene pravice upravljanja. Nemogoče si 
je zamisliti sanacijo neke delovne organiza­
cije, ne da bi imeli potreben vpliv na njen 
proizvodni program tisti, ki sanacijo iz­
vajajo.

DELO: Ce vas razumemo prav, mi­
slimo, da preveč gradite na skrajni cilj. 
Nekdo mora torej najprej izkazati iz­
gubo in se potem integrirati. Ali lahko 
iz tega nastane kaj zdravega?
SMOLE: V tem sistemu ne predvideva­

mo sanacije samo za podjetja, ki imajo 
izgubo, ampak predvsem za podjetja, ki so 
nelikvidna, podjetja, ki so nesposobna, da 
izpolnjujejo tekoče pogodbene obveznosti.

Smisel tega je, da se v večji meri zač­
ne ekonomsko povezovanje med upnikom 
in dolžnikom, da začnejo na ta način sla­
be poslovne poteze kot bumerang vplivati 
na položaj drugih delovnih organizacij.

DELO: Gre 'torej za ustvarjanje druž­
bene klime, kjer bi vsi dejavniki, ki na­
stopajo v tem procesu na trgu, te stvari 
reševali sami, ne pa da čakajo, da pride 
ta ali oni slej ali prej pred družbo kot 
berač.
SMOLE: Partnerja (ki se imenuje enkrat 

dobavitelj, enkrat dolžnik) naj delita torej 
skupno vsoto, skupen riziko. Ce kakšna 
jugoslovanska organizacija danes dobavi 
v tujino blago in zanj ne dobi plačila, ker 
je šel v stečaj tuji uvoznik, je jasno, da 
bo naše podjetje delilo usodo takšnega 
nesolidnega tujega partnerja. Doma pa te 
logike nismo imeli.

Čemu enak riziko?
DELO: Ne vemo, ali je riziko enak 

za upnika in dolžnika.
SMOLE: Zakaj ne? Tu moramo rešiti 

samo primere tistih delovnih organizacij, 
kjer neposredno tarife in cene določa druž­
bena skupnost. Zaradi tega bodo naši pred­
pisi zahtevali, da se primer železnice rešu­
je posebej, verjetno pa tudi elektrogospo­
darstva in dela komunalnih podjetij. Za 
vse druge pa mislim, da bi bilo treba uve­
sti nov sistem, Takega, da se bodo začela 
podjetja ki dobavljajo blago, predvsem pa 
banke, zanimati za položaj delovnih orga­
nizacij. katerim dobavljajo blago ali ka­
tere kreditirajo. Mislim, da je ena največ­
jih slabosti današnjega bančnega sistema, 
da sploh ni zainteresiran, kakšne so zaloge 
podjetij, ki jih banke kreditirajo.

Posojila za obratna sredstva je načelno 
postaviti na avtomatsko podlago, zato je ta 
sistem tretja najprej izpopolnjevati in od­
krivati zakonitosti kreditiranja. Lahko se 
pa predpiše, da se v posebnih primerih, 
kjer avtomatizem ni uporabljiv, banka in 
podjetje prosto pogodita, toda takšno po­
godbo, zlasti če gre za sporna vprašanja, 
mora potrditi svet proizvajalcev komune. 
Drugače bi se namreč okrepila subjektivi­
zem in birokratizem Narodne banke. Pred­
log bančnega sistema je v celoti sprejem­
ljiv.

Vprašanj družbenosti 
ni mogoče urejati 
zgoraj
Na koncu je tovariš Kidrič ponovno po­

udaril, da je predvsem treba znanstveno 
razčleniti novo gospodarsko resničnost in 
izgradnjo socializma. Posebej bi morali ob­
delati sistem tovama-komuna. Ce tega ne 
bomo storili, se utegnemo znajta v raznih 
konstrukcijah ter v sistemu ustvariti takš­
no zmedo, da bi se iz nje težko rešili. Je 
nevarnost, da na begu pred sovjetskim bi­
rokratizmom zaidemo v zahodni kapitalisti­
čni birokratizem, in strokovnjaki vlečejo na 
to stran. Ce bi v naših razmerah uveljav­
ljali zahodni sistem, bi se lahko politično 
in gospodarsko znašli v slepi ulici, kajti 
pri nas je gospodarsko-družbeni temelj do­
cela drugačen kot na Zahodu. To bi nas 
pripravilo tako daleč, da bi stvari kar na­
prej spreminjali in preurejali, in ko bi eno 
luknjo zamašili, bi naredili dve novi.

Pri nas ni navadne blagovne proizvod­
nje, čeprav so nekatere njene sestavine (v 
nasprotju z razmerami pri navadni blagovni 
proizvodnji naši delovni kolektivi niso last­
niki proizvajalnih sredstev, temveč jih samo 
upravljajo, njihova lastnica pa Je družba); 
ravno tako pri nas nimamo kapitalistične 
blagovne proizvodnje, čeprav imamo tudi 
nekatere sestavine kapitalistične blagovne 
proizvodnje. (V nasprotju s kapitalistično 
blagqvno proizvodnjo dobiček ni osnovno 
gibalo, ki usmerja glavnico iz podjetja v 
podjetje.)

Vprašanja družbenosti (zagotavljanja 
splošnodružbenih interesov) ni mogoče re­
ševati zgoraj, ker je to državni kapitalizem. 
Prav tako ni mogoče, da bi vse prepuščali 
delovnim kolektivom in splošne stvari 
(skupne družbene potrebe) urejali z metodo 
zahodnega kapitalizma, kajti delovni kolek­
tiv nima glavnice, ki bi bila gibalna sesta­
vina. Delovni kolektiv ne more uresničevati 
kapitalistične razširjene reprodukcije. To bi 
nas pripeljalo v slepo ulico.

Podlaga sistema, ki bo presegla gibalno 
silo glavnice In onemogočala državni kapi­
talizem in birokratizem. Je sistem tovarna 
komuna na načelih, ki so razložena zgoraj

Ce sistem tako postavimo, je dane pred 
loge mogoče v celoti pretehtati in naprei 
obdelovati kot instrumente novega gospo 
darskega sistema.

Pri obdelavi se ne bi smeli prenagliti in 
se zadovoljevati s prehodnimi konstrukci 
jami za urejanje perečih problemov. Vse 
skupaj Je treba izpopolnjevati na Širši na­
čelni podlagi.
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DELO: Banka ne prevzame tržnega 
rizika, ampak ima razne lokalistične in 
regionalne interese, pa tudi politične in­
terese.
SMOLE: Njena stalna funkcija bi bila 

pravzaprav ta, da bi nenehno ugotavljala, 
kako v podjetju obračajo -zaloge.

DELO: Toda v tem primeru bi bilo 
treba spremeniti tudi odnos bank do 
narodne banke. Splitski primer kaže na 
to, da so tudi nekatere banke poslovale 
slabše kot posamezna podjetja. 
SMOLE: To vprašanje je absolutno

umestno. Naš bančni sistem in pristop k 
narodni banki bi bilo treba postopoma spre­
minjati: Ni naključje po svetu, da ima ban­
ka pristop k centralni banki na podlagi do­
ločenih papirjev. Ti papirji predstavljajo 
pravno legitimacijo, predstavljajo določeno 
avtoriteto. Ce ima nekdo menico, to meni­
co potem res eskontira pri banki. Iz nje 
ne vidiš konkretnih fiziognomij, vidiš pa 
kvaliteto določenega papirja.

Drugi paket ukrepov 
proti nelikvidnosti

DELO: V dosedanjem razgovoru ste 
omenili drugi paket ukrepov proti ne­
likvidnosti. Omenili ste pravila igre, pra­
vila ravnanja — to je igro med dolžni­
kom in upnikom. Ali naj razumemo ta 
drugi paket kot korak, da bi družbo 
spravili k pameti, da bo spoštovala pra­
vila ravnanja — rdečo luč na sema­
forju. Ali ste optimist, da bomo s tem 
drugim paketom proti nelikvidnosti 
uspeli?
SMOLE: Mislim, da bodo v najkrajšem 

času sprejete nove sistemske rešitve. Ven­
darle je popolnoma očitno, da smo tu še 
vedno v dilemi: ali bomo šli naprej v sme­
ri razvoja tržnega sistema. Mislim, da naš 
tržni mehanizem še vedno lahko primerja­
mo z letalom, ki je na pristajalni stezi, 
kjer ga piloti preskušajo.

Zgraditi pa moramo tržni mehanizem, 
ko bo letalo v zraku. Za to pa je treba 
imeti navigacijske instrumente, pilote, 
pri čemer je skupna usoda vseh, ki smo v 
letalu.

DELO: Za to je pogoj stabilizacija. 
Mi to stabilizacijo gradimo s precej ad­
ministrativnimi ukrepi. Vprašanje je, ali 
bo to res stabilizacija, kar bo iz tega 
nastalo.
SMOLE: Sprejemanje administrativnih

ukrepov dokazuje, v kakšnem velikem zao­
stanku smo glede drugih sistemskih reši­
tev. Mislim, da je to skrajno resno opozo­
rilo. Zamrznjenje cen ne more biti konč­
na rešitev. To je lahko samo začasen ukrep.

DELO: Vi se že dalj časa bojujete z 
nelikvidnostjo in tudi izpostavljate se v 
tem boju proti nelikvidnosti. Vaši pake­
ti zoper nelikvidnost so postali že tako- 
rekoč pojem. Pojem tudi zaradi tega, ker 
ne dosežejo vedno tistega učinka, ki ga 
napovedujete in ki ga tisti, ki dobro 
hočejo našemu gospodarstvu, tudi pri­
čakujejo. Ali kdaj analizirate ob redkih 
trenutkih vzroke za te neuspehe svoje­
ga boja?
SMOLE: .Mislim, da se prvi pakec ukre­

pov na nek način uresničuje, sicer z veli­
kimi težavami. Eno so predpisi, drugo 
je uresničevanje vsega tega. Glede obvez­
nosti negospodarstva, o katerih je toliko 
govora, lahko povem, da so zdaj začele 
vplivati na disciplino družbeno političnih 
skupnosti. Računamo, da bodo v prihod­
nje še v večji meri omejevale to porabo, 
Mislim, da lani nihče ni napovedal genial­
nih ukrepov, ki bodo reševali probleme, 
ampak smo napovedali prvo fazo v boju 
proti nelikvidnosti s tem, da je bilo že ta­
krat jasno povedano, kaj bi morali naredi­
ti v drugi fazi.

Vsa podpora Slovenije
DELO: Za nas bi bilo zanimivo sli­

šati vaše mnenje oziroma vaš komen­
tar na protiudarce nekaterim vašim na­
stopom v skupščini, ki so imeli precej­
šen odmev v javnosti. Mislim tudi, da 
je značilno, da so prihajali iz vrst slo­
venskih poslancev.
SMOLE: Slovenija mi je dajala v glav­

nem polno podporo, tudi polno pomoč. Zla­
sti slovenska zbornica in nekateri slovenski 
organi in delovne organizacije so dali zelo 
koristne predloge. V glavnem so prispevali 
h konkretizaciji in obogatitvi teh predpi­
sov. S Slovenijo smo imeli spor samo okoli 
reeskonta. Mi še danes menimo, da bi bilo 
normalno uvesti obveznice kot dokument, ki 
monogo bolje usmerja kreditno monetarno 
politiko kot filozofiranje okoli blagovnih 
struktur, ki naj bodo predmet reeskonta.

DELO: To vprašanje se je takrat za­
ostrilo zaradi tega, ker je bilo rečeno, 
da bi te obveznice pomenile emisijo. 
SMOLE: Takrat je bilo v predpisu zelo 

jasno rečeno, da so te obveznice lahko 
predmet reeskonta, da bo pa kreditno mo- 

' netarna politika, ki je po XXXILI. ustav­
nem amandmaju predmet usklajevanja z 
republikami, urejena s posebnimi predpisi.

DELO: To sprašujemo v zvezi s trdi­
tvami nejcaterih ekonomistov, da je zdaj­
le položaj v gospodarstvu tak, da bi bilo 
dobro kreditno monetarno politiko pri 
nas malo sprostiti in s tem še nekoli­
ko tudi inflacijo, s tem da bi kasneje 
lahko bolj solidno šli naprej. V obrat­
nem pa napovedujejo, da bomo prišli 
v stagnacijo, ki bo potem povzročila še 
večjo inflacijo. Kaj mislite o tem?

Potrebujemo 
tudi instrumente 
aktivne ekonomske 
politike
SMOLE: To še zlasti zaradi tega, ker 

so naši ukrepi izredno restriktivni. Ce hkra­
ti s temi restriktivnimi ukrepi, ki uvajajo 
red in drug sistem, drugačno ravnanje, ne 
bodo delovali aktivni instrumenti, kot Je 
na primer aktivna davčna politika, aktivna 
i-eeskontna politika, potem res lahko pri­
demo v položaj ln to bi bilo najslabše, 
da bi paket ukrepov za boj proti nelikvid­
nosti pripeljal do stagnacije. Ce bi do tega 
prišlo, bodo seveda predpisi propadli.

DELO: Mi po pravilu zamujamo z 
ukrepi, pristojni organi se z njimi ne 
pojavljajo sinhronizirano. Tak očitek je 
slišati tudi v zvezi s celotno politiko cen 
in odmrzovanja cen.

SMOLE: Poglavitni vzroki za tako za­
mujanje niso pod kontrolo. Mi npr. šele 
danes prihajamo do spoznanja, da je oseb­
ni dohodek temeljni element vsakršnih pro­
izvodnih stroškov. Osebni dohodki so pri 
nas tudi element za napajanje splošne pora­
be. So element, ki opredeljuje našo konku­
renčno sposobnost na zunanjem trgu. In 
zdaj je treba osebne dohodke uskladiti z 
našimi materialnimi možnostmi, z našo 
produktivnostjo. Da bi pa to naredili, niso 
dovolj samo samoupravni sporazumi in 
družbeni dogovori glede višine osebnih do­
hodkov, ampak je treba najprej urediti ne­
katere druge stvari. Na primer, s sporazu­
mi znotraj delovnih organizacij višino amor­
tizacije, višino odvajanja za rezervni sklad, 
višino trajnih obratnih sredstev. Brez tega 
ni mogoče govoriti o sporazumih glede oseb­
nih dohodkov. Nekatere delovne organizaci­
je dajejo veliko za amortizacijo, druge pa 
zakonski minimum, osebne dohodke imajo 
pa enake; neka delovna organizacija daje 
veliko denarja za rezerve, računa s svojim 
položajem na trgu, z rizikom, druga pa 
nič.

Pri osebnih dohodkih 
na začetku procesa
Ce teh stvari družbeni sporazumi ne 

urede, potem tudi nimamo okvirov za oseb­
ne dohodke, za razdelitev osebnih dohod­
kov in za njihovo obnašanje na trgu.

DELO: Ti sporazumi so šele začetek 
procesa. Omenjene elemente bi bilo mo­
goče postopoma vnašati v sporazume. 
SMOLE: Mislim, da smo tu res na za­

četku procesa. V tem pogledu je Slovenija 
odigrala zelo pomembno vlogo, ko je šla 
prva v bitko in bi morali to čimprej pre­
nesti na druge republike. Naše nove rešit­
ve poskušajo urejati prav te stvari.

DELO: Zadnjič ste v Ljubljani rekli, 
da v poročilu mednarodnega monetar­
nega sklada pričakujete tudi kritiko si­
stema naših osebnih dohodkov.
SMOLE: Monetarni sklad samo ugotav­

lja v svojem poročilu, da je bistveni ele­
ment za produktivnost ta za uspeh deval­
vacije vprašanje osebnih dohodkov. Dolgo 
smo se okoli teh očitnih resnic, ki so za vsa­
kega ekonomista jasne, vrteli in o njih raz­
pravljali. V Jugoslaviji smo dolgo imeli 
teorije, da osebni dohodki niso vir infla­
cije, da niso najpomembnejši dejavnik 
našega nastopa na zunanjem trgu, naše kon­
kurenčne sposobnosti itd.

DELO: Danes sindikati še vedno pri­
bližno to trdijo.
SMOLE: Še vedno so velike dileme.

Glede tega je res dilema, da v mnogona- 
cionalni družbi tega vprašanja ne more ure­
jati država. To lahko urejajo samoupravne 
strukture, sindikati, zbornice, pri čemer pa 
je eden od dejavnikov tudi širša druž­
benopolitična skupnost.

DELO: Nesreča je v tem, da se iz 
osebnih dohodkov napaja splošna pora­
ba.

Dialog gluhih
SMOLE: Mislim, da imamo danes velik 

dialog gluhih med gospodarstvom ta no­
silci splošne potrošnje. Mislim pa, da v 
glavnem lahko ugotovimo, da je gospodar­
stvo danes pod pritiskom tržnih sil, med­
tem ko negospodarska dejavnost še ni pod 
temi ali podobnimi vplivi. Drugič, da so 
objektivne težave, ki danes zadevajo de­
lovne organizacije, zelo velike. In tretjič, 
da moramo ustvariti povečan prostor za 
delovanje teh organizacij. Brez tega ne 
more biti niti njihovega rizika niti njiho­
ve odgovornosti. Ce pa ni njihovega rizika, 
potem bo tu etatistični rizik. Ne more bi­
ti drugega. Ne moremo prenašati nanje 
odgovornosti za izgube, ne moremo zahteva­
ti od njih sanacij, ne rezervnih skladov, 
če jim hkrati ne pustimo večjih sredstev 
in jih na ta način tudi ne napotimo, da 
prevzamejo skrb za mnoge stvari, ki so 
danes na proračunih.

Celotna nadgradnja se ne modernizira, 
ker z administrativnimi ukrepi tega ni 
mogoče storiti. V Jugoslaviji imate danes 
veliko primerov očitnega razkoraka med 
stopnjo produktivnosti, med učinkovitostjo 
investicij in med nadgradnjo na posamez­
nih območjih.

DELO: In to je po vašem bistven 
vzrok?
SMOLE: Bistveno je, da gospodarstvu 

nočemo dati več sredstev. In ker mu več 
sredstev ne dajemo, tudi ne more postati 
resen dejavnik ekonomske ta politične od­
govornosti.

DEIO: Samo nekateri trdijo, da ni 
mogoče dati več sredstev, da je vse, kar 
imamo, razdeljeno in da je govoriti o 
tem, da bi moralo dobiti gospodarstvo 
več sredstev v danih bilančnih razmerah, 
samo sajenje rož.
SMOLE: Tega obroča ne bomo prebili, 

dokler ta logika, katere skrajni predstav­
nik je država, ne bo prišla pod železno kri­
tiko ta hermetično zaprte možnosti, ki bo­
do v tem pogledu v gospodarstvu.

Normalen 
poslovni red

DEL/D: Sistemsko je treba te reči na 
novo urediti. Temelj tega je bil prispe­
vek iz osebnega dohodka: osebni dohod­
ki gor, proračunska sredstva gor, se pra­
vi, v bistvu jemlješ gospodarstvu. Kako 
pa zdaj?
SMOLE: Doslej je bila prioriteta. Jaz 

nisem plačal tebi kot dobavitelju in sem 
namesto tega izpolnjeval obveznosti do re­
publiškega, občinskega ali zveznega prora- 
računa. In to. v trenutku, ko sem moral 
zagotoviti minimum, da sem lastnemu delov­
nemu kolektivu izplačal osebne dohodke. Mi 
zdaj predlagamo, da se izplačajo osebni do­
hodki, da pa taki uporabniki, kot so pro­
računi, počakajo in da je treba najprej pla­
čati drugim dobaviteljem, ki že od prej 
čakajo, potem šele pride na vrsto prora­
čun, skratka, da proračun pride normalno 
na vrsto.

DELO: Samo kateri proračun je to? 
Občinski ali zvezni?
SMOLE: Katerikoli.

DELO: Bedo vsi enako obravnavani? 
SMOLE: Predlagamo, da bi bilo treba 

zdravstveno ta pokojninsko zavarovanje,

otroške dodatke in verjetno tudi izobra­
ževalno skupnost, čeprav bodo okoli tega 
dileme, izplačati celo na račun dobaviteljev, 
čeprav imajo dobavitelji tožbo, akceptni 
nalog, menico itn, skratka, tu ne bi veljal 
normalen poslovni red. Prispevki do prora­
čuna ali zavoda za zaposlovanje pa naj po­
čakajo s tem, da bodo delili usodo posled­
njega upnika, pri čemer bodo morali biti 
stari upniki prej plačani. S tem se bo po­
večala odvisnost proračunske potrošnje od 
usode ta položaja delovnih organizacij, kar 
je prav.

Pomanjkljiva pravila 
obnašanja

DELO: Ali se vam to ne zdi nekoli­
ko nerealno? Zlasti Zato, ker imamo zdaj­
le največ opravka z nedisciplino ta ofen­
zivnostjo družbenopolitičnih skupnosti, 
če poenostavljeno rečemo, tudi raznih 
proračunov. Zelo bi bili srečni, če bi 
nam v tem smislu vlili malo več opti­
mizma. Sicer pa je težko biti optimist, 
da bo to mogoče kaj kmalu spremeniti. 
SMOLE: Predlagamo tak predpis. Razen 

tega ne gre za predpis. Zakaj bi določenim 
oblikam potrošnje po logiki zakona v Jugo­
slaviji dajali prednost na račun normalnih 
poslovnih obveznosti, ki jih ima delovna 
organizacija. Tu ne gre za optimizem, ne za 
pesimizem, temveč za pomanjkljivo pravilo 
obnašanja.

DELO: To je seveda dobra logika, ki 
vnaša, če bi jo uveljavili, tudi v ocene 
o naših realnih možnostih, zelo realno 
in šokantno novo podobo.
SMOLE: Saj prav za to gre. Mi mora­

mo preveriti, ka.i so realne možnosti. Ugo­
tovili smo, da smo v preteklosti stalno živeli 
nad realnimi možnostmi. In nenehno se nam 
vsiljuje vprašanje, kako ugotoviti, kaj so 
realne možnosti. Realnih možnosti pa ne 
moremo ugotoviti, če imamo ugrajene take 
instrumente, ki nenehno izolirajo položaj 
proračunov od položaja tistih, od katerih so 
odvisni.

„Sonce, 
ki topi led44

DELO: Na neki karikaturi so vas pred­
stavili kot sonce, ki neusmiljeno topi 
led kot simbol zamrznjenih cen. Komen­
tar potrošnikov s te karikature pa se 
glasi: saj sem ti rekel, da ne bo dolgo 
trajalo. Mislimo, da je ta karikatura 
zelo simptomatična za čas, v katerem 
živimo. Prosili bi vas, če bi komentirali 
ta njen nauk ta pokazali na morebitne 
zablode, ki jih ta karikatura izraža. 
SMOLE: Zamrznjenje je značilno za zi­

mo. V spomladanskem obdobju mora biti 
zamrznjenje nadomeščeno z drugim nači­
nom urejanja cen. S prihodom pomladi 
bi morali nujno preiti na ustreznejše in­
strumente za urejanje cen organizirano, ne 
stihijno. Glede sonca pa je treba reči, da 
je to predvsem vezano na tiste vire potroš­
nje, ki so danes v zelo majhni meri odvi­
sni od federacije. Gre za vire potrošnje, ki 
predvsem od drugod izžarevajo toplotno 
energijo, ki lahko vpliva na naraščanje cen.

DELO: Ne bi verjeli, da ta federa­
cija ni čisto nič več. Zlasti pri politiki 
razbremenjevanja gospodarstva je verjet­
no od politike federacije še vedno precej 
odvisno, kako bo gospodarstvo 'ahko 
shajalo. Zdaj gredo na politiko »selektiv­
nega« razbremenjevanja posameznih pa­
nog. To so vse nekakšne subjektivne me­
tode. Ali ne bi federacija in njena ustrez­
nejša politika lahko bolj vplivala na po- 
mirjenje tržišča.

Za linearne ukrepe 
r azbr emen j e van j a
SMOLE: Federacija ima zelo omejen in- 

strumentarij, s katerim lahko vpliva na 
ekonomski položaj delovnih organizacij. Ima 
samo carine ta uvozne takse. Vsi drugi do­
hodki vključno prometni davek, so doho­
dek republik. Mislim, da bi bilo treba na 
ravni republik, ki so za to družbeno, poli­
tično in materialno odgovorne, sprejeti ukre­
pe za razbremenitev gospodarstva. V okviru 
teh ukrepov pa ima federacija določeno 
vlogo. Preko inštrumentov, s katerimi uprav­
lja, mora maksimalno prispevati k ures­
ničitvi te politike. Sem za td, da so ukrepi 
za razbremenitev gospodarstva na ravni fe­
deracije linearni, da bi bilo treba pri tem 
spoštovati ekonomske kriterije in da je 
treba v novih razmerah videti, kaj se da 
narediti s carino. Vsakršen subjektivizem 
na tem področju bi bil lahko zelo nevaren 
za gospodarstvo. Prvič bi vnašal zelo resne 
ekonomske motnje, drugič pa bi bil lahko 
vir novih mednacionalnih nasprotij.

DELO: Ali so možnosti, da bi se to 
pri nas izrodilo, da bi spet postalo sploš­
na praksa?
SMOLE: Take nevarnosti obstajajo. Jut­

ri lahko dobimo neproračunsko bilanco na 
ravni federacije tudi pod imenom raznih 
kompenzacij.

DELO: Pred kratkim ste izjavili, da 
naš dinar trenutno dobro stoji. Na čem 
temelji ta vaša izjava?
SMOLE: V zadnjem času imamo polno 

pozitivnih premikov v našem gospodarstu, 
ki še niso odločilni, ki pa vendarle potrju­
jejo večjo vrednost dinarja ta uspešnost bit­
ke za dinar. Drugič: mislim, da nov politič­
ni položaj, ustavni amandmaji, v osnovi 
vlivajo upe, da se bo v bodoče bitka za di­
nar še v večji meri zaostrila. Skratka: z ene 
strani tekoča ekonomska gibanja in z druge 
strani splošni politični položaj vliva mnogo 
več zaupanja.

DELO: Vi ste eden izmed redkih fi­
nančnih ministrov in sploh članov vla­
de, ki dokaj neradi govorijo o konver­

tibilnosti dinarja. Ali se vam zdi ta cilj 
predaleč, ali pa mislite, da to ni tema 
za prepogoste javne Izjave?
SMOLE: Tema o konvertibilnosti bi za­

služila posebno razpravo. Konvertibilnost 
pomeni najvišjo stopnjo organiziranega trž­
nega mehanizma. Samo v organiziranem trž­
nem mehanizmu je mogoče govoriti o kon­
vertibilnosti. Nemogoče je uskladiti dejstvo, 
da imamo nelikvidnost in ne plačujemo ob­
veznosti, hkrati pa govorimo o konvertibil­
nosti. Konvertibilnost je visoka oblika tržne­
ga mehanizma, ki omogoča v veliki meri 
uveljavljanje ekonomskih zakonitosti, hkrati 
pa tudi polno družbeno kontrolo, da borno 
ekonomska gibanja obvladovali.

Pripombe tovariša Kidriča
O izdelavi gospodarskega sistema

Že minuli teden smo v sobotni prilogi objavili skupno s člankom 
B. Pogačnika neobjavljeni zadnji narek pokojnega Borisa Kidriča, kot 
ga hranijo v arhivu inštituta za mednarodno delavsko gibanje v Beo­
gradu. Danes objavljamo Iz arhiva istega inštituta še pojasnilo takrat­
nega Kidričevega sodelavca Vlajka Begoviča. ki je podrobneje obraz­
ložil Kidričev v bolnišnici napisani narek.
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Z obiska v Frankfurtu

Petsto knjig za Jožeta Savinca
Kulturno-izobraževalni in zabavni center za jugoslovanske delavce

OD NAŠEGA BONSKEGA DOPISNIKA

FRANKFURT, marca — -Oder Weg« je bil pred stoletji, takrat, 
ko se je nedaleč odtod rojeval Johann VVolfgang Goethe, morda 
res »pusta steza«, ki je vodila od mestnega obzidja na hessensko 
podželje. Danes je nasprotje od tega. kar razodeva njeno ime: široka, 
prometna ulica, do katere je mogoče priti od modernega centra ob 
starodavni Hauptvvache samo čez razsežno cestno križišče ali skozi 
podzemne prehode, kar je vsekakor varneje. Arhitektonskih zanimi­
vosti ni na tej »pusti poti« pravzaprav nobene, tudi ljudska univerza. 
Oder Weg št. 3. takoj na začetku, je zgolj poslovno poslopje iz 
žgane opeke, večnadstropnica po okusu tridesetih let. Toda v vitrini 
ob vhodu je velik, na roko spisan lepak z večjezičnim napisom: 
»kulturno-izobraževalni in zabavni center za jugoslovanske delavce«. 
V koliko jezikih? V šestih: v nemščini, srbščini, hrvaščini, sloven­
ščini, makedonščini in albanščini ...

»Za nas je večjezičnost vsakdanjost«, 
meni vodja ljudske univerze Fred Gebhardt 
in pogled v program oddelka za izobra­
ževanje tujih delavcev za tekoče šolsko 
leto to potrjuje.

V nič manj kot osmih jezikih poučuje 
jo na tem centru za izobraževanje odraslih, 
ki je bil prej namenjen samo nemškim 
delavcem: v grščini, arabščini, italijanšči- 
ni. srbohrvaščini, portugalščini, španščini, 
češčini in turščini Lahko bi dodali še err 
jezik: »tehniška nemščina«, kajti posebni 
tečaji so tudi za kvalificirane kovinarske 
in kemijske delavce, ki hočejo prodreti v 
skrivnosti strokovne latovščine. Program 
oddelka za tujce ni namenjen samo učenju 
nemščine, temveč obsega tudi tečaje za 
ekonomijo, sociologijo, tehnično risanje, 
elektroniko. trgovsko korespondenco, 
strojepisje in celo za seksologijo.

Na stranska vrata
»Mednarodna« usmeritev frankfurtske 

ljudske univerze je oila tudi globlji vzgib 
za ustanovitev tiste pobudniške skupine, ki 
se zdaj imenuje »kulturni, izobraževalni in 
zabavni center za Jugoslovane«, kakor pove 
konzul Miloš Krstič, najdejavnejši duh med 
frankfurtskimi Jugoslovani. Tam. kjer so 
odprta vrata za tujce, so vrata odprta tudi

za najrazličnejše ideje, ki od tujcev pri­
hajajo.

Kakor je prav in kakor bi vedno mora­
lo biti, so prišle prve zamisli od »spodaj«, 
od »zunaj«. Ljudje, ki so prihajali v kon­
zulat na frankfurtski Mehlemstrasse, so 
včasih povprašali tudi za kakšno knjigo. 
Lojze Krakar, lektor za slovenščino na 
frankfurtski slavistiki, je dostikrat omenjal 
potrebo po ustanovitvi jugoslovanske knjiž­
nice. V Frankfurtu in bližnji okolici je ka­
kih 28.000 Jugoslovanov, med njimi jih je 
dovolj, ki jih žeja po domači besedi.

Tako je konzul Krstič začel nekega dne 
pisariti na razne jugoslovanske naslove in 
glej, res so začele prihajati knjige — iz 
Beograda, iz Zagreba, iz Ljubljane. Kmalu 
jih je bilo toliko, da jih je bilo treba spra­
viti v nekakšne police. Samo kam? Ljudska 
univerza je bila pripravljena odstopiti knji­
žne omare v enem izmed zapuščenih, rako 
rekoč nerabljenih prostorov svojega velike­
ga poslopja na Oder Wegu. »Na Volkshoch- 
schule imajo jugoslovansko knjižnico«, je 
od takrat šel glas po konzularnih, magistrat 
nih in sindikalnih pisarnah. Ko je lani pri­
šel na obisk v ZRN predsednik jugoslovan­
skih sindikatov Dušan Popovič, je že v 
prvem govoru s predsednikom zahodno- 
nemških sindikatov Heinzem Oskarjem Vet- 
terjem na frankfurtskem letališču padla be­
seda o »nečem«, kar »pripravljajo« in »or­

ganizirajo« v Frankfurtu. »Nekaj« je med 
stikom na visoki ravni nenadoma postalo 
nekaj konkretnega, in če ni, so se vsi za­
vedali. da mora postati. Vprašanje, kako 
poskrbeti za kulturno življenje tujih delav­
cev z Zahodni Nemčiji, kako jim obogatiti 
tisti čas, ko ne delajo, je postalo zadnje 
čase prvorazredno meddržavno vprašanje.

»Vstopiil smo tako rekoč na stranska 
vrata,« se še zdaj veseli živahni konzul iz 
Beograda. Nenadoma so bili vsi navdušeni 
za to, da je treba ustanoviti kultumo-za- 
bavni center, odpreti redno knjižnico, os­
novati sekcije, prirediti nekakšno »slovesno 
otvoritev«. In kar nenadoma je bil tu že 
tudi datum: 11. novembra otvoritev jugo­
slovanskega kultumo-zabavnega centra, se­
veda ob prisotnosti predsednikov jugoslo­
vanskih in zahodnonemških sindikatov ...

Slo je po bliskovito! Izkazalo se je, da 
je prostor, v katerem so bile spravljene 
knjige, pravzaprav kar prostorna dvoranica. 
Lepo so jo počistili in pobelili (kdo bo pla­
čal stroške, še zdaj ne vemo), opremili s 
stoli in mizami in jo adaptirali tako, da 
bodo lahko vgradili vmesno steno — da se 
bosta lahko odvijala v dvorani dva različna 
programa' Imenovali so tri knjižničarje, 
ki izdajajo knjige vsak dan od 18. do 21., 
ob sobotah in nedeljah pa od 14. do 18. ure.

To so germanistka Mirjana Ferič, ki štu­
dira na frankfurtski univerzi. Svetislav Pa- 
novič, ki vodi sicer knjižnico na tukajšnji 
slavistiki in pripravlja doktorat, ter Milan 
Bižič, eden izmed osmih učiteljev, ki skr­
bijo za dopolnilno šolanje otrok jugoslo­
vanskih delavcev. Otvoritev je bila res 11. 
novembra, z vsemi atributi slovesnega do­
godka — s predsedniki, z veleposlanikom, 
župani in s televizijo.

Sosvet, kakor doma
Kulturni center je postal »izvršeno dej- 

stvo«. Zdaj ga je bilo treba napolniti z 
vsebino.

Nekaj je je bilo že prej. Zabavni orke­
ster so imeli in so ga zdaj vključili v novi 
organizacijski okvir. In 200-člansko športno 
društvo »Progres« z nogometnim klubom, 
ki bo kmalu začel igrati v tretji ligi. so 
tudi že imeli. Petsto jugoslovanskih otrok, 
ki je zajetih v dopolnilno šolanje (to je 
žal samo " odstotkov celotnega števila) in

Utrinki iz Montevidea

Zakaj je zaškripalo
Večji del Urugvajcev je v državni službi ali v pokoju

osem učiteljev je tudi predstavljalo bogat 
»fondus« udejstvovanja. Toda predvsem je 
bilo treba osnovati nekakšno vodstvo tega 
centra, združiti nekaj ljudi, ki bi bili pri­
pravljeni poskrbeti, da bo ta center zaživel 
polno življenje.

Po vzoru iz domovine so tako pred krat­
kim ustanovili »svet javnosti«, sosvet, ki ga 
sestavljajo domačini in Jugoslovani. Pred­
sednik je sindikalni delavec pri kovinar­
skem sindikatu Dragutin Ovčar, člani pa so 
razen Freda Gebharda, Lojzeta Krakarja in 
našega konzularnega svetnika za šolstvo 
Ivana Padjena še predstavniki sindikatov, 
organizacije delodajalcev, mestnega sveta 
organizacije za delavsko skrbstvo in pred 
stavniki raznih podjetij.

Program, ki ga je sosvet sestavil za pri­
hodnje mesece, je dokaj obširen in razgi­
ban. V marcu so na primer imeli nastop 
pevcev in je bila proslava dneva žena, za 
katerega so poskrbeli predvsem učitelji s 
svojimi učenci, prihodnjo nedeljo bo film­
ski večer (v prejšnjem mesecu so na pri­
mer prikazali slovenski film »Na klancu«), 
konec meseca bo otvoritev razstave »Naši 
otroci kot umetniki«, vmes pa je tako rekoč 
»kadar koli« plesna zabava in tudi šahisti 
se kar naprej srečujejo. V aprilu bo osred­
nja prireditev literarni večer, na katerem 
bodo starejši otroci in nemški študentje 
slavistike na frankfurtski univerzi brali iz 
del jugoslovanskih pisateljev in pesnikov 
Tudi nekaj izletov pripravljajo. V dvorani 
centra je velika miza s številnimi jugoslo 
vanskimi časopisi, tudi lokalnimi, kar je 
posebej važno, ker hočejo obiskovalci vedeti 
predvsem, kaj se dogaja v domačem kraju. 
Tako imajo poleg Borbe, Dela, Rilindje, Po­
litike in Vjesnika na primer tudi Virovitič- 
ki list, Karlovački tjednik, Glas Slavonije, 
Požeški list, Niške narodne novine in celo 
pančevsko glasilo romunske narodnostne 
skupine »Libertatea«.

Poglavitni problem, ki jih muči zdaj: 
kako prepričati »pristojne«, da mora cen­
ter dobiti svojega profesionalca, človeka, ki 
se bo poklicno ukvarjal z organizacijo dela 
in sistematično širil krog »odjemalcev«. 
Tisti, ki delajo zdaj, delajo iz ljubiteljstva, 
mimo poklica. Profesionalec — moral bi 
biti Jugoslovan — ki obvlada nemščino — 
bi lahko predvsem sistematično širil izo­
braževalno mrežo med našimi delavci, »in 
najpozneje v enem letu bi se tudi finančno 
izplačal«, kakor je prepričan Miloš Krstič, 
ki odslej za svojo idejo še ni našel pod­
pore v Jugoslaviji. Dejstvo, da se mesečno 
»obme« v centru najmanj 600 naših ljudi, 
dokazuje, kako velike možnosti so, samo 
če bi jih načrtno izrabili. Kako bi se na 
primer delo centra razživelo, če bi ga po­
nesli »ven«, v barake, v delavske domove, 
če bi prišli s knjigo, filmom, prireditvijo 
tja, kjer naši delavci živijo!

Tri tisoč knjig

OD NAŠEGA BRAZILSKEGA DOPISNIKA

MONTEVIDEO, marca. — Koga pravzaprav skrbi bodočnost 
Urugvaja in kdo vse ne more spati ob razmišljanju, kako bi bilo 
treba Urugvaj urediti, vse to mi ni bilo jasno ne ob prihodu v Monte­
video, ne ob odhodu iz urugvajske metropole.

Neurejenost vilic in predmestij se mi je 
zdela značilna za vse urugvajsko življenje, 
politično in gospodarsko. Vse je v nekem 
neredu, ki je postal značilen za to deže­
lico. ki je včasih veljala za »Švico Latin 
ske Amerike«. Morda sem do neke mere 
krivičen, kajti prav vse le ni v neredu 
Socialna zakonodaja in urejenost državnih 
služb se zdita na prvi pogled zelo urejeni

Urugvaj ima til milijone prebivalcev. 
Velika večina jih je bodisi v državni službi 
bodisi v pokoju., manjši del prebivalstva 
pa sodi med aktivno produktivne ljudi in 
le-ti morajo preživljati vse druge. Sicer 
izredno pozitivna socialna zakonodaja je 
torej postala pesek, zaradi katerega je za­
škripalo kolesje državnega stroja.

TO in pa vzpon Tupamarov je pripe­
ljalo Urugvaj v hudo krizo, ki se je takoj 
ob prihodu v deželo ne zazna ki pa po 
neka) dneh postane očitna. Za urugvajsko 
politično življenje je značilno, da ima naj­
starejšo demokratično tradicijo v Latinski 
Ameriki. Toda klasične demokratične struk­
ture dežele se niso prilagajale rfevoju in 
potrebam časa. ki je postala vse bolj za­
znavna tudi finančna kriza, se je začelo 
nekaj lomiU.

Do te prelomnice je prišlo predvsem 
zato. ker so kanali klasične urugvajske 
demokracije okosteneli in se niso prilaga- 
jati času; posledica tega so Tupamari. ti­
sta vrsta ljudi, za katero se tujci v Uru­
gvaju najbolj zanimajo.

O njih gre po svetu glas. da je tujec, 
ki pride v Montevideo, nekoliko razočaran, 
ko ugotovi, da je v mestu konec koncev 
le več »navadnih« meščanov kot pa teh 
romantično opisovanih mestnih gverilcev. 
Na zunaj sploh ni videti, da je dežela prav 
zaprav sredi državljanske vojne: le stroge 
straže pred javnimi zgradbami navajajo na 
tako misel.

Ko pa tujec prebira dnevni tisk. se ta 
prvotni vtis spremeni. Časopisi namreč zelo 
dosledno zabeležijo vse roparske napade in 
drage akcije te podzemne organizacij. Iz 
tega dobi človek občutek, da imajo Tupa 
mari velik vpliv na urugvajsko politično 
živ! jen je in tudi na odločitve vlade.

Kdo so pravzaprav Tupamari? Skupina 
navdušenih nacionalistov, ki so izredno do 
bro organizirani, oborožen boj pa imajo 
za edino pot v socializem Policija jim ne 
more do živega, ker so izredno dobro orga 
nizi rani. prisego o molčečnosti pa izpolnju 
jejo — skoraj brez izjeme — vsi. Člani 
organizacije, ki sl je nadela ime nekega 
Indijanskega kneza, izhajajo predvsem iz 
srednjega sloja, mnogi med njimi pa pri­
padajo »ako imenovani »vrhnii plasti«: gre 
hi hčere in sinove najbogatejših družin, ki

niso zadovoljni s počasnim razreševanjem 
političnih in gospodarskih težav Urugvaja.

»Kakšne so realne možnosti, da bi prišli 
Tupamari na oblast?« Vprašanje v tem 
smislu sem zastavljal vsem. ki sem z njimi 
govoril. Odgovor je bil vedno enak: prak­
tično ni nobene verjetnosti, da bi Tupa­
mari prevzel: oblast. To pa seveda ne po­
meni da bodo Tupamari odnehali in da 
bodo njihova robinhudska junaštva ugasni­
la sama od sebe.

Mnogi od tistih, s katerimi sem govoril, 
so mi kot alternativo tistemu, za kar se 
bore Tupamari, omenjali naraščajočo moč 
»Frente amplio« (Široka fronta, ki združu­
je levičarske sile v deželi), ki da je orga­
nizirana po zgledu čilske »Unidad Popu- 
lar«. Na zadnjih urugvajskih volitvah — 
bile so tudi prve, na katerih je »Frente 
amplio« sodelovala — organizacija sicer ni

aooua zaželenega in pričakovanega števila 
glasov; nemara tudi zaradi nasprotne pro­
pagande, ki je javno v časopisih razglašala, 
da je brazilska vojaška intervencija neo­
gibna, če bi na volitvah zmagala »Frente 
amplio«.

Kaže pa, da se »Široka fronta« ustrezno 
pripravlja na prihodnje volitve, saj je na­
stala kot odgovor na združitev desnice, ki 
se je manifestirala s tem, da sta se tradi­
cionalni stranki »Blanco« in »Colorado« 
združili v eno samo, kar pomeni, da je na 
minulih volitvah nastopila združena in ne 
razcepljena desnica. Polarizacija na dva 
pola, levega in desnega, je s tem postala 
logična in nujna.

Kljub takemu razvoju pa je treba pouda­
riti, da iščejo Urugvajci rešitev za svoje 
težave po ustavni poti. Ustavna pot je, kot 
se je izkazalo, v sedanjih ustavnih okvirih 
preveč počasna in premalo učinkovita. Iz 
tega spoznanja se je rodilo gibanje Tupa­
marov, ki išče rešitev zunaj ustavnih okvi­
rov; uspešnost takega iskanja je seveda tu­
di zelo vprašljiva, kajti edino politično vo­
dilo. Tupamarov se glasi: nobenega progra­
ma. To pa seveda ne izniči prejšnje ugo­
tovitve o neustreznosti sedanjih ustavnih ok­
virov za razreševanje vprašanj, ki jih za­
stavlja stvarnost sodobnega Urugvaja.

BOGDAN ŠALEJ

Portret tedna

Vinko Hafner
Zrelost je tisti čas v človekovem življe- rila. Potem ima lahko uravnano razmerja 

niu ko je dovolj star, da spozna napake, do drugih: pa še zavarovan je. Pred očitki
« ' “ i i ■ i _ j    .ni: Ja a : • 1 i a i rw ri ri rina.ki jih je zagrešil v življenju, in dovolj 

mlad, da lahko zagreši nove. To sem nekje 
bral. Menda je takšno zinil neki angleški 
lord.

Do štiridesetega leta lahko človek živi ne­
koliko zaletavo. Pade in se spet dvigne. 
Tudi moralno pade in se spet dvigne, ne 
samo politično. Po štiridesetem mora biti 
nadvse pazljiv in pretehtati vsak korak, pa­
ziti na vsako besedo, ki jo zine. Po petde

lastne vesti, da si jemlje preveč Iz družbe­
ne sklede. Pred nevoščljivostjo, natolceva­
njem, če hočete zlobo drugih, ki bi lahko 
rekli, da je kradel.

Koliko pa lahko iz te skupne sklede 
jemlje posameznik? Osebno premoženje je 
neogiben del človekovega občutka varnosti, 
obstoja. Seveda le, če ni grajeno na izko­
riščanju drugih. Trud, da si človek pridobi 
premoženje, je povsem naraven. Kadar pa

Knjižnica, doslej najučinkovitejši del 
centra in njegovo jedro, je v zadnjih ted­
nih narasla na 3000 knjig. Slovenskih 
je okrog 500, makedonskih 300, albanskih 
150. madžarskih 60, drage so srbske ali hr­
vaške. Sposojat si jih prihajajo dokaj po­
gosto, večinoma vedno isti ljudje. Eno iz­
med 40 jugoslovanskih gradbenih podjetij 
v Frankfurtu si je (na pobudo nekega po­
žrtvovalnega navdušenca) omislilo kolektiv­
no izposojanje knjig — pride njihov delovo­
dja, podpiše revers in razdeli knjige po po­
gradih. »Druga podjetja so pripeljala de­
lavce v Frankfurt samo zato, da delajo, ne 
pa da bi brali. Ponekod delavcem niti po­
vedali niso, da obstaja v Frankfurtu jugo­
slovanska knjižnica,« se pritožuje dežurni 
knjižničar.

Slovencev je v Frankfurtu menda okrog 
tri tisoč, toda ko človek pregleduje kar­
toteko knjig, se mu zdi, da je samo eden. 
Dvakrat, trikrat se pojavi ime Slavko Do- 
brila (»Slovenec iz Zagreba«, vedo povedati), 
enkrat ime Vera Javornik, sicer pa vedno 
znova Jože Savine. Najmanj trideset knjig 
je prebral v kratkih štirih mesecih. Naj­
različnejše knjige, leposlovne in strokovne. 
Ves svet mu mora pomeniti teh petsto 
slovenskih zvezkov na Oder Wegu številka 
3 in zdi se, da ne bo nehal, preden ne bo 
prebrana zadnja knjiga. Kdo je ta Jože 
Savine? Nihče prav ne ve, tih mladenič je, 
ki pride v soboto, vrne prebrane knjige in 
si nabere novih, pobrska med časopisi in 
odide.

Zanj ima ta »kulturno-izobraževalni in 
zabavni center za jugoslovanske delojemalce 
svoj smisel.

Kaj storiti, da bi ga imel tudi za vse 
drage?

SLAVKO FRAS

žiti na vsaao ueseuu, tu ju ime. i u ,------------- J ’ Jr 1— ---- . . ,
setem pa naj ostane pri tistem kar ima. postane pridobivanje premoženja človekov
Starost je lahko resda odločujoč faktor kon- temeljni motiv, kadar hlepi le po denarju
servativnosti in konformizma - je pa hkra- in blagu, takrat človek mora pretiravata,
ti tudi faktor stabilnosti, prevaga dinamiki Ce gradimo socialno varnost na teh teme-
in spremenljivosti iz 'mladih let. Nekakšna ljih, potem smo omajali boj za razvoj re-
kontrapeza. To mi je rekel on. Pa še pri- da, potem demobiliziramo ljudi, da bi se
stavil je, da je profesionalno politično delo 
veščina — veliko je treba znati, če naj bo 
uspešna in ne jalova, ali celo reakcionarna.

Naši časnikarski načrtovalci pa so rekli, 
naj stointrideset tipkanih vrstic sestavlja 
portret človeka Prav. Pa toliko.

Sedla sva si nasproti. Vmes je bila lepo 
pološčena miza. Gorenjec nasproti Gorenj­
cu, Kranjčan (iz Stražišča je doma) na 
sproti polovičnemu Kamničanu. Ogledal 
sem si ga s gorenjsko nezaupljivostjo Se 
kretarja mestnega komiteja ZK v Ljubljani. 
Tudi mojega sekretarja, torej. Kako me je 
gledal on? Kako pa naj vem, ko pa smo 
Gorenjci — čeprav priznano dobrodušni 
ljudje — sprva tako nezaupljivi? Utelešeni 
lovci in skrivači.

Zabičal mi je, naj ga nikar v tem por­
tretu ne naslikam prelepo. On, »podpred- 
sedniik« slovenske vlade. Ja, tako ga še kli­
čemo. Privadili smo se. Pa ni več. Hudo 
mu je zato. Vidite, naš novi partijski se­
kretar jih šteje dvainpetdeset. In po njego 
vi teoriji . . . Pustimo to. Odhaja na novo 
delovno dolžnost. Povsem novo in drugačno. 
Navidez celo zoženo, manj vplivno. Vendar 
sila težavno. Tu se strinjava oba in kako 
naj bi mu zameril, ko odkrito pove, da se 
novega dela loteva sila oprezno in z nič kaj 
prijetnim občutkom. Led med nama se je 
nekoliko odtajal.

Kopico ljudi poznam, ki o njem pravijo: 
tisti politik v Sloveniji je, ki se dandanes 
zares trudi, da bi premostili socialne razli­
ke med ljudmi, da bi človeku, ki dela, za­
gotovili socialno varnost, mimo starost. Ti­
sti za socialo pri vladi je bil. Na drugo za­
dolžitev, ki jo je tudi imel — komunalno 
gospodarstvo — ljudje ob tem pozabijo. 
Morda se kateri le bežno spomni da ie bil 
pet let predsednik občinskega in okrajnega 
ljudskega odbora Kranj. To je bilo takrat, 
ko je bila, ob uveljavljanju komunalnega 
sistema, kranjska občina nekakšna vzorčna 
občina, ko so v Kranju izdelali prvi občin­
ski statut, vzorčni statut za vse občine v 
Jugoslaviji.

No, »tisti za socialo v slovenski vladi« 
se ni le zato toliko uvarjal s problemi so­
cialne politike in bil za njih rešitve, ker je 
bil preprosto za to v vladi zadolžen. Morda 
ni najbolj bistveno, toda človek nosi globo­
ko v sebi neko svoje razmerje do proble­
mov in krivic, ki so ga svojčas — mezdnega 
delavca v tekstilni tovarni — mučile in pri­
zadevale. Zaradi katerih je konec koncev 
postal skojevec v devetnajstem in komunist 
v dvajsetem letu starosti. Potem pa je tre­
ba dodati še prepričanje: prepričanje, da se 
napor, trud za napredek drugih bogato ob­
restuje — saj je to hkrati zanesljiva pod 
laga za napredek lastne družine, za social­
no varnost tistih, ki jih ima najbolj rad 
Žene, hčere in dveh sinov.

Delovnih navad mu ne manjka. Delal je 
vse življenje. Potem ko je v trinajstem letu 
izgubil očeta, ko se je pri šestnajstih zapo 
slii v tovarni. »Jugobrunka« se ji je rekJo. 
Tako nekako. Včasih se zdi, da čas stoji . .

Šestintrideset let dela. In vojna je vmes 
Vojna, ki je izstrelila morilske, gestapov­
ske krogle v mater, brata in sestro.

Podpredsednik slovenske vlade je ime) 
nekaj več kot šest tisočakov na mesec. Do­
volj, da lahko reče: »sem dobro situiran« 
Premalo, da ne bi vedel kam z denarjem 
Seveda pa človeka in ves svet z njim na 
prej pomika povsem naravna želja, da bi 
imel več in bolje.

Prepričanje, da s tem, ko skrbi za dru 
ge. skrbi tudi zase. je eno Drugo je, da 
človek sam s seboj razčisti, kaj so to me-

borili za napredek družbe, za večjo stopnjo 
socializacije, za oblikovanje vrednot in ma­
terialno varnost. Komunist, ki izgubi ob­
čutek za prave razločke med ljudmi, izgubi 
tudi kompas komunista.

Večkrat je spregovoril o tem. V skupšči­
ni na plenarni seji centralnega komiteja, na 
konferenci ZK, v Ljubljani, v Kranju in v 
Beogradu. Včasih se je zdelo, da je osam­
ljen — ne najbolj natančni opazovalci in po­
slušalci so celo rekli da je Vinko Hafner 
nekakšna opozicija. Polemiziral je, jezil se 
je. Zdaj pravi, da je bilo temu tako naj­
večkrat takrat ko je sam zašel v skrajnost. 
Priznava pa, da je dostikrat prišlo do raz­
hajanj v mnenjih. Pa so bili v prejšnji 
vladi kljub temu enotni, ko je šlo za najpo­
membnejše ukrepe. »Bil je to homogen 
tim.«

Spet tista senca. Senca odhoda, precej 
časa je potreboval, da je postal »tisti za 
socialo«, da je bila njegova beseda sešte­
vek zahtev ljudi in možnosti družbe. Da je 
našel pravo razmerje med politiko in stro­
kovnostjo. Da smo zagotovili ljudem var­
nost: pokojnine, sicer majhne, a vendar se 
v ekonomiki ne more zgoditi nič takega, da 
ne bi bile vame. Zal mu je za ta kapital, 
zdaj, ko odhaja. Potem pa: zdaj. se bo tre­
ba spet znova učiti. Vsaj tretjino svojega 
časa bo treba porabiti za to.

Da bi ga razvnel, mu omenim, kako ljud­
je govorijo: Vinko Hafner odhaja, ker se 
je sprl. Ali pa zato, ker je v »sociali« vse 
urejeno. Morda tudi zato, ker je obupal, da 
bo mogoče sploh kaj urediti. Uspe. Ni se 
sprl, pravi. Z nikomer, še zdaleč ni vse 
urejeno, stvari so komaj krenile, komaj so 
se zganile, še veliko bo treba delati. Pa tu­
di obupal ni. To ni njegov način. Kaj ni­
smo veliko storili od leta 1967 do danes? 
Nekaj tistega, kar zna, bo lahko uporabil 
tudi na novem delovnem mestu, To že. To­
da nekoliko bo razvrednoten ta kapital. To 
že.

Svojim otrokom bo zapustil dediščino. 
Izobrazbo in odnos' do dela. Je to nekakš­
na socialistična dediščina? No, tudi kakšno 
sliko ali stol bodo dobili. Toda izobrazbe in 
odnosa do dela jim nihče ne more vzeti. 
Materialne vrednote so stranskega pomena. 
Za mladega človeka sicer pomenijo lahko 
nekoliko lažji štart v samostojno življenje. 
Toda še enkrat: otrokom mora privzgojiti 
prepričanje, da so materialne dobrine po­
stranski in ne odločujoči faktor človeikove 
socialne varnosti in eksistence.

Odnos do dela — ustvarjalnega dela — 
je treba privzgojiti vsem ljudem. Ce ne, 
bodo ventili socialne nelikvidnosti še bolj 
odprti. Najteže, kar danes ugotavljamo, ni­
so primeri materialne obogatitve posamez­
nikov. Najtežje socialne razlike nastajajo na 
področju izobraževanja. Nismo bili dovolj 
pazljivi in ventili so se začeli zapirata.

Ustvarili smo armade neizobraženih de­
lavcev.

Najbrž zdaj pričakujete, da bom rekel, 
kako je novi sekretar ljubljanskega mest­
nega komiteja ZKS pesimist sploh ne. Me­
ni se zdi, da se v njem skriva dovolj tiste 
gorenjske trme, ki premaga vse težave, pa 
najsi bodo še tako hude in na videz nepre­
magljive. Tako ostane v meni prepričanje, 
da bo tudi svojo novo šolo zmogel. Pre­
pričan sem, da bo. kot je zmogel tudi pre­
skok od pomočnika zveznega ministra na pod­
predsednika republiške vlade In še to bom 
rekel: dobro bo, da zmore Zdaj na novi 
delovni dolžnosti mi bo bolj blizu In ne 
samo meni. To pa tudi nekaj velja

IVAN VLDIO
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Turizem iz Francije

Francoz jem!je 
prospekte zares
Slabi obeti za letošnjo sezono - Francozi se ne zadovoljujejo 

z amaterstvom tam. kjer plačajo profesionalizem

OD NAŠEGA PARIŠKEGA DOPISNIKA

PARIZ, marca — Francozi so po naravi individualisti in pri pripravah 
na letni dopust veliko bolj Improvizirajo kot. recimo, Angleži. Nemci 
ali Danci. V začetku marca zato še ni na voljo podatkov, po katerih 
bi lahko zanesljivo napovedali kakšna bo letošnja »francoska« turi­
stična sezona pri nas. Vendar pa nekatera znamenja že kažejo, da 
se bo letos zelo verjetno odločilo za počitnice v Jugoslaviji manj 
Francozov kot lani..

Povzetek iz „Le Monda66

Bilakov tajni referat
v v
Član predsedstva CK KPC se je dotaknil tudi ocene položaja v Jugoslaviji

Pariški »Le Monde« je 12. februarja objavil obsežno gradivo, za 
katerega trdi. da je referat, ki ga je imel lani 21. oktobra Vasil Bilak 
na zaprtem zasedanju CK KP Češkoslovaške. Praški tisk je res 
poročal, da je bil tega dne sestanek centralnega komiteja in da je 
na njem prebral referat član predsedstva CK KPČ Vasil Bilak, ni pa 
objavil podrobnosti o vsebini. Bilak je v vodstvu češkoslovaške par­
tije zadolžen za stike z drugimi partijami. »Le Monde« ne sporoča, 
na kakšen način je prišel do besedila njegovega referata, ki je . v 
svetovnem tisku povzročil veliko komentarjev in odmevov. Od 12. 
februarja do danes je bilo vsekakor dovolj časa, da bi tudi v Pragi 
lahko uradno ali kako drugače zanikali avtentičnost »Mondovega« 
besedila. Tega niso storili, kar je tudi prispevalo k zdaj splošno 
sprejetemu občutku, da je »Le Monde« res prišel do avtentičnega 
besedila Bilakovega referata. Pogledi, ki jih zagovarja eden najvid­
nejših voditeljev KPČ, so vsekakor zanimivi tudi za nas, zato iz 
referata objavljamo tiste dele, ki so za nas še posebno pomembni 
— to so predvsem ocene o jugoslovanski politiki pa še o politiki 
romunske in nekaterih zahodnoevropskih partij.

Lani je bila naša turistična žetev na 
Francoskem izredno bogata. V Jugoslavijo 
se je odpravilo 390.000 francoskih turistov. 
Število nočitev pa je doseglo 1260 000. Lani 
smo torej prvikrat zabeležili več kot mili 
Jon nočitev francoskih turistov. To je za 
27 odstotkov več kot leta 1970.

Deloma je ta uspeh posledica normalne 
ga povečanja turističnega priliva iz Franci­
je v zadnjih letih. Deloma pa so nam po­
magali tudi nekateri nepričakovani momen­
ti — med drugim kolera v Španiji (zato je 
število francoskih turistov močno poskoči 
lo zlasti v avgustu), onesnaženost italijanski 
obal in pa stavka hotelskega osebja v Italiji.

Letos pa kaže slabše. Ne samo. da v 
Španiji ni več kolere zgodilo se je tudi 
marsikaj takega, kar francoskega turista 
odvrača od potovanja v tujino nasploh in v 
Jugoslavijo še posebej. Pri tem mislimo na 
snlošno gospodarsko negotovost v zahodni 
Evropi m kronične otroške bolezni našega 
turizma.

Na drugi strani pa devalvacija dinarja 
najbrž ne bo posebna dodatna vaba. saj so 
devizne cene naših hotelskih storitev ostale 
nespremenjene V :ugoslovanskem turisti« 
nem uradu v Parizu kjer vodijo našo tu­
ristično »kampanjo« v Franciji in kjer sprem 
ljajo podatke o zanimanju francoskih tu­
ristov za počitnice v Jugoslaviji, ugotavljajo, 
da že od lanskega oktobra dobivajo preče' 
manj pisem, telefonskih pozivov in osebnih 
obiskov kot v istem obdobju leto dni poprej.

Zdi se. da se tujci, vsaj iz Skandinavije, 
ne razburjalo več toliko nad slabo k vali te 
to nekaterih turističnih storitev. Verjetno 
so spoznali, da je to posebnost našega turiz 
tila in nujno zlo vsakega množičnega turiz­
ma

Direktor Pazič ki ima dolgoletne izkuš 
nje s skandinavskimi turisti, je povedal: 
»Naša poslovna politika je. da turistom da 
jemo realistično podobo. Nočemo jim pri 
povedovati. da je pn nas vse idealno Zato 
jih že v naših reklamnih brošurah opozarja 
mo na nekatere naše težave.

Skandinavske turiste sta zadnja leta raz­
burjali predvsem dve drugi stvari. Prva je 
bila prodajanje sob v hotelih, ki še niso niti 
dograjeni. Ko je prišla sezona in z njo tuji 
turisti, so bili gostje v takih primerih pri­
morani oditi v prenočišča nižje kategorije 
Takih neizpolnjenih obljub se tujci dolgo 
spominjajo Letos kaže. da teh nevšečnosti 
ne bo več. ker so zaradi nelikvidnosti usah 
nile investicijske pipe in skoraj noben 
hotel ni več v gradnji.«

Drugi in najvažnejši vir razburjenja pa 
ostane. To so visoke cene. V Skandinaviji 
so zelo skeptični, ali naš poudarek na »leto 
kakovosti« pomeni najboljšo izbiro propa- 
g» od nega gesla Predstavništvo »Jugotuorsa« 
v Kobenhavnu in zastopniki skandinavskih

Samo v februarju so dobili, na primer, kar 
1700 pisem manj kot februarja lani. Zdaj, 
ko smo na pragu »sezone prijav«, je to 
zelo slabo znamenje, ki opozarja, da nas 
letos poleti utegnejo dočakati neprijetna pre­
senečenja. morda celo večja, kot jih pri­
čakujejo sicer oprezni turistični delavci — 
zlasti še, ker so francoski turisti lani 
poslali našim predstavništvom v Franciji 
zelo veliko pritožb, veliko več kot prejšnja 
leta. Nezadovoljstvo z obiskom v Jugoslavi­
ji. je verjetno sploh najhujši udarec za 
naš turizem.

Mi smo s 390.000 francoskimi turisti v 
lanskem letu na 6. mestu med državami, 
kjer Francozi prežive letni dopust. Daleč za­
ostajamo zlasti za Španijo in Portugalsko 
pa tudi za Italijo, prekašata pa nas tudi 
Velika Britanija in Švica, ki imata sicer to 
prednost, da sta blizu Francije, vendar pa 
se sicer zlasti poleti težko kosata z nami 
po podnebju in naravnih lepotah.

To naše šesto mesto pa ni stabilizirano. 
Obisk francoskih turistov pri nas je v zad­
njih letih večkrat močno zanihal — tako, 
kot nihajo naše turistične storitve. Velika 
večina Francozov — približno tri četrtine, 
dohaja na dopust v Jugoslaviji v lastni or­
ganizaciji, ne preko agencij. To je sicer na­
sploh francoska značilnost. Tudi informacije 
Francozi raje zbirajo pri znancih in prija 
teljih, ki so že bili v Jugoslaviji, kot pa 
preko potovalnih agencij in turističnih pred­
stavništev. Te informacije pa utegnejo biti

Turizem iz Skandinavije

turističnih agencij so se strinjali v mnenju, 
da bi moralo biti letos geslo »stabilizacija 
cen« važnejše od gesla »leto kakovosti«.

Cene pri nas tako naraščajo, da so se 
veiike skandinavske agencije še bolj pre­
usmerile na Španijo, Ki je cenejša. Jugoslavi 
ja bo seveda kljub temu ostala med stalni 
mi cilji skandinavskih turistov. Toda agen 
cije iščejo taka področja, na katerih cene 
storitev še vedno omogočajo zadovoljivo ra­
ven dobička. »Jugotours« in nekatere velike 
danske agencije so na primer začele opuščati 
Hvar in deloma celo Dubrovnik ter se pre­
usmerile na zadarsko področje.

Ekonomsko podlago za poslovanje veli 
kih turističnih agencij tvori pravilo: splača 
se samo množični turizem, ker je dobiček 
na posameznega gosta zelo majhen. Velika 
turistična središča je treba še naprej iz­
koriščati. Toda 9loves določenega kraja ni 
več tako odločilen. Važno je da počitnice 
za povprečnega Skandinavca niso drage.

Kaj si Skandinavci razen tega še želijo? 
V eni največjih švedskih agencij »Vingresor« 
pravijo: »široka javnost ima zelo enake 
potrebe: sonce in morje. Izleti niso toli­
ko važni«. Na j večja danska agencija »Spies« 
pravi: »Ljudje iščejo sonce, svež zrak in 
morje, kraje, kjer lahko ležijo na hrbtu

letos še posebno neugodne. Francozi, ki so 
bili lani v Jugoslaviji, se ne pritožujejo to­
liko zaradi cen, čeprav te cene še zdaleč 
niso tako »smešno nizke«, kot misli marsik­
do pri nas — Španija, Tunizija, Maroko pa 
tudi Romunija in Bolgarija, na primer, nu­
dijo v povprečju ugodnejše aranžmaje, zla­
sti v najcenejših kategorijah.

Ljudje se pritožujejo predvsem zato, ker 
storitve ne ostrezajo cenam in ker niso 
standardizirane. Tako pravijo, da v istem 
kraju naletijo na dva povsem različna ho­
tela iste kategorije, ki imata seveda enake 
cene ali pa, da se celo v istem hotelu po- 
stežba spreminja od izmene do izmene. Na 
drugi strani pa razočarani turisti ugotavlja­
jo, da pri nas, v primerjavi z drugimi tu­
rističnimi državami, ni spodnje kakovostne 
meje — z drugimi besedami, zgodijo se tudi 
najhujša presenečenja.

Druga velika skupina pritožb govori o 
splošnem odnosu do turistov. Drug za dru­
gim se vrste primeri malomarnosti ali 
brezvestnosti, od goljufij pri računih in 
slabe postrežbe pa do malomarnosti in ne- 
ekspeditivnosti policije, prometne milice, 
zavarovalnic, sodišč in uradov, kamor tuje­
ga gosta zanese hote ali nehote. Splošni 
vtis je, da se marsikje bodisi zaradi nez­
nanja jezika ali pa iz lenobe poskušajo tuj­
ca čimprej otresti.

Jugoslavija za Francoze ni več »eksotič­
na« dežela. Za tiste, ki so željni avantur, tu­
ristične agencije organizirajo afriške safa­
rije ali potovanja v kraje bo£u za hrbtom 
— recimo, v Jemen. Kdor se odpravi na 
tako pot, ve, da ga čakajo slabi hoteli, slabe 
ceste in splošna neurejenost. Zato se kveč­
jemu čudi, če je kaj boljše, kot je pričako­
val.

Jugoslavija ne sodi več v to kategorijo, 
ampak med vabljive, znane turistične de­
žele, v katerih Francoz pričakuje predvsem 
to, da bo za svoj denar dobil tisto, kar mu 
obljubljajo ip kar lahko v glavnem pričaku­
je v Španiji, Italiji ali Švici, kjer je že bil. 
Ce se to zgodi je zadovoljen, vendar se ne 
čudi. Čudi se in negoduje, če tega ne do­
bi. Osnovno, kar ga torej odvrača od Ju­
goslavije, je »java šluks. »piši me vuh«, 
amaterizem tam. kjer pričakuje in plača za 
profesionalizem. Amaterji pa danes ne zma­
gujejo več niti na olimpiadah.

ANDREJ NOVAK

in gledajo v nebo ter se puste pražiti na 
soncu.«

Direktor »Jugotoursa« v Kobehavnu nam 
je povedal: »Skupinska krožna potovanja 
z avtobusi po Jugoslaviji niso več privlačna. 
Zato smo jih ukinili. Ljudje hočejo morje, 
sonce in poceni alkohol«.

Res je, da se tujski turizem zadnje ča­
se razvija tudi s posebnimi vrstami počit­
nic: shujševalnimi, zdravstvenimi, študijski­
mi, za otroke in za mladino. Toda osnovni 
vir dohodkov je nespremenjen: to so veli­
ke »hotelske, tovarne«, v katere vsak teden 
pridejo s čarterskimi letali rjove množice 
tujcev. Delež individualnih turistov iz Skan 
dinavije je zelo majhen.

Oglejmo si, kako kaže konjunktura tu­
rističnega povpraševanja v različnih nordij 
skih deželah. Iz Danske bo po vsej verjet­
nosti prišlo okoli 20 odstotkov več gostov 
kot lani. Toda večina jih želi poceni počit­
nice. Dotok turistov iz švedske (razen in­
dividualne) stagnira. Težavno je reči zakaj. 
Direktor Pazič iz »Jugotoursa« sodi, da 
Švedi bolj varčujejo in kupujejo cenejše 
počitnice v Španiji. Dotok norveških turi­
stov bo verjetno manjši, saj so norveške ob­
lasti prepovedale nočne polete z letališča 
v Oslu. Ta omejitev je stara nekaj tednov 
in je nepričakovano prizadela norveške agen­
cije in tudi »Jugotours«. število finskih tu­
ristov se je v zadnjih treh letih skoraj po­
trojilo, toda napovedi za letos so negotove

Pač pa prijetno preseneča mala Islandi­
ja. Islandska letalska družba namreč ni čla­
nica IAT (mednarodnega združenja letalskih 
prevoznikov). Zato lahko na svojih linijah 
uporablja nižje tarife od večine drugih družb 
na svetu. Ta islandska letalska družba ima 
svoji evropski bazi v Londonu in Koben­
havnu, od koder »Jugotours« prevaža Island 
čane naprej v Jugoslavijo. Islandski turisti 
so zelo bogati in čeprav jih bo letos prišlo 
samo okoli 500 do 600, bo to Izredno dono­
sen posel.

Kaj pa naša turistična propaganda o 
Jugoslaviji? Kot vemo Je letos celotna tu 
ristična propaganda iz Jugoslavije za polo­
vico manjša kot lani. V Kobehavnu ni ju­
goslovanskega turističnega urada, čeprav bi 
bil še kako potreben zaradi vedno večjega 
dotoka danskih turistov. Urad v Stockhol 
mu pa ima malo denarja in ni izvedel no­
bene večje propagandne akcije. Skandinav 
ske turistične agencije seveda delajo nekaj 
reklame tud) za Jugoslavijo kot celoto, toda 
tovrstna reklama je prikrojena tujim poslov­
nim interesom, ne našim. MITJA JERMOL

Presoja položaja 
v Jugoslaviji
Govoreč o Jugoslaviji, je Vasil Bilak iz­

rekel zadovoljstvo, ker se izboljšujejo od­
nosi med Jugoslavijo in drugimi socialistič­
nimi državami, in upanje, da se bo to na­
daljevalo. Potem pa je dejal:

»Toda upoštevati moramo stvarnost: v 
tej državi je dosti sil, ki niso zainteresira­
ne ne za socialistično perspektivo Jugosla­
vije, ne za izboljšanje odnosov z državami, 
ki tvorijo osrednje jedro svetovnega soci­
alizma.

Vpliv delavskega razreda na oblikovanje 
jugoslovanske politike je majhen in posku­
si, da bi tako stanje spremenili, doslej niso 
dali plodov. Obstajajo hudi problemi celo, 
kadar gre za enotnost Zveze komunistov 
Jugoslavije in njeno vodilno vlogo v družbi. 
Vodstvo Zveze komunistov Jugoslavije ni­
ma v rokah sredstev za obveščanje.

V mednarodni politiki Jugoslavija vztra­
ja pri tako imenovanem neangažiranju, in 
to celo takrat, kadar jo takšna politika od­
daljuje od socialistične skupnosti in med­
narodnega komunističnega gibanja.

Ne želimo se vmešavati v jugoslovanske 
zadeve, vendar smo zainteresirani za kre­
pitev socialističnih načel v tej deželi in za 
to, da bi jo vodili na podllagi načel mark- 
sizma-leninizma. Na temelju lastnih izku­
šenj odkrito govorimo jugoslovanskim pred­
stavnikom, da v težkem razrednem boju, 
opozorila in prošnje, naslovljene sovražni­
kom socializma, niso učinkovite ter da je 
treba nedoslednost in odstopanje od mark- 
sistično-leninističnih stališč vedno drago 
plačati.«

O romunskem 
nacionalizmu44

Zanimiv je tudi tisti del referata, ki go­
vori o romunski politiki. Glasi se:

»Stališča vodstva komunistične partije 
in SR Romunije do mnogih pomembnih 
mednarodnih političnih problemov skrbijo 
ne le člane partije, ampak tudi slehernega 
našega državljana, ki mu je socializem pri 
srcu.

Razlike, do katerih prihaja niso poseb 
nost romunsko-češkoslovaških odnosov. V 
preteklosti smo imeli dobre tovariške od­
nose in enaka mnenja o vseh bistvenih prob­
lemih mednarodne politike. Ni naša krivda, 
da kljub močnim prizadevanjem in veliki 
potrpežljivosti že dolgo ne moremo najti 
skupnega jezika.

Bistveni vzrok za nesoglasja med komu­
nističnimi in delavskimi partijami, vključ­
no našo, ter vodstvom romunske KP, so 
težnje te partije, da bi nacionalne interese 
Romunije postavila nasproti internacional­
nim obveznostim, ki izvirajo iz njenega član­
stva v socialistični skupnosti. Želijo ustvariti 
položaj, v katerem bi Romunija lahko eno­
stransko izkoriščala prednosti, ki izvirajo 
iz sodelovanja med socialističnimi država­
mi, hkrati pa ne bi imela občutka, da mora 
izpolnjevati kolektivne obveznosti, ki jih 
narekuje njeno članstvo v varšavskem paktu.

VASIL BILAK

Soočeno z zahtevo po krepitvi enotnosti 
socialističnih držav in poglabljanju sociali­
stične integracije romunsko vodstvo poudar­
ja načela nevmešavanja in suverenosti, ki so 
brez razrednega duha, govori o potrebi ome­
jevanja vpliva varšavsKega pakta na soci­
alistične države itd. Hkrati pa nikakor noče 
govoriti o. boju proti oportunističnim devi­
acijam ter proti revizionizmu in nacionaliz­
mu v mednarodnem komunističnem giba­
nju. Razglaša celo, da je delegacija romun­
ske komunistične partije le z rezervami pod­
pisala dokumente moskovske konference 
leta 1969 in da ta konferenca ni prispevala 
k enotnosti svetovnega komunističnega gi­
banja.

V ideološkem delu partije zelo nekritič­
no ocenjujejo vse, kar je nacionalno, in vse 
to hvalijo, pa naj gre za romunsko zgodo­
vino, za književnost in umetnost sploh; go­
vorijo celo o izrednih lastnostih romunske­
ga naroda. Celo če pokažemo največje ra­
zumevanje in dovoljujemo določene poseb­
nosti — čeprav nam niso razumljive — le 
ne moremo zapirati oči pred dejstvom, da 
vodstvo romunske komunistične partije v 
zunanji politiki zavzema stališča, ki so v 
nasprotju z interesi socialistične skupnosti 
in ki konec koncev škodujejo tudi intere­
som samega romunskega naroda.

..Demonstrativni 
obisk na Kitajskem44
Čeprav se po običajni praksi socialistič­

ne države med seboj informirajo o pomemb­
nejših ukrepih v zunanji politiki, SR Ro 
munija tega ne dela, vrh tega pa se še ne 
ravna po skupni akciji v tistih vprašanjih, 
ki se tičejo interesov vseh članic varšavske­
ga pakta. Stališče romunskega vodstva do če­
škoslovaških dogodkov, ki je bilo v prid 
desnice, je dobro znano: to vodstvo še da­
nes vztraja pri svojih škodljivih koncepci­
jah.

Obisk tovariša Ceausesca v LR Kitajski 
je povzročil veliko vznemirjenje ne le v 
naši partiji, in državi, ampak tudi v drugih 
socialističnih državah in v naprednih kro­
gih po vsem svetu. Celo buržoazni tisk je 
to potovanje ocenjeval kot demonstracijo 
proti Sovjetski zvezi in varšavskemu paktu.

Romunska delegacija — kot je razvidno 
iz sporočila, ki ga je podpisala na Kitajskem 
— je ne le brez besede prešla preko napa­
dov kitajskih predstavnikov na Sovjetsko 
zvezo, varšavski pakt in SEV, ampak je 
tudi sprejemala kitajske pohvale na račun 
hrabrosti socialistične republike Romunije 
in njenega odpora proti pritisku velike sile.

Takšno stališče romunskih voditeljev, ki 
ne temelji na razrednem duhu, je razvid­
no tudi iz tega, da se identificirajo s tezo 
o nujnosti združevanja malih in srednjih 
držav v boju proti nekakšnim supersilam, 
kar v kitajskem besednjaku pomeni pred­
vsem Sovjetsko zvezo. Tako nastaja mučen 
paradoks: v boju proti poglavitnemu opor­
niku socializma — Sovjetski zvezi — si za­
stavljajo za cilj, združevati celo takšne dr­
žave, kot so Portugalska fašistična Špani­
ja, Francija aili Saudova Arabija, v kateri 
še vedno obstaja na pol fevdalni m na pol 
suženjski režim.

V kitajsko-romunskem sporočilu sploh ni 
omenjena potreba po združevanju svetovne­
ga socialističnega sistema. Kitajsko vodstvo 
je izkoristilo obisk romunske delegacije za 
uresničevanje lastnih nacionalističnih in an- 
tisovjetskih ciljev. Toda romunsko-kitajsko 
zbliževanje je le začasno in nestabilno, kajti 
težnje kitajskih voditeljev po hegemoniji 
in omejeni nacionalni cilji romunske komu­
nistične partije si logično nasprotujejo, da 
sploh ne govorimo o objektivnih potrebah 
Romunije, ki bi se brez sodelovanja s člani­
cami SEV očitno znašla v brezizhodnem 
položaju.

Predsedstvo centralnega komiteja češko­
slovaške komunistične partije meni, da je 
dolžno obvestiti centralni komite o teh re­
snih problemih. Vendar pa je nedopustno 
o teh vprašanjih govoriti javno v partijskim 
organizacijah ali začenjati v zvezi s tem po­
lemiko v tisku, na radiu in v televiziji. Zato 
je predsedstvo CK KPC kritiziralo slovaški 
mladinski časopis »Smena«, ker je obja­
vil kritične članke o romunski zunanji po­
litiki.«

„Nekatere partije 
ne razumejo44
Bilak je govoril tudi o odnosih z nekate­

rimi drugimi komunističnimi partijami in 
ocenjeval njihova stališča. V tej zvezi je med 
drugim dejal:

»V nekaterih bratskih partijah je slišati 
mnenja, da ne morejo spremeniti napačnih 
stališč, ki so jih zavzeli do češkoslovaških 
dogodkov leta 1968, ker bi to škodovalo nji­
hovi enotnosti in oslabilo njihov ugled med 
prebivalstvom, življenje vedno dokazuje, da 
se dogaja prav nasprotno. Bratske partije, 
ki so že spočetka zavzele jasno internaci- 
onalistično stališče ali pa spremenile svoje 
prvotne enostranske poglede na češkoslova­
ške dogodke, so okrepile svoje vrste ter 
povezanost z delavskim razredom in delov­
nimi ljudmi v svojih deželah. Zdaj je le še 
nekaj partij, ki imajo pomisleke o liniji 
naše partije Gre predvsem za komunistične 
partije . Avstralije, Velike Britanije, Španije 
in glede nekaterih vprašanj tudi za komu­
nistično partijo Italije.

Čeprav smo že razmeroma zdavnaj ugo­
tovili določene sredobežne sile v politiki 
italijanske komunistične partije, smo ši pri­
zadevali, da ne bi komplicirali naših odno­
sov. Zato smo večkrat svetovali vodstvu te 
partije, naj se osredotoči na vprašanja ki 
nas združujejo, se pravi na boj proti skup­
nemu razrednemu sovražniku. Toda naša 
dobra volja ni vselej naletela na ustrezen 
odmev. Nasprotno, tisk italijanske partije 
je objavljal stališča vidnih funkcionarjev 
KPI, ki so včasih dobila obliko napada na 
našo partijo in odkritega vmešavanja v 
naša vprašanja.

Dejstvo, da nekatere komunistične par­
tije še vedno ne razumejo, za kaj je šlo v 
naši partiji in naši državi, ima tudi globlje 
korenine, ki temeljijo v različnih mišljenjih 
o nekaterih vprašanjih, ki se tičejo progra­
ma, strategije in taktike mednarodnega ko­
munističnega gibanja. Zato moramo biti 
potrpežljivi, da bosta življenje in čas po­
trdila, da je resnica na naši strani.

,,Leto stabilnih cen44 

ali „leto kakovosti44
Za Skandinavce je Jugoslavija „draga dežela44 - 

Vse več se jih odloča za Španijo

OD NAŠEGA SKANDINAVSKEGA DOPISNIKA

KOBENHAVN, marca. Naše namere, da bo letos v Jugoslaviji »leto 
kakovosti« sprejemajo predstavniki skandinavskih turističnih agencij 
i dobršno mero dvomov. Razočaranja, ki so jih gostje in agencije iz 
tujine doživljali zadnja leta — slaba postrežba, nedograjeni hoteli, 
slaba preskrba z mesom in nekaterimi vrstami južnega sadja, slabe 
sanitarije — vse to je v spominu tujcev očitno pustilo že tako 
globoke sledove, da jih v enem letu ne bo moč izbrisati. Na izjave 
o »letu kvalitete« je skrajno skeptično reagiral tudi Milan Pazič iz 
Kčbenhavna. direktor »Jugotoursovega« predstavništva za Skandina­
vijo: »Leto kakovosti«, kako si to predstavljajo? Saj prav zdaj manjka 
limon?«
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Iz dejavnosti Zveze komunistov Slovenije

Odgovornost komunistov 
za strokovno in idejno raven

W

Uvodna beseda dr. Borisa Majerja na seji komisije CK ZKS za idejna vprašanja kulture, ki je bila minulo sredo

Sklepi 25. seje centralnega komiteja Zveze komunistov Slove­
nije zavezujejo komuniste, da se odgovorneje zoperstavijo neso­
cialističnim vplivom in drugim negativnim pojavom na področju kul­
ture »Konfrontacija s temi pojavi, z elitizmom, tradicionalizmom, 
ekskluzivizmom. brezidejnostjo in drugimi- — poudarjajo sklepi — 
mora postati jasnejša, bolj brezkompromisna in manj oportunistič­
na. kot je bila doslej. Ta konfrontacija, ki naj bo idejno-teoretična 
in ne administrativna, mora postopoma pripeljati do spremembe 
idejne fiziognomije našega družbenega prostora, do večjega vpliva, 
moči in ustvarjalnih dosežkov marksistične misli. Pasivnost ko­
munistov, neaktiven odnos do idejne in politične dezorientacije na 
teh področjih ali celo solidariziranje z njo je najšibkejša točka 
idejne akcije ZK. zato ni združljiva s članstvom v ZK. Organizacije 
ZK v teh sredinah morajo aktivnost svojih članov oceniti s teh vi­
dikov. njihov vpliv in idejno prisotnost kritično premotriti in ustrezno 
ukrepati.-

Nato govorijo sklepi zelo konkretno o 
nalogah komunistov v založniški, publicistič­
ni. informativni in propagandni dejavnosti. 
»Na podlag, družbeno sprejetih idejnih in 
vsebinskih meril je potrebno zaostriti odgo­
vornost ustanoviteljev, založniških svetov in 
drugih družoemh organov, predvsem komu­
nistov v njih. za na Cela in politiko, ki jo 
oblikujejo. Ker se ZKS zavzema za poglab­
ljanje svobode ustvarjalnosti novinarjev in 
publicistov, je vloga komunistov, ki delajo 
v občilih, še posebej odgovorna m pomenih 
na. Organizacije in aktivi ZK v teh institu­
cijah morajo stalno analizirati celotno idej­
no politično fiziognomijo revije, lista, rub 
nke ali oddaje. Prizadevati si morajo za 
stalno idejnopolitično in strokovno uspo­
sabljanje tako članov ZK kakor tudi drugih 
novinarjev in sodelavcev. Zlasti z mladimi 
novinarskimi kadri se morajo vodstva re­
dakcij in komunisti v njih več ukvarjat:.«

In dalje: »Zaostriti je treba odgovornost 
za idejno usmerjenost še zlasti tistih pub 
likacij. ki jih financiramo z družbenim: 
sredstvi. To zahteva od komunistov v kul­
turnih skupnostih, da oblikujejo jasne kr: 
terije za razdeljevanje sredstev in prevze­
majo odgovornost za njihovo uveljavitev. 
Tudi in n red vsem na tem področju velja, 
da je potrebno v intelektualnih sredinah 
bitko dobiti z intelektualnimi idejnimi sred­
stvi. kadar pa to ni mogoče, bomo prisilje­
ni uporabljati tudi administrativna sred­
stva.«

Mislim, da ti sklepi zavezujejo komi­
sijo za idejna . vprašanja kulture pred­
vsem v tem. da izbojuje to bitko z 
intelektualnimi sredstvi, se pravi da izo­
blikuje jasna. teoretično poglobljena.

in politično nedvoumna stališča 
o politiki m odgovornosti komunistov na 
področju kulture. Omejitev na problematiko 
revijalnega in dnevnega tiska, ki je seveda 
samo del širšega kulturnega prostora, pred­
lagam zato. da bi bila razprava čim kon­
kretnejša in da bi na koncu privedla do 
čim jasnejših stališč, k: bi jih lahko po­
sredoval: centralnemu komiteju in sporočili 
javnosti kot stališča naše komisije. Menim, 
da je treba opustiti prakso, da na vsaki 
seji razpravljamo o vseh problemih hkrati, 
ali vsaj o prevelikem številu problemov, in 
da je mnogo bolje, če vsako sejo tematsko 
primerno omejimo in zaokrožimo, hkrati 
pa se že tudi na seji domenimo, katero 
naj bi bilo predmet prihodnje m prihodnjih 
sej. Zato prosim člane komisije, da se v 
razprav: resnično omejijo na področje re- 
vialnega in dnevnega tiska, druge asociacije 
in sugestije, ki se bodo v zvezi s to prob­
lematiko prav gotovo pojavile, pa beležijo 
in predložijo za razpravo na eni prihodnjih 
sej.

Nacionalni nihilizem

Dovolite mi. da za uvod v razpravo po­
dam nekaj misli, ki so deloma prišle do 
izraza že na sej! sekretariata naše komi­
sije. ki je bila sredi minulega meseca.

Mislim, da je najvažnejše vprašanje, o 
katerem bi moral: razpravljati m izobliko­
vati tudi svoje stališče vprašanje vloge in 
odgovornosti komunistov v uredniških od­
borih. v izdajateljskih svetih in v vseh 
tistih organih, ki vplivajo ali bi morali 
vplivati na splošno idejno, teoretično, estet­
sko m politično usmeritev posameznih re­
vij. oziroma kulturnih stran: dnevnega ti­
ska. Gre preprosto za vprašanje, ali so sta­
lišča komunistov tista, ki odločilno vplivajo 
na uredniški koncept posameznih revij, na 
njihovo idejno, estetsko m politično fiziog­
nomijo m seveda tudi. kakšna so ta stali 
šča. Katere skupine in kakšna stališča da­
jejo osnovni ton našemu revijalnemu tisku 
nasploh m posameznim revijam posebej, ko 
liko smo lahko z obstoječim stanjem za­
dovoljni. kje in v čem pa vidimo bistvene 
pomanjkljivosti, ki zahtevajo odločnejšo 
oziroma kot pravijo sklepi bolj brerkom 
promisno in manj oportunistično obnašanje 
komunistov kot dos>t

Mislim, da bi morali v razpravi ugoto­
viti te kritične točke, zavzeti o njih jasna 
stališča in se dogovoriti za konkretno akci­
jo. Za današnjo sejo še ne razpolagamo z 
zadostnim številom podatkov in ustreznimi 
analizami, da bi lahko objektivneje in izčrp­
neje govorili o idejni in politični fiziogno­
miji posameznih revij. To bo naloga ene 
prihodnjih sej Mislim pa. da lahko kljub 
temu že danes opozorimo na nekatere izra­
zito negativne koncepcije, ki se že dlje po 
Javljajo v delu našega revialnega tiska in 
ki so deloma že naletele na odpor in kri­
tično oceno v širši javnosti ter se do njih 
opredelimo. Tu mislim predvsem na stališča 
racionalnega nihilizma ki so zlasti prišla 
do izraza v Krambergerjevem članku »Po­
skus drugačne ljubezni do Slovencev«, ki 
ga ie objavila »Sodobnost«, potem ko so se 
taka in podobna stališča že dlje časa pojav­

ljala kot vodilna misel številnih člankov v 
»Problemih«, pa tudi v nekaterih drugih 
revijah, ne da bi že takrat naletele na odio 
čen in jasen odgovor širše javnosti, še po 
sebej pa komunistov, ker izpričuje naš. 
neobčutljivost m zelo počasno reagiranje, 
dokler stvari ne prodre v širšo javnost. V 
bistvu gre tu za poskus, da se nam ponov 
no vsil: razprava o vprašanjih, ki smo jih 
v preteklosti že dokončno rešili s pušl: 
v roki in ki ni le v nasprotju z vso našo 
dosedanjo revolucionarno potjo, temveč tu 
d: preprosto z ustavo. Mislim, da moramo 
komunisti odločno povedati, da takšne raz 
prave ne sprejemamo in da o takšnih sta­
liščih ne nameravamo voditi dialoga, niti z 
njimi polemizirati. Polemiziramo lahko sa 
Ne trdim, da to velja za vse članke, ki 
so o teh vprašanjih izšli v »Problemih« 
ali drugod, da med njimi ni idej. ki 
so vredne premisleka in ki bi lahko 
postale, deloma pa so tudi dejansko bile. 
predmet za konstruktivno razpravo.

Zgodovinsko neznanje

Kakor povsod je treba tudi tu ločiti zrno 
od plevela ter potigniti ostro mejo med 
tistim, o čemer je mogoče razpravljati, ne 
glede na to. ali se je s tem mogoče docela 
strinjati, m med tistim, o čemer načelno 
ne sprejemamo razprave. Takšna so npr. raz­
mišljanja o tem. ali je bilo sploh pametno, 
da smo se odcepili od Avstrije in se zdru­
žili z drugimi jugoslovanskimi narodi v 
skupno samostojno državo, ali da moramo 
iskati svoje mesto v nekakšnem absuak: 
nem srednjeevropskem političnem prosto 
ru, o tem. da smo Slovenci zaradi svoje na­
rodnostne nestrpnosti sami knvi mnogih 
individualnih tragedij našega človeka, da 
smo z razvijanjem svoje nacionalne zavesti 
sami podžigali raznarodovalni pritisk in da 
bi bil ta v nasprotnem primeru mnogo 
manjši, ker sta pač za nacionalne prepire 
vedno potrebna dva srboriteža. pri čemer 
je popolnoma brez smisla spraševati, kdo 
je prepir začel itd. itd.

Naj pripomnim samo Se to, da so takš­
na in podobna razmišljanja, ki smo jih zad 
nje čase brali v nekaterih naših revijah, v 
tolikšnem nasprotju s splošno znanimi zgo 
dovinskimi dejstvi, da kažejo tolikšno ne­
poznavanje naše preteklosti in čisto prepro­
sto tolikšno zgodovinsko neznanje, da bi 
jih že iz čisto strokovnih razlogov ne mogla 
objaviti nobena revija, ki kaj da nase. V 
zvezi s tem bi postavil vprašanje, ali je 
prav. da objavljamo v naših osrednjih slo­
venskih revijah. Ki oi morale biti vrh slo 
venske narodne kulture, spise in sestavke, 
ki so po svojem znanju pod ravnijo tistega, 
kar zahtevamo danes od učenca osnovne 
šole. Mnoga nesprejemljiva stališča, ki se 
pojavljajo v delu našega revijalnega tiska 
in ki dobivajo docela po nepotrebnem po­
litične razsežnosti, ne vzdrže najelementar 
nejše strokovne kritike in se že zato ne bi 
smele pojaviti v tisku. Menim, da bi se 
lahko marsikateremu neplodnemu konfliktu 
izognili samo s tem. če bi dosledno upe 
števali normalna strokovna merila in v 
skladu z njimi odklanjali objavo prispev­
kov. ki ne dosegajo strokovnega povprečja. 
Kar je politično problematično ali celo ne­
sprejemljivo, je največkrat tako tudi v stro­
kovnem pogledu. Nesmotrno je. da moramo 
s političnimi argumenti dokazovati zgreše 
nost stališč, ki ne vzdrže normalne strokov 
ne preizkušnje. To občutno znižuje raven 
našega revijalnega tiska in omogoča razno 
vrstnim šarlatanom, da s sklicevanjem na 
svobodo tiska, znanstvenega in umetniškega 
ustvarjanja izsiljujejo uredništva, da objav 
liajo prispevke, ki so tako po strokovni kot 
umetniški kvaliteti izpod vsakega nivoja.

Mislim, da je treba najprej v tej točk: 
zaostriti merila in začeti bitko za višjo stro 
kovno in umetniško raven našega revija] 
nega tiska. Prepričan sem, da bodo za 
za takšno načelno politiko komunisti v ure 
dništvih in izdajateljskih svetih dobili pod­
poro najširše javnosti, posebej pa še od 
delovnih ljudi v proizvodnji, ki ustvarjajo 
materialna sredstva, iz katenh se revije in 
drugi tisk financirajo. Zdi se mi. da komu 
nistom. ki delajo na področju kulture, ni 
zmerom jasno, komu so odgovorni: ali
ozkim skupinicam, ki vedrijo in oblačijo v 
posameznih revijah in drugem tisku po 
svojfem okusu in svojih skupinskih ambici 
jah. ali delavskemu razredu in Zvezi komu 
nistov. za člane katere se imajo. 2al je še 
vedno mnogo komunistov, ki jim je ne­
skončno važnejše, kakšno mnenje imajo o 
njem pripadniki te ali one ozke skupinice, 
prav malo pa jim je mar. kaj mislita o nji­
hovem obnašanju Zveza komunistov in de­
lavski razred. Mislim, da v delu komuni 
slov, ne samo na tem področju, temveč 
tudi drugod, otopeva zavest, kateremu raz­
redu pripadajo, komu so za svoja stališča, 
za svojo politiko in za svoje konkretno 
ravnanje odgovorni.

Verbalislieno 
igračkanje s pojmi

Druga tendenca, ki se zadnja leta vse 
bolj uveljavlja v delu našega revijalnega ti­
ska. je postopno in sistematično izrivanje 
marksizma iz slovenskega kulturnega pro­
stora bodisi tako, da se marksizem na pod­
ročju družbenih ved kratko malo ignorira 
in se namesto njega uvajajo različne ne- 
marksistične teoretične in metodološke kon-
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cepci je, ali pa se skuša marksizem »pod 
graditi« z različnimi sodobnimi, pa tud: 
manj sodobnimi nemarksističnimi smermi, 
spremeniti Mama v spekulativnega filozo­
fa. ki bi ustrezal meščanski predstavi o fi­
lozofiji kot čisti duhovni sferi, ki je po­
polnoma ločena od konkretne zgodovinske 
prakse, še posebej pa od političnega boja 
delavskega razreda za njegovo osvoboditev. 
Takšna usmeritev je značilna za precejšnji 
del člankov in razprav, ki jih objavlja re­
vija »Problemi«, srečujemo pa jih tudi v 
drugih revijah in tisku. Zato ne moremo 
nobene od obstoječih revij (tudi »Proble­
mov« nei v celoti poistovetiti s to usmerit­
vijo. Opozarjamo nanjo samo kot na ten­
denco. s katero pa se bomo morali komu­
nisti brez dvoma tudi teoretično argumen 
tirano spopasti. Njena poglavitna nevarnost 
je v tem. da del naše javnosti, zlasti še 
mlado generacijo indoktrinira z marksizmu 
in socializmu tujimi filozofskimi in idejni­
mi koncepcijami, hkrati pa ustvarja vtis 
t v svoji drugi varianti i, da je lahko sodobna 
marksistična misel živa in ustvarjalna samo 
tedaj, če sprejme teoretična izhodišča raz 
ličnih tokov sodobne meščanske filozofije 
— od fenomenologije in heidegerijanstva 
do strukturalizma i, in če se hkrati konsti­
tuira kot »čista«, sama sebi zadostna duhov­
na sfera, abstraktno filozofska ali scienti- 
stično znanstvena, v vsakem primeru i>a lo­
čena od resničnih problemov in nalog se­
danjega zgodovinskega trenutka danes in 
tukaj.

Mislim da smo se komunisti dolžni od­
ločno in’ argumentirano zoperstaviti takš­
nim tendencam, še prav posebej pa obu­
janju poznega heidegerijanstva (pod firmo 
marksizma ali brez nje). Čeprav pozno heide- 
gerijanstvo verbalno nastopa proti pozitiviz­
mu in tehnicizmu kot nekakšna filozofska 
kritika tehnološko in tehnokratsko usmer 
lenega sveta, končuje dejansko, kot nam 
dokazujejo zadnji spisi slovenskih heidege- 
rijancev — v najčistejšem pozitivizmu, saj 
razglašajo zahtevo po kakršnemkoli spre 
minjanju obstoječega sveta kot zgodovinsko 
neodgovorno utopijo. Objektivno je ta filo­
zofija v slovenskem družbenem prostoru 
podpora tehnokratskim tendencam in struk­
turam. ki jim je vsaka kritična teorija 
nevarna in jim je zato kar všeč, da bi se 
tudi marksizem kot teoretična osnova Zve­
ze komunistov spremenil v tehnokraciji po­
polnoma nenevarno filozofsko spekulacijo 
In verbalistično igračkanje s pojmi.

Izbojevati bitko tudi 
na idejnem bojišču

Zato mislim, da nimajo prav tisti kri­
tiki v slovenskem kulturnem prostoru, ki 
svoje popolnoma upravičene pripombe o 
tej filozofiji posplošujejo na filozofijo na­
sploh in svetujejo mladi generaciji, pose­
bej še bodočim kulturnim ustvarjalcem, naj 
napravijo križ čez vso filozofijo, posebej 
še sodobno, naj se raje zanesejo na svoj 
okus in zdravo pamet ter gredo študirat 
matematiko in prirodoslovne vede. Kako je 
z zanašanjem na zdravo pamet, je že več 
kot pred sto leti povedal Engels. Najbrž bi 
isto veljalo tudi za okus. Bistveno pa je 
pri vsem tem vendar to, da se komunisti 
ne moremo umakniti z idejnega bojišča, 
temveč moramo izbojevati idejno bitko tam, 
kjer je to potrebno, se pravi tudi v filozo­
fiji sami. Umik s tega področja bi praktič­
no pomenil, da v celoti prepuščamo proste 
roke nemarksističnim idejnim vplivom, se 
pravi, prav tistemu proti čemer se ta kri­
tika sicer upravičeno obrača. Z umikom v 
filozofsko nereflektirano umetniško ustvar­
janje (še manj pa z begom v prirodoslovne 
znanosti) te bitke ne bomo dobili, ker bo­
mo s tem potisnili našo kulturno ustvarjal­
nost na predfilozofsko raven, kar bi ne­
dvomno pomenilo korak nazaj tudi v pri­
merjavi s tistim, kar smo v preteklosti, tu­
di v povojnem obdobju že dosegli. Na dru­
gi strani pa bi z begom iz filozofije v eksak­
tne znanosti (ob vsem spoštovanju njiho­
vega pomena za znanstveno tehnično revo­
lucijo) konec koncev dajali podporo prav 
tisti scientistično tehnokratski strani naše 
civilizacije, katere osnova je filozofsko ne- 
reflektirani pozitivizem m ki je prav go­
tovo v globokem nasprotju s predstavo o 
vlogi in funkciji kulturnega ustvarjalca v 
sodobni družbi, za katero se zavzema ta 
kritika sama.

Prav s te strani je bilo večkrat slišati 
kritiko, da se je Zveza komunistov odpove­
dala svoji usmerjajoči vlogi na področju 
kulture in prepustila kulturo samoteku. Ta 
kritika je upravičena toliko, kolikor se ko­
munisti. ki delajo na področju kulture, res 
nično niso vselej in dovolj odločno posta­
vili jio robu različnim nemarksističnim in 
včasih celo nesocialističnim idejnim vpli­
vom in da predvsem niso dovolj teoretično 
poglobljeno in idejno argumentirano uvelja­
vili marksizem kot pozitivno alternativo. Ni 
pa mogoče sprejeti teze. da se je Zveza 
komunistov sploh odpovedala idejnemu bo­
ju na področju kulture, da se je s tega 
področja umaknila in se odpovedala svoji 
vlogi idejnega 'usmerjevalca. Treba pa je 
razločevati med administrativno ideološko 
arbitražo z argumenti moči in med idejnim 
bojem za marksistična stališča in koncep­
cije z močjo argumentov. Zveza komunistov 
se je opredelila in se opredeljuje za drugo 
alternativo, za idejni boj z močjo argumen­
tov. kar pa ne pomeni, da se je za zme­
rom in v celoti odjiovedala administrativ­
nim ukrepom — tam in takrat, kjer nobeni 
argumenti več ne zaležejo in kjer še tako 
dobronamerna in vsestransko argumentira­
na kritika naleti na gluha ušesa. O tem na­
zadnje govore tudi sklepi 25. seje central­
nega komiteja.

Zadovol je\ anje 
s pavšalnimi 
presojami

Prav tako pa tudi ni mogoče sprejeti po­
splošene teze, da je vsa sodobna tako ime­
novana modernistična ali avantgardistična 
literarna in umetniška produkcija brez 
kakršnekoli idejne umetniške in estetske' 
vrednosti. Kakor izrazi modernizem, avant- 
gardizem in podobno, ki si jih nadevajo po­
samezne smeri, niso še nikakršen dokaz za 
njihovo resnično kvaliteto, za njihovo pro­
gresivnost, tako tudi sama njihova »mod 
nost« še ni dokaz za to, da so brez vsake 
vrednosti in cene. Ne more biti dvoma, da 
se pod firmo modernizma, avantgardizma 
itd. dostikrat poskušajo uveljaviti tudi 
avtorji in dela brez resnične ustvarjalne 
moči in tudi dela z resnično destruktivno 
idejno in vrednostno vsebino. Mislim, da 
je ena poglavitnih slabosti naše literarne 
in umetnostne kritike v tem, da do teh 
smeri in tokov ne nastopa dovolj analitič­
no, da se zadovoljuje s preveč pavšalnimi 
ocenami v dobro ali slabo, da dostikrat ni­
ma dovolj izdelanega strokovnega, teoret­
skega in idejnega fundamenta in zato tud: 
ne dovolj jasnih strokovnih in idejnih 
meril.

Mislim, da ni bilo dobro, da smo s sta 
linistično obarvano estetsko teorijo sociali 
stičnega realizma vrgli čez krov tudi mark­
sistično estetiko samo, da nismo znova pre­
mislili temeljnih postavk marksistične este­
tike, ki jih vsaj implicitno srečujemo v de 
lih Marxa, Engelsa, Lenina, da ne govorim 
o Lukacsu in drugih sodobnih marksistih, 
iz katerih bi lahko zgradili ali vsaj začeli 
graditi sodobno marksistično estetiko. Ta­
ko pa smo i>ustili, da so začele osvajati 
prazen prostor različne nemarksitsične 
estetske teorije od tradicionalističnih preko 
fenomenološke do ekstisteneialistične in po 
zitivistično strukturalne. Mislim, da je ena 
temeljnih nalog marksistične literarne in 
umetnostne teorije, da začuti to nalogo, 
da se začne odločneje spopadati z različ­
nimi nemarksistično orientiranimi estetski 
mi teorijami in da se v dialogu z'njimi loti 
tudi sistematične izgradnje marksistične 
estetike kot pozitivne alternative. To seveda 
ni naloga, ki bi jo bilo mogoče uresničiti od 
danes do jutri, ki pa jo je treba videti in

se zanjo z vso resnostjo zavzeti. Marksistič­
na kritika ne more čakati, in tudsi nikoli ni 
čakala, kdaj se bodo pojavila sistematična 
fundamentama dela, temveč se mora na 
podlagi tistega, s čimer že danes razpolaga 
— in tega v svetovni literaturi ni tako ma­
lo — spopasti z nemarksističnimi estetski­
mi koncepcijami že danes in v tem spopadu 
oblikovati in razvijati svoja lastna stališča. 
Čeprav tradicionalnih estetskih meril, ki ve­
ljajo za klasično literaturo in umetnost, ni 
mogoče mehanično uporabljati pri sodobni 
umetnosti, pa vendar iz tega ne izhaja, da 
jo moramo nekritično sprejemati, da se mo­
ramo klanjati vsakemu novemu valu samo 
zato, ker je nov, da ne bi bili videti staro­
kopitni, tudi takrat, ko je na prvi pogled 
očitno, da ne gre za nikakršno resnično 
ustvarjalno dejanje, temveč za epigonsko 
posnemanje ali modni ponaredek.

Kaj je šund

To velja še prav posebej za tisto pod­
ročje množične kulture ali bolje nekulture, 
ki ga na kratko označujemo s terminom 
šund. Sund je nadomestek umetnosti za ti­
stega, ki zaradi pomanjkanja kulture ne 
more razločevati mdH umetnostjo in ne- 
umetnostjo in ki v svoji duhovni lakoti jem­
lje strup za hrano. Največja nevarnost šun- 
da je prav v tej zamenjavi, ki jo produ­
centi šunda spretno izkoriščajo, čeprav je 
to najnavadnejša prevara, najnavadnejša 
zloraba zaupanja. Sund sploh ni nevaren 
tistemu, kdor ga jemlje za šund, skrajno 
nevaren pa je za tiste, ki ga jemljejo in 
uživajo kot nadomestek za umetnost in ki 
jim je dostikrat celo edina duševna hrana. 
Zato je moralna in politična odgovornost 
producentov šunda — in med njimi so tudi 
komunisti — še toliko večja. Zakaj prav 
to, da so se odločili za produkcijo šunda, 
dokazuje, da vedo, kaj je šund in zakaj ga 
tiskajo. Vsaka zdrava družba bi morala 
producente šunda preganjati prav tako kot. 
ponarejevalce denarja, ker oboji delajo 
isto: falsificirajo vrednost.

Na šund dostikrat gledamo kot na lite­
raturo, ki je sicer dvomljive moralne in 
estetske vrednosti, ki pa naj bi bila v bi­
stvu apolitična in kot raka manj nevarna 
od raznih tujih filozofskih in drugih sme­
ri, ki se pojavljajo v našem družbenem pro­
storu. To pa je velika zmota. Po mojem 
mnenju je šund ena izmed zelo nevarnih 
oblik politične diverzije v našem družbe­
nem sistemu, nevaren zato, ker nastopa z 
navidez brezidejno in apolitično vsebino, v 
resnici pa vnaša v zavest ljudi vrednostne 
modele najbolj nehumanih usedlin potroš- 
niško-kapitalističnega sveta, ki se jih celo 
vsaka zdrava meščanska družba sramuje 
in represivno nastopa proti njim. Ne more 
biti dvoma, da so vrednostni modeli, ki jih 
propagira šund, v globokem nasprotju z 
vizijo humane socialistične družbe in da 
vgrajujejo v družbeno podzavest modele 
vrednotenja in ponašanja, ki so v diametral­
nem nasprotju z napori Zveze komunistov 
in vseh drugih progresivnih sil naše družbe 
za humanizacijo in socializacijo odnosov 
med ljudmi. Mislim, da bi se morali komu­
nisti, ki so odgovorni za produkcijo šunda, 
nad tem zamisliti. Po mojem mnenju je ta 
naraščajoča reka šunda, proti kateri se ču- 
tirno že dlje časa dokaj nemočni, v daljši 
perspektivi politično mnogo nevarnejša ka­
kor trenutne, sicer vse obsodbe vredne ide­
ološke ekshibicije posameznih piscev.

Revije in njih vpliv

Vprašanja, o katerih sem govoril, so po 
moji sodbi v tem trenutku najbolj nevral­
gične točk*: politike Zveze komunistov na 
področju kulture. Nekatera med njimi so 
kratkoročna in jih je mogoče z ustrezno 
uredniško politiko hitro razrešiti, druga pa 
so dolgoročnejša in bodo zahtevala dolgo­
trajnejše, intenzivno angažiranje vseh ko 
munistov, ki delajo na področju kulture. 
Med taka vprašanja nedvomno sodi boj za 
marksistično in socialistično fiziognomijo 
našega revijalnega tiska, za idejno in teore­
tično progresivne uredniške koncepte, za 
njihovo uveljavitev v praksi.

V tem pogledu so med našimi revi- 
-jami velike razlike: pri enih revijah mol­
če toleriramo, kar pri drugih revijah 
zelo ostro obsojamo. Značilno na primer je, 
da so se ista ali tielo podobna stališča, ki 
so ob objavi Krambergerjevega članka v 
»Sodobnosti« upravičeno vzbudila ostro re­
akcijo javnosti, pred tem več let zapovrstjo 
pojavljala v »Problemih«, pa tudi v nekate 
rih drugih revijah, ne da bi naletela na ka­
kršnokoli odločnejšo kritiko zlasti pa na 
kritiko komunistov v teh revijah samih. S 
tem niti malo ne želim zagovarjati uredni­
štva Sodobnosti, ki je v tem primeru gotovo 
napravilo napako, vendar pa je le treba 
razlikovati med enkratnim uredniškim spo­
drsljajem in med trajnejšo usmeritvijo neke 
revije celo vrsto let. Menim, da se tudi ni 
mogoče izgovarjati na to, da so nekatere 
revije bolj osrednje, druge manj in da mo­
rajo zato veljati zanje ostrejši uredniški kri 
teriji. Po mojem je že sam pojem osrednjih 
revij vprašljiv. Osrednje revije so tiste, 
ki se zaradi svoje kvalitete uveljavijo v ce­
lotnem slovenskem prostoru, ne glede na 
to, kje izhajajo. Vsaka revija, naj bo osred­
nja ali ne, naj izhaja v Ljubljani ali dru­
god, vpliva na slovenski kulturni prostor 
in ga oblikuje, zato morajo veljati za vse 
revije načelno enaka merila pri ocenjevanju 
njihovih uredniških konceptov in njihove 
uredniške politike. V »vezi s tem je treba

zaostriti vprašanje odgovornosti komuni st or 
v izdajateljskih svetih in uredništvih 9» 
idejni in estetski koncept revije, ki jo ure­
jajo.

Nemogoče se je strinjati s prakso, d» 
organi, ■ ki so revijo ustanovili, ne sprem­
ljajo njenega razvoja ali pa se celo odre­
kajo odgovornsti za njen koncept. Mislim, 
da bi morali izdajateljski sveti, pa tudi 
sama uredništva, večkrat razpravljati o 
konceptu revije, ga usmerjati in soobliko­
vati, in to kontinuirano, ne samo takrat, 
kadar pride do takšnih ali drugačnih zapet- 
ljajev. Jasno izdelani koncepti bi uredni­
štvom tudi omogočali, da bi se laže zoper­
stavljali pritisku posameznih avtorjev in 
grup, ki dostikrat zelo grobo izsiljujejo 
objavo svojih tekstov. Razumljivo je, da 
bodo revije vedno objavljale tudi vprašlji­
ve in problematične tekste, s katerimi s« 
uredništvo ali vsaj posamezni njegovi člani 
ne morejo identificirati, a se kljub temu 
odločijo za objavo, ker sodijo, da lahko 
prispevajo k razčiščevanju spornih oziroma 
nerešenih vprašanj. Vendar pa je uredništvo 
v takem primeru dolžno, da za takšen di­
alog oziroma za razčiščevanje res tudi po­
skrbi, ne pa da se zanaša na to, češ če ae 
kdo ne strinja, pa naj polemizira.

Uredništvo mora samo prevzeti odgovor­
nost, ali je objava takšnega teksta smotrna 
ali pa je bolje, da tekst zavrne oziroma 
opozorili avtorja na tista mesta, ki so po oce­
ni redakcije nesprejemljiva za objavo.Toni 
nikakršno omejevanje avtorske svobode, ker 
si večina resnih avtorjev celo želi dobiti še 
pred objavo strokovne pripombe, ne glede 
na to, ali jih more upoštevati ali ne. Stvar 
uredništva pa je, da potem presodi, ali 
tekst ustreza osnovnim zahtevam za objavo. 
Kot sem že poudaril v začetku, bi v večini 
primerov zadoščali običajni strokovni kri­
teriji, zahteva po določeni strokovni oziro­
ma umetniški kvaliteti, ki jo postavlja ure­
dništvo kot pogoj za objavo.

Izkrivljena podoba 
tujih tokov

Posebno pozornost bi bilo vredno posve­
titi vprašanju urejanja kulturnih rubrik v 
dnevnem tisku, ki lahko zelo odločilno vpli­
vajo na situacijo v kulturi. Mislim, da bi 
bilo tudi tu treDa zaostriti strokovne in 
idejne kriterije, zlasti pa bi se morali boriti 
proti enostranskemu in neobjektivnemu pri­
kazovanju in ocenjevanju razmer na posa­
meznih področjih kulture Najbrž ne bom 
povedal nobene skrivnosti, če rečem, da 
imajo grupni pritiski še vedno zelo veliko 
vlogo v konkretni politiki kulturnih rubrik, 
da se kulturni dosežki ne ocenjujejo vedno 
dovolj objektivno, temveč po načelu pripad­
nosti grupe, da se pojavljajo za določene 
avtorje in njihova dela vedno isti recenzenti, 
ki po navadi izhajajo iz kroga, ki mu pri­
pada avtor — takrat je recenzija navadno 
ugodna — ali pa iz kake konkurenčne gru­
pe, tedaj je recenzija po navadi uničujoča. 
Tudi tu bi morala dobiti odločilno besedo 
objektivna strokovna merila, recenzenti pa. 
ki bi se pregrešili zoper ta načela — v eno 
ali drugo smer — bi morali biti avtomatično 
onemogočeni kot pisci recenzij. Tudi tu ni 
treba zahtevati drugega kot znanstveno ob­
jektivnost in poštenost in niti malo ne dvo­
mim. da ne bi komunisti dobili podpore 
javnosti, če bi se javno opredelili in zave­
zali za takšna stališča.

Se nekaj misli o prisotnosti tako ime­
novanih tujih idejnih vplivov v našem kul­
turnem prostoru. Danes je popolnoma ne­
mogoče, pa tudi koristno bi ne bilo, zapi­
rati se pred različnimi filozofskimi in dru­
gimi teoretičnimi koncepcijami, ki nastajajo 
v evropskem pa tudi širšem kulturnem pro­
storu. V tem pogledu so precej napravile 
revije, ki jih sicer kritiziramo, in to jim je 
prav gotovo šteti v dobro. Vendar pa se je 
treba vprašati, kako se predstavljajo te 
ideje in teorije v našem prostoru, kako in­
formiramo o njih širšo javnost in kakšna 
stališča zavzemamo do njih. Poglavitna na­
ša šibka točka ni v tem, da te teorije pri­
hajajo v naš prostor — to je potrebno in 
koristno — temveč v tem, da se nam pred­
stavljajo največkrat v žurnalistično površ­
ni, poenostavljeni, enostranski ali celo po­
vsem subjektivno izkrivljeni podobi, pred­
vsem pa brez temeljite kritične analize in 
kritične konfrontacije z marksistično teore­
tično mislijo in našo družbeno prakso. Kot 
taki povzroče le kratkotrajno modno nav­
dušenje, ki nekritično povzema iz njih po­
samezne ideje in jih vsiljuje javnosti kot 
najvišjo, najprogresivnejšo in filozofsko 
najustvarjalnejšo misel sodobnosti, čeprav 
dostikrat niso nič drugega kot slabo ra­
zumljen odmev miselnih tokov, ki so se ▼ 
svojih matičnih deželah že preživeli.

Takšna pavšalna, nestrokovna in idejno 
nekritična prezentacija različnih sodobnih 
miselnih tokov in estetskih smeri pa poraja 
na drugi strani prav tako pavšalno, nestro­
kovno in filozofsko nerazumevajočo kritiko 
sodobnih miselnih in estetskih tokov na­
sploh — oboje pa potiska slovensko kultu­
ro na stopnjo, ki je dostikrat pod ravnijo 
tistega, kar je bilo v preteklosti že doseže­
no. Prepričan sem, da bi komunisti na ugle­
du v javnosti samo pridobili, če bi se tudi 
v tem vprašanju zavzeli za višjo strokovno 
raven predstavljanja tujih idejnih tokov ▼ 
našem prostoru, za objektivno analizo nji­
hovih dobrih in slabih strani in za njihovo 
kritično konfrontacijo z marksistično misli­
jo. Orientacija na takšno idejno bitko seve­
da ni lahka, zahteva veliko miselnega, pa 
tudi organizacijskega napora, vendar pa je 
to vsaj po mojem mnenju edina pot, ki lah­
ko privede do trajnejših rezultatov in pred­
vsem do trajnejših in globljih premikov ▼ 
strukturi slovenskega intelektualnega pib 
štora v korist marksizmu.
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Po štiridesetih letih dela

Na vinsko ve 
stavbe

brez hodnikov
K humanejši (in cenejši) arhitekturi

V samozaložbi je te dni ing. arch. Emil Navinšek iz Ljubljane, 
naši javnosti znan po projektih šol, izdal v angleščini napisano, 500 
strani obsegajočo študijo »Revolucionarni novi brezkoridorski sistemi 
v arhitekturi«. O tem nenavadnem delu, ki je plod štiridesetletnega 
študija in truda, bo med strokovnjaki, predvsem pa v univerzitetnih 
središčih ZDA. Kanade, Nemčije. Francije, Belgije in Švice, kamor je 
arhitekt svojo knjigo poslal, zagotovo še tekla beseda.

Projektiranje stavb brez hodnikov in 
ustvarjanje velikih, komunikacijskih pro­
storov namesto njih, ne da bi pn tem po­
večevali ploščino gradenj, je brez dvoma 
korak k humanejši arhitekturi. Iz neupo­
rabnih koridorjev v stavbah je arhitekt Na­
vinšek ustvaril večnamenske prostore. »Na­
videzno pravilna« gradnja javnih stavb, 
pravi arhitekt, je bila posledica nepoznava 
nja prostorske znanosti. Iz te knjige izha­
ja spoznanje, naj bo v arhitekturi obliko 
valka prostora predvsem prostorska zna­
nost, šele njeni rezultati pa naj bi bili pre­
puščeni oblikovalcu oziroma umetnosti. Iz 
prostorske sistematike so prikazane v tem 
delu neomejene možnosti prostorskega obli­
kovanja. možnosti, kot pravi arhitekt Na­
vinšek. ki bi nam brez prostorske znanosti 
ostale neznane ali znane šele v daljnji pri­
hodnosti.

Osrednji del knjige predstavljajo analize 
88 kondomih stavb v svetu in k njim izde­
lani Navmškovi prostorno analitični primer­
jalni naCrti. Celotna analiza in primerjalni 
naCrti temeljijo na pogoju, da je površina 
uporabnih prostorov in komunikacij v obeh 
primerih, prt koridomih in brezkoridomih 
stavbah, enaka. Enolična, tesna notranjost, 
značilna za kondome stavbe, se je spreme­
nila v prostorno notranjost brez hodnikov. 
Medtem ko so koridome stavbe v bistvu 
enake, pa kažejo Navinškove, prt katerih 
so sistemske možnosti notranjega oblikova­
nja neskočne. vsaka različno oblikovano 
notranjost.

Oblike stavb, ki nastajajo po primerjal­
ni prostorski analizi ob stavbah »starega« 
tipa. so dokaj drugačne od 'eh. ki smo jih 
vajeni, tako da daje maketa mesta, zgra­
jenega iz samih brezkoridomih stavb, vtis 
fantastične vizije mesta prihodnosti. Ob 
tem pa Navinškovi sistemi, ki jih je »pre­
izkusil« samo delček, dajejo neslutene 
možnosti oblik, ki jim fantazija, pa naj bo 
še tako ustvarjalna, ne more biU kos.

Iz podanih analiz v knjigi je razvidno, 
da je mogoče v okviru istega gradbenega 
programa graditi brez hodnikov stavbe vseh 
vrst in dimenzij. Analize s primerjalnimi 
načrti in brezkoridomimi rešitvami so po­
dane v knjigi brez dodatnih razlag, ker no­

va metoda analiziral ja projektov, ki je pr­
vikrat uporabljena v tej knjigi, omogoča 
vsakomur, da spozna vse razlike iz risb in 
načrtov. V knjigi je podanih 69 analiz raz­
ličnih vrst zgradb. Te analize so razdeljene 
v tri velike skupine: administrativne zgrad­
be, šole in druge zgradbe. Iz razvoja siste­
mov in iz vseh analiz je razvidno, da je 
mogoče najbolj kompliciran koridomi si­
stem nadomestiti z najbolj enostavnim brez 
koridomim sistemom, ki prinaša številne 
prednosti, od funkcionalnih do ekonomskih.

V knjigi je 35 strani teksta v angleščini 
in 460 strani z 2400 načrti in 500 perspekti­
vami. Navinšek je svojo knjigo, ki v res 
niči posega na dotlej še neobdelana področ­
ja, napisal po štiridesetih letih dela, ki se 
je v večji meri vrtelo okoli javnih zgradb 
Njegove »Hallenschulen«, kot so jih imeno­
vali Nemci, so s svojimi velikimi komuni­
kacijskimi prostori pravzaprav že prototip 
tiste arhitekture, za katero se zavzema Na­
vinšek in ki je bila, kot pravi, doslej vselej 
toplo sprejeta.

Za čudo, pravi, se ni doslej še nihče 
spomnil, da pri projektiranju javnih zgradb 
pravzaprav brez pomisleka kopiramo stare 
zasnove z ozkimi, temnimi hodniki, ki so 
zmota. Zmota zato, ker ne sevajo prostor­
nih oblik, ki jih zasledimo zlasti v naravi.

Prednosti Navinškovih stavb so v obliki 
komunikacijskih prostorov, ki so poslej v 
stavbi več namenski prostor, v zmanjša­
nem obsegu stavbe, v prostornosti komuni­
kacij, njihovi širini, v krajših poteh v stav­
bi, v preglednosti poslopij in uporabnosti 
ter naposled v 5 do 25-odstotnih manjših 
investicijskih izdatkih. To je arhitekt Navin­
šek še posebej podrobno dokazoval na pri­
meru stavbe Združenih narodov v New 
Torku.

Odmevi na Navinškovo knjigo že prihaja­
jo. Američani so izrazili obžalovanje, da 
knjiga ni bila založena v Združenih državah 
ali Veliki Britaniji Ob tem se lahko vpra­
šamo, zakaj knjiga ni bila založena pri nas. 
V samozaložbi je avtor izdal to delo v 200 
izvodih. Na vpogled in naprodaj je pn 
njem.

PETER BREŠČAK
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POGLED NA MESTO PRIHODNOSTI IZ BREZ-KORIDORNIH STAVB ARHITEKTA N A VINŠKA

Neumnost je edina pornografija
V čem je nevarnost: v resničnosti ali domišljiji?

Nedvomno so knjige, ki jih družba ima za nevarne. To so različne 
knjige, politične, znanstvene, filozofske. Celo danes, ko je knjiga izgu­
bila prvenstvo nad razširjanjem informacij med ljudi, t.j., ko se je 
v tem smislu znašla v senci modernih medijev, včasih kdo gleda na 
knjige preveč obsojajoče. Okoliščina, da je berilo mogoče neskončno 
dolgo prežvekovati v samoti in zunaj družbenega nadzorstva (kar pa 
ni tako z enako nevarnimi drugimi mediji, kot sta film in televizija, ki 
ju je lahko nadzorovati), spravlja družbo v dvomeče razmerje do knjig. 
Čtivo izpodkopava.

dolgo trobila, da so komunisti nevarni, ker 
da se potegujejo za »svobodno ljubezen«, za 
»žensko-predmet«, ki bi bil vsesplošno last­
ništvo? Med NOV so se uspešno upirali tej 
propagandi z ustanavljanjem nenavadno 
strogega kodeksa v odnosih med spoloma 

Danes, ko smo dokazali, kdo in kaj smo, 
nas bržkone pojav odprtih mej ne more 
skrbeti. Mlade generacije so v »tem vpra­
šanju« bolj ali manj povsod po svetu homo­
genizirane, množična družba pa to podpira. 
»Nevarne knjige« so malenkost glede na dru­
ge nevarnosti: »Pornografija je samo eno

znamenje v vrsti nevarnih artiklov, ki kro­
žijo v tej družbi,« pravi ameriška avtorica 
Susan Sontag. Z njih bi torej bilo treba 
sneti pajčolan skrivnostnosti. Knjige lahko 
poneumijo bedake, vemo pa, da to lahko 
stori tudi Biblija. Svobodni družbi se ni tre­
ba bati rumenih zvezkov, ko pa sicer pod­
pira svoboden razvoj erotike Pornografija 
je huda beseda, zgrešena pri zadevah prave 
imaginacije. Kar je dobra književnost — to 
ni pornografija. Neumnost je edina por­
nografija. IGOR MANDIČ

(po VUS)

Vsekakor pa smo zadnja družba, ki bi 
hotela z glavo skozi zid: z odprtimi držav­
nimi mejami, kar ustreza načelom zrele sa-

Slovenski kulturni hrami

()semdesetletna Opera
Slovesnost bo letos septembra v Ljubljani

Dan 29. septembra 1892 je pomemben za slovensko gledališko 
zgodovino. Takrat je namreč Dramatično društvo odprlo novo deželno 
gledališče v Ljubljani. Zgodovina slovenskega gledališča je bila tedaj 
bolj kakor danes trd boj za popolno uveljavitev slovenske kulture, 
oziroma enega najpomembnejših njenih področij, gledališča, ki je 
kajpak tedaj poleg umetniške še zlasti odsvitala narodno obrambne 
potrebe._________ •

Naši predniki oziroma gospodje okoli 
Dramatičnega društva so bili ob otvoritvi 
deželnega gledališča močno ponosni na novo 
poslopje, zgrajeno v strogo italijanskem re­
nesančnem slogu, vsaj po zunanji zasnovi. 
Reči je treba, da bi bili naši predniki la 
hko še bolj ponosni na novo deželno gleda 
lišče, če bi ga bili pusUli zgraditi po prvot­
nem načrtu, Id je predvideval prostora za 
1000 oseb in lože štirih nadstropjih.

Toda pri izdatkih za kulturo so bili naši 
dedje prav tako varčni kot sedanji možje, 
ki o tem odločajo, zato ni čuda. da smo to 
varčnost od njih podedovali. Sklenili so 
namreč, da sme gledališče stati nič več kot 
190.000 goldinarjev, deželni inženir Hrčsky 
In arhitekt Hruby pa sta to vsoto v prvot­
nem načrtu presegla kar za 50.000 goldinar­
jev. Zato so od njiju zahtevali, naj svoj 
načrt spremenita, da izdatki ne bodo ore 
segli predvidene vsote in tako sta oba moj­
stra morala načrt spremeniti tako. da je 
ustrezal naročnikom — deželi Kranjski, ki 
je gradila stavbo s prispevki mestne občine 
ljubljanske in kranjske hranilnice.

Komaj dvanajst let 
za Dunajem

Kako pa je prišlo do graditve novega de­
želnega gledališča? Na sedanjem Trgu revo­
lucije v Ljubljani, oziroma na prejšnjem 
Kongresnem trgu, je od leta 1765 stalo tam. 
kjer je zdaj stavba Slovenske filharmonije, 
staro deželno stanovsko gledališče.

To je leta 1887 pogorelo 2e naslednje 
leto Je sklenil deželni zbor vojvodine Kranj 
ake. da se postavi novo gledališče. Ukrepali 
ao sorazmerno hitro. Dne 19. oktobra 1880 
je deželni glavar kranjski dr. Poklukar že 
položi] temeljni kamen za novo gledališče 
Temeljni kamen je vzidan v portal nem ste­
bru in v njem je shranjena ustavna listina

z gradbenimi načrti, času primernimi spisi 
in novci.

Letos 29. septembra bo minilo že 80 let, 
odkar je odprta ljubljanska Opera, tedaj še 
deželno gledališče, ki so ga skupaj uporab­
ljali za slovenske in nemške predstave. To 
je spričo rastoče narodne zavesti izzivalo 
trajna nesoglasja in trenja, kar je pozneje 
ob jubileju cesarja Franca Jožefa I. prive- 
dlo do otvoritve posebnega nemškega gle­
dališča, sedanje Drame. Osemdesetletni ju­
bilej ljubljanske Opere smemo šteti za po 
memben jubilej v izgradnji slovenskih kul­
turnih hramov, saj smo dobili Slovenci svo­
je gledališče komaj dvajset let po dunajski 
državni Operi, ki slavi letos svojo stoletnico 
in je nedvomno bila tedaj ena prvih oper­
nih hiš na svetu.

Prvikrat slovenska

vensko predstavo. Ta predstava je bila brez 
hrupa 29. septembra leta 1392 in je takole 
potekala: najprej je vojaški orkester zai­
gral uverturo iz Glinkove opere »Ruslan in 
Ljudmila«, nato je igralec Ignacij Borštnik, 
čigar spomenik stoji pred ljubljansko Ope­
ro, recitiral prigod niško pesem Antona 
Funtka, zloženo nalašč za otvoritveno pred­
stavo. Po tedanjem okusu je bil prolog 
združen z alegorijo, ki je predstavljala po 
men večera. Osrednji del otvoritvenega ve­
čera pa je bila uprizoritev tragedije Josipa 
Jurčiča »Veronika Deseniška«, ki jo je za 
oder priredil režiser Dramatičnega društva 
in veliki slovenski igralec iz pionirskih ča­
sov Ignacij Borštnik.

Gledališče je bilo tedaj polno, Trstenjak 
pravi, da je bilo 'navzočih do 800 ljudi, med 
njimi deželni predsednik baron Andrej Win- 
kler s soprogo, deželni glavar Oto Detela in 
vsi deželni odborniki. Poročilo še pravi, da 
se je otvoritve udeležilo slovensko razumni­
štvo, najodličnejše dame ljubljanske in 
mnogo odličnih rodoljubov lz bližnjih kra 
jev.

Kdo je zidal 
in opremljal

predstava
Kakor nam pripoveduje Trstenjak v svo­

ji zgodovini slovenskega gledališča, je od 
bor Dramatičnega društva zahteval dva dni 
v tednu za slovenske predstave. Deželni od 
bor kranjski Je to dovolil in tako Je Dra- 
matično društvo v gledališki sezoni 1892 93 
igralo po dvakrat na teden. Slovenske pred 
stave so se vrstile tako: prvi teden sreda 
sobota, drugi teden četrtek-nedelja, tako da 
je bila vsako drugo nedeljo slovenska pred 
stava. Za položaj slovenske kulture Je zna 
čilno, da Dramatično društvo ni doseglo, 
da bi bili vsi praaiiki, kakih šest do sedem, 
v tej sezoni rezervirani za slovenske pred­
stave. Doseglo Je le to. da so mu dovolili 
v tej sezoni tri praznike, vendar tako, da 
tisti teden, v katerem igra društvo na pra­
znik, izgubi tisto sredo oziroma četrtek v 
istem tednu, torej |e le zamenjalo praznik 
z delavnikom.

Dramatičnemu društvu pa so dovolili tudi, 
da je odprlo novo deželno gledališče s slo-

Gledališče je bilo za tedanje čase ime­
nitno opremljeno, vendar investitorji niso 
sprejeli predloga poslanca Ivana Hribarja, 
da bi dobilo električno razsvetljavo. Zado 
voljilj so se s plinom.

Dela so opravili mojstri iz Ljubljane m 
z Dunaja, ki so se izkazali kot solidni po. 
nudniki. Zanimivo je vedeti nekaj tedanjih 
cen za nekatera dela Vsa zidarska dela je 
za 67.000 goldinarjev naredila znana tvrdka 
G. Tonnies, vendar s pogojem, da spravi 
stavbo pod streho do 1. nov. 1890 ali pa 
da za vsak dan zamude plača po 50 goldi 
narjev globe. Gradbenik Tonnies pa v tem 
roku kljub ugodnemu vremenu ni opravil 
zidarskih del. Vsa mizarska dela so bila 
oddana za 9000 goldinarjev, ključavničarska 
za 2500, sobno-slikarska za 300, steklarska 
za 1200, kipar Alojzij Gangl pa Je dobil za 
glavno skupino na portiku in dve podobi 
5000 goldinarjev.

Stavba slovenske Opere sodi prav med 
tiste slovenske kulturne hrame, katerih 
gradnja Je imela večkraten kulturni pomen. 
Zato bo prav, de se letošnjo jesen spo­
mnimo njene osemdesete obletnice.

FRANCE NOVSAK

moupravne politike, smo nujno odprti tudi 
za vse duhovne tokove v svetu. Preprosto 
nerazumljivo bi bilo, če bi se delali slepe 
pred dejstvom nove morale, v situaciji, ko 
nas porabniška družba zajema s svojimi va­
lovi in ko smo že dobro prežeti z neomeje­
nim vplivom množičnih občil (zato nam prav­
zaprav niti v zadevah tako imenovane ero­
tične književnosti ne more ostati ničesar 
skrito, čeprav bi hotelo). Potemtakem nihče 
ne bi smel dovoliti tiskanja knjig, ki po 
svoji morali in svojem duhu odstopajo od 
kriterijev zadrtih birokratov, cerkvenih pri- 
šepetalcev in malomeščanskih farizejev.

Ali komu škoduje stvaritev, ki jo lahko 
poimenujemo s pornografijo? Ima družba 
pravico, da intervenira v zadeve založnikov, 
ki objavljajo take knjige? Ali se družba v 
tem primeru ne vede (preko svojih inštitu­
cij) kot oče do »nezrelega« otroka? Ali je 
pornografija lahko umetnost? Ali je erotična 
književnost isto kot pornografija? Je porno- 
grafiaj samo književnost? Ali lahko književ 
no pornografijo v vsakdanjem življenju izo 
liramo od drugih pornografskih manifesta­
cij? V čem je nevarnost: v resničnosti ali 
domišljiji? Kaj človeka tišči: življenje ali 
knjige?

Za knjige, ki so v zadnjem času izšle pri 
nas, seveda ne veljajo enaka merila. Miller 
je nedvomno pomemben pisec, ki v seksu 
vidi temeljno vitalno vrednost: kadar niče­
sar več ne obstaja, je seks tisto, kar člo­
veka vrača življenju. Ce parafraziramo ne­
kega prastarega misleca, bi lahko rekli, da 
v Millerjevem svetu človek nikoli ne more 
pasti tako nizko, da več ne bi bil dostojen 
seksa. O tem filozofu erotike ne bi bilo po­
trebno pisati, kajti razen provincialnih godr­
njačev na svetu ni pametnega človeka, ki 
bi Millerju odrekal genialnost, da ne go­
vorimo o njegovi pisateljski nadarjenosti.

In ko je že tako, da imamo knjige, ki 
pomenijo novost v kulturi, v kateri živimo, 
kakšen je potem ta »duh časa«, ki izziva 
te duhove (seksualnih) svoboščin? Podrobna 
razprava tu ni mogoča, toda drži tole: v od­
prtem svetu brez zastorov in cenzur je vse 
na očeh. Smo v splošnem stanju duha, v 
katerem je nazadnje moč spoznati, da je 
človek svoboden, da je človek telo, da je 
človek razum, čustvo in bitje, ki ne sme bi­
ti obteženo z grehom in krivdo, s čimer ga 
na razne načine mučijo najrazličnejše inšti 
tucije, s katoliško cerkvijo na čelu. »Živi­
mo,« piše Louis Pauwels »v popolnoma ero- 
tizirani družbi«. Naše vsakdanje okolje od 
pouličnih lepakov do reklam na televizijskih 
oddajah, od mode do novih običajev (libe 
ralnejše razmerje mladih do vprašanj, ki so 
begala njihove starše; kontracepcijska ta­
bleta), od revij po kioskih do filmov po ki­
no dvoranah, od podzemne trgovine s por­
nografskimi sličicami do demografske eks­
plozije, vse to okolje je prav gotovo panse- 
ksuallstično Kajti »splošna erotizacija in pu- 
ritanizem sta samo dve obliki splošne ob­
sedenosti«. Družba poudarja erotizem na vs- 
kem koraku, in zakaj bi se potem bilo tre­
ba cenzorski zamisliti nad erotično književ­
nostjo?

Človek bi zar~s mogel biti svoboden, da 
bi lahko izbiral, se določal, tvegal, bil sam 
zase odgovoren, da se ničesar ne bi n ude 
jal, da bi bil veder v absurdu, da bi bil 
obrnjen k užitku kot »korenini energije« (G. 
Bataille). Hinavci niso niti toliko kratkovi 
dni: človek, ki je osvobojen greha, ne po­
stane zlahka suženj. Sicer pa poznamo tudi 
fraze in situacije, ko so tudi komunizem ob­
toževali takega prestopništva. Mar ni me­
ščanska, kontrarevolucionarna propaganda

Partizanske pesmi

Tegobe
malega človeka

v
Vinko Sumrada - Radoš: Ulaka

Težavno je pisati o delu, ki govori samo zase dovolj. Vendar — 
Radoševa že druga ULAKA zasluži, da ne gre tako neopazno v javnost, 
kot je šla pravzaprav prva izdaja, pa čeprav je pošla kmalu po izidu 
leta 1967.

Ni dolgo tega — preden sem vzel v ro­
ke knjigo izbrank iz Radoševega pesniške­
ga ustvarjanja — ko sem bral o srečanju 
s prav takšnim samorastniškim ustvarjal- 
cemi kot je avtor Ulake, slikarjem Krstom 
Hegedušičem. In spomnil sem se, kako so 
vsakogar osupnile in prevzele njegove in 
njegovih vrstnikov iz Hlebinj z nenavadni­
mi in preprostimi potezami upodobljene 
vse žalosti in radosti kmečkega življenja. 
Takšno občutje me prevzema vsakokrat, kn 
spet in spet jemljem v branje Radoševe 
pesmi. Brez velikih besed so v njej po­
vedana velika dejanja malih preprostih lju 
di.

Ze posvetilo samo pove za uvod dovolj. 
Prvih sedem sonetov razkrije usodo ožje 
Radoševe domovine. Loške doline, v dav­
nih m v še ne tako dolgo minulih dneh 
hudih preizkušenj, naslednjih štirinajst pa 
govori o prvi krvavi ujmi nad domačo do­
lino, pokolu talcev na Ulaki In potem se 
vrste pripovedi o človeški grozi in straho­
tah, ki so jih Notranje! doživljali in v Ra 
doševih pesmih — redki preživeli. Nikjer 
drugje na slovenski zemlji ni bilo pod tujo 
zasedlbo in v bratomorilski vojni bolj brid­
ko in večje zagrizenosti na obeh straneh 
kot prav v krajih med Javornikom, Snež 
nikom, Veliko goro in Slivnico.

V iskanju motivov za svojo pesniško i? 
poved se je Radoš izkazal za tenkočut 
nega opazovalca in poznavalca duše notranj­
skega človeka. Kakšni ljudje, kakšni juna­
ki se vrstijo na tej brezkončni poti boja 
in smrti. Prvi del knjige sklene avtor s 
hvalnico borcem Notranjske, ki so se bo­
rili po vsej slovenski domovini. —

svoj dolg so ljudstvu Notranjci plačali 
pogumno smrti gledali v oči, 
enakost, bratstvo narodov kovali

in lepše dneve delovnih ljudi.
O, slava vam, ker ste se žrtvovali, 
da mladi rod svobodno zaživi.

Ce bi ne bilo prav nič večjega deleža, 
kot ga razkriva Radoš v svoji Ulaki, bi bi­
lo že to dovolj za zahvalo.

Drugi del Ulake, ki nosi naslov »Iz dne 
va v dan«, je pravzaprav pester splet balad 
in romanc, doživetih in doživljanih večjih 
del na njegovi komisarski partizanski poti.

Žal ni v obravnavani snovi pesmi prvega in 
drugega dela knjige ostrejšega, doslednej­
šega reza, da bi bila pripoved o Notranj- 
cih bolj zaokrožena. Radoš tudi v tem delu 
preseneča z izbiro motivov in s svojo izaz- 
np močjo. Dlje in dlje kot mu sledimo, pa 
postajajo predmeti njegove pripovedi in 
čustvovanja že tudi lahkotnejše narave, ta­
ko kot se je pričela razpletati vojna in se 
vedriti nebo. Takšen svet, tudi rož m lju­
bezni, odkriva pesnik predvsem na Primor­
skem in v samem tržaškem mestu, kamor 
ga je zanesla njegova revolucionarna pot. 
S svojimi vse bolj igrivo tekočimi stihi po­
ustvarja v bralcu tudi pristno razpoloženje 
prividov srečne pomladi, ki je že tik pred 
vrati. V vsakem motivu in pesmi pa odse­
va Radoševa vera v jutrišnji vse dobro in 
njegova človečnost.

In da Radoš ostane prvinski pripoved­
nik in glasnik tegob malega človeka, skle­
ne knjigo z najbolj celovito pesmijo — pri­
povedjo o usodi njegove sestre Mice. ki je 
obenem tudi trpka in boleča obtožba v so­
dobni porabniški družbi, žal, tako pogostem 
— razčlovečenju, in opomin k osveščenju 
hkrati.

Razodetja samorastniškega partizanske­
ga pesnika Radoša silijo bralca k premiš­
ljevanju in se znova in znova vračajo vanj. 
Se pa hkrati pristna potrditev sklepnih 
misli »Kulturnih diagonal« ljubljanske te­
levizije 21. februarja — da se bo slovenska 
tvorna umetnost še desetletja in desetletja 
vračala k narodnoosvobodilnemu boju kot 
neizčrpanemu in neizčrpnemu poglavju na­
še zgodovine, se pravi, da je čas, ko se je 
rojevala in rodila naša revolucija, neizmer­
na zakladnica za navdihe vsem domačim 
umetniškim ustvarjalcem.

Avtorja pesniške zbirke — izdala jih je 
Partizanska knjiga — predstavi s tehtnimi 
in izbranimi besedami o njem in njego­
vem delu Radošev sorojak France Šušter­
šič, epiku-pesniku Notranjske pa je nje­
govo knjigo po vrednotil s svojimi ilustraci­
jami rojak Lojze Perko. Morda je lektor 
na nekaterih krajih spregledal možnosti, da 
bi lahko spravil ubranost stihov v še popol­
nejši utrip in zven, menim pa, da so 
pripombe in pojasnila k posameznim pes­
mim na koncu knjige odveč.

MILAN GUCSff
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Socialno razlikovanje

Cilj ni revščina
Akcija je zaživela, ne kaže pa posploševati zadev

Kmalu bo štiri mesece, odkar so na tretji seji konference Zve­
ze komunistov Slovenije obravnavali pojave socialnega razlikova­
nja v naši družbi in sprejeli tudi stališča. Pogumne in odkrite 
besede razpravljalcev so imele močan odmev v slovenski javnosti, 
enako tudi stališča. Tedaj je bilo slišati le nekaj dvomov — zaradi 
slabih izkušenj v preteklosti — češ ali se bomo te nove naloge 
tudi odločno lotili in jo izpeljali ali pa bo ostalo samo pri odločnih 
besedah in zapisanih stališčih, medtem ko pojde življenje nemoteno 
in nebrzdano naprej po starem.

Sedaj, po manj ko Štirih mesecih, imamo 
te nekaj pokazati v dokaz, da se besede 
prelivajo v dejanja Tako je republiška 
skupščina na predlog izvršnega sveta spre 
jela pozimi več predpisov oziroma ukrepov, 
ki se nanašajo na urejanje socialnih prob­
lemov družine. Za neposredno pomoč otro­
ku in družini smo predvideli letos v Slo­
veniji blizu 362 milijonov dinarjev, kar je 
73 odstotkov več ko lani. Dokajšnje spre 
membe smo uzakonili tudi v davčni poli­
tiki, pri čemer je med drugim pomembno 
da je ta znatno ostre'ša do vseh tistih, ki 
hi se tako ah drugače poskušali izogibati 
davčnim obveznostim. Tu so še nekateri 
drugi predpisi, vsi pa razodevajo, da slo­
venska skupščina sled: zahtevam po zmanj­
šanju socialnih razlik

Prvi ukrepi v ohčinali
Po občinah, zlasti v organizacijah ZK, pa 

tudi drugod, so že precej razpravljali o so 
cialnih razlikah in o tem. kako uresničit: 
stališča konference. Po (nepopolnih* po 
datkih. ki jih imamo na voljo, je akcija 
sicer zaživela, a marsikje še vedno razprav 
ljajo. kako bi se zadeve dobro lotili. Med 
tem ko tod obljubljajo, da bodo pripravil: 
programe za odpravljanje socialnih razlik 
v kratkem, pa so ponekod začeli že tudi 
ukrepati.

V večini občin so v občinskem proračunu 
temeljito pretehtali postavke za razne oblike 
socialne pomoči Zneske denarne pomoči so 
povečali v skladu z naraslimi življenjskimi 
stroški.

V Slovenskih Konjicah imajo strokovne 
službe in prosvetni delavci-komunisti na 
logo preučiti socialni položaj predšolskih in 
šolskih otrok v občini, analizirajo posamez­
ne primere in predlagajo rešitve. Lotili so 
se tudi že odpravljanja socialnih razlik, ki 
izvirajo lz stanovanjske politike, saj bodo 
usmerili več denarja v gradnjo družbenih 
stanovanj.

V Velenju nameravajo z razvojem svr 
jeen šolskega centra omogočiti delavskim 
in kmečkim otrokom cenejše šolanje v ob
čini.

V Logatcu so se začeli konkretno ukvar 
Jati s pojavi neupravičenega bogatenja. 
Organizacija ZK Dolenji Logatec Je že raz­
pravljala o takih primerih, posebna komi­
sija pa sedaj pripravlja gradivo in bo z 
njim seznanila članstvo.

Težnje po uravnilovki
Čeravno dosedanja oera razprav morda 

ni najbolj izdatna, pa vsekakor pomeni za 
četek organiziranih družbenih prizadevanj 
za odpravljanje neupravičenih socialnih ra­
zlik.

Pojavlja pa se v marsikateri izmed teh 
razprav nekaj kar ne samo. da se ne uje­
ma s stališči konference ZKS. temveč po­
polnoma izkrivlja našo razvojno smer. Po­
samezniki se namreč glasno zavzemajo za 
nekakšno uravnilovko saj govorijo o »ena 
kih želodcih« in nastopajo proti vsem ti­
stim. In kaj investirajo ki svojega zaslužka 
ne porabijo sproti Iz njihovih besed veje 
želja, skoraj prepričanje, da bomo jemali 
hiše. vikende, celo barvne televizorje — 
skratka, socializem vidijo v tem. da bi vsi 
živeli v revščini Ko gledajo v »sosedov lo­
nec«. vidijo samo to. da ni prazen, ni pa 
jim mar. na kakšen način je sosed prišel 
do tega. kar je v loncu Vse po vrsti, ki 
nekaj imajo, mečejo v en koš — tako špe­
kulante in goljufe kot tudi ljudi, ki so s 
trdim in poštenim delom, s sposobnostjo 
in znanjem prišli do te ali one reči, seveda 
taka. da so varčevali in se morda leta in 
le" n marsičemu odpovedovali.

Za tako pot se seveda nismo dogovorili, 
saj bi bila krivična, nespodbudna, nesmi­
selna in bi izključevala napredek. Dogovo­
rili pa smo se. da bomo z organizirano 
akcijo organiziranih družbenih sil odprav­

ljali socialne razlike, ki ne izvirajo iz dela. 
in poskrbeli, da bi imeli vsi ljudje pri nas 
vsaj približno enake Startne možnosti za 
življenje. Sklenili smo preprečevati neupra­
vičeno bogatenje, ničesar pa nimamo proti, 
če si nekdo s svojim delom in z delom 
svojih družinskih članov zgradi vilo ali kupi 
kaj drugega — da le pravilno plača davek 
in po potrebi dokaže, da je prišel do de­
narja na pošten način.

Naš cilj ni splošna revščina, temveč 
splošna blaginja. Socialne razlike naj bi 
bile vedno manjše, a tako. da bi se sedanji 
majhni osebni dohodki približali večjim, 
ne pa obratno.

Še dosti
« • v vnerazčiščenega

Razprave nadalje kažejo, da so na sploš­
no vsi ljudje proti neupravičenim razlikam, 
da pa jim hkrati ni popolnoma jasno, kakš 
ne razlike so dopustne, oziroma kakšne še 
prenese nagrajevanje po delu. Zato so zla­
sti delavci z nižjimi osebnimi dohodki po 
nekod tudi proti boljšemu nagrajevanju 
strokovnjakov

V Celju, na primer, so nekateri občani 
izrazili mnenje, da so tamkajšnja razmerja 
med najnižjimi m najvišjimi osebnimi do­
hodki »nemogoča« kar velja zlasti za indu­
strijo (razmerje 1 : 9.17 oziroma 767 din 
proti 7.039 din*.

Res nastane ob navedenem razponu vpra 
Sanje, ali je delo vodilne osebe ali strokov 
n jaka pravilno ovrednoteno, oziroma ali je 
razpon upravičen

Preprosta pamet pravi, da ne. Sploh ne 
gre samo za celjski primer. To je pri nas 
dosti pogost pojav ki ljudje o njem ne 
malo premišljujejo, sklep pa Je v normal 
nih okoliščinah — vedno enako neizprosno 
logičen: nekdo ki vodi podjetje tako. da 
zadnjemu delavcu ne more omogočiti niti 
1.000 dinarjev m esečnega osebnega dohod­
ka. ni upravičen, da bi dobival sam tolik­
šen osebni dohodek. Kdor pa vodi podjetje 
dobro, kdor Je dober strokovnjak, tega se 
pač splača tudi dobro nagrajevati.

Očitki obrtnikom 
(in zdravnikom)
Ponekod, na primer v Pomurju, zlasti 

v soboški občini, je občanom na očeh. da 
številni obrtniki, zdravniki in nekatere dru­
ge kategorije zaposlenih očitno bogatijo. So­
cialne razlike prihajajo tod toliko bolj do 
izraza, ker imajo delavci tudi v gospodar­
sko trdnih podjetjih sorazmerno nizke oseb 
ne dohodke. Znano je, menijo občani, da 
posamezni obrtniki prikrijejo vsaj polovico 
zaslužka in da večina zdravnikov opravlja 
privatno prakso, da dobivajo nekateri oseb 
ne dohodke tudi iz »sedmih ali osmih 
virov«.

Slišati je, da v večini primerov niti druž­
benopolitične organizacije niti pristojne 
občinske službe ne reagirajo na te pojave 
tako, da bi se neposredno in odločno vme­
šale. S takim »odpravljanjem« socialnih ra­
zlik občani seveda niso zadovoljni.

Zadovoljni pa seveda niso tudi vsi tisti 
obrtniki in zdravniki ki pošteno prijavljajo 
svoje dohodke, saj je znano, da ljudje radi 
posplošujejo stvari.

Rešitev je prav gotovo v tem, da izobli­
kujemo učinkovit sistem družbenega nad­
zorstva. ki bo že vnaprej odvračal ljudi od 
davčnih utaj in podobnih kaznivih dejanj. 
Ne pa, da ničesar ne ukrenemo, le obrtnike 
gledamo križem vse po vrsti, zlasti tiste, 
ki kaj investirajo, tako da se že sprašujejo, 
ali je sploh pametno in varno modernizirati 
karkoli.

Naša družba stimulira osebno delo z za­
sebnimi sredstvi, zlasti tiste dejavnosti, ki 
nam jih primanjkuje. Navsezadnje smo ne­
davno tega sprejeli tudi XXXIV. amandma 
slovenske ustave, M odpira možnosti na-
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modna hiša modiftjiHG? modna hiša modnahiša

MV bogati pomladni kolekciji vam 
Modna hiša predlaga, da si ogle­
date prehodni komplet Brigita.
V prodaji v dveh barvnih kombi­
nacijah in velikostih od 38—42.

1 Cena 1.060.— din.

==

daljnjega vlaganja m širjenja osebnega dela 
z zasebnimi sredstvi.

Zdomci so zbegani
Redkokakšen naš notranjepolitični ukrep 

je za delavce v tujini toliko pomemben, ko: 
so spremembe v davčni politiki, četudi še 
tako majhne.

»Kaj bomo res morali plačevati davek 
od vsega, kar bomo prinesli s seboj?«

»Hišo sem na pol zgradil, naprej je pa 
ne bom, če mi bodo zaračunali takšne dav­
ke. V tako negotove razmere pa že ne 
grem nazaj!«

»Brat mi je pisal, da bomo mi prvi na 
vrsti, ker služimo na tujem pri kapitalistih 
velike denarje, in da nas bodo še obdavčili, 
če bomo doma delali privatno...«

Taka in podobna vprašanja pošiljajo na­
ši zdomci na uradna mesta. Seveda se ta 
uradna mesta ob njih zdrznejo — toda 
temu je tako. Zdomci so namreč zelo slab«, 
poučeni o tem, kaj doma. v Sloveniji in 
Jugoslaviji, podvzemamo, da bi odpravili 
poceni pridobljeno bogastvo in nezaslužene 
predpravice, da bi torej uredili ravno tisto 
kar so tolikokrat energično zahtevali od na 
ših uradnih in neuradnih predstavnikov, kr. 
so jih obiskovali.

Očitno pa so na delu posebni informa 
cijski kanali, ki zdomce begajo, posebej še 
tiste, ki bi imeli sicer vse pogoje, da se vr 
nejo ter se bodisi osamosvojijo ali pa st 
vključijo v družbeno proizvodnjo. Ko je 
slovenski izvršni svet začasno prepovedal 
vsakršno prodajo zemljišč — da bi zadevi 
medtem trajneje uredili in torej onemogo 
čili prekupčevanje — so zdomci kaj kma 
lu izvedeli, da je to »naperjeno proti vsem 
tistim, ki si nameravajo graditi hiše«.

Prav tako naj bi bil novi davčni sistem 
naperjen po vrsti proti vsem tistim, ki ima 
jo denar ... (In marsikdo med zdomci si je 
v sedmih ali desetih letih privarčeval žt 
zelo lepe denarce.)

»Pa naj bo: če ne marajo, da bi jim 
prinesel devizne milijone in gradil doma 
— bom pa gradi, tu v Nemčiji,« smo slišal 
tistega, ki je hišo pri nas že na pol zgradil 
»Smatram, da bi se državi splačalo, da 
bi nam dala celo davčne olajšave, vsaj za 
začetek, potem bi se že lahko izenačili. Mi 
vendar nimamo nič z nepravilnostmi, ki jih 
zdaj država rešuje pri nas doma. Imamo pr 
nekateri dosti denarja.«

Zobozdravnik si je na obronkih mesta 
Beograda zgradil prelepo vilo. V- osmih 
letih je v Švici zaslužil in vse zakonito de 
lal preko žiro računa pri naši banki. Ta 
krat so mu na občini rekli, da bo davek 
minimalen — zdaj zahtevajo od njega mi 
lijone davka na leto. če pa bi hotel vilo 
prodati, bi moral plačati 20 odstokov realne 
cene; če bi jo prodal dražje, kot je prijavil 
da je vredna, pa 50 odstotkov. . Vila stoji 
na obronkih mesta, skoraj Izgotovljena, a 
prazna. Zobozdravnik pa še naprej dela 
v Švici ln zaskrbljeno razmišlja.

Ce bi našemu življu zunaj pojasnili vsaj 
toliko, kolikor smo jim govorili o (načel 
nih) ustavnih spremembah, bi zdomci 
kaj lahko ugotovili, da se uresničujejo nji 
hove lastne zadeve ter da se poskuša vodit: 
takšno politiko, ki naj bi jih ravno še 
bolj stimulirala k vlaganju doma.

Družho bomo 
razvijali s pomočjo 
sistema
Prav je, da smo se končno. In to zelo 

pozno, lotili odpravljanja večkrat že hudih 
socialnih razlik, ki ne izvirajo iz dela. in 
da smo obrnili pozornost zlasti na vzroke. 
2e pri dosedanjih razpravah pa se je po 
kazalo, da nam lahko samo škoduje, če bo 
mo zadeve posploševali in jih obravnavali 
stihijno. V tem primeru bi se utegnilo zgo 
diti, da se akcija sprevrže v površinsko, 
časovno omejeno kampanjo, namesto da bi 
nas vodila k urejanju gmotnih razmerij 
med ljudmi.

V razpravah je bilo slišati tudi mnenja, 
češ da bi bilo treba vse te stvari urejati s 
policijo, SDK ipd. Najbrž bi kazalo imeti 
bolj pred očmi, da družbe ne bomo raz vi 
Jali preko sodnih procesov temveč skozi 
sistem. Prizadevajmo si za 'ugled naših so 
dišč, da bodo orodje sistema, ne pa pod 
vplivom te ali one struje.

Sploh bi bilo najbrž res dosti bolje, če 
bi se vsak »obrnil k sebi«, če bi urejal 
stvari v svojem okolju, v svoji delovni or 
ganizaoiji, v svojem kraju, namesto da se 
izživljamo ob raznih aferah, ki pridejo na 
dan tod ali drugod.

Ce bi ravnali tako, bi marsikaj lahko 
uredili že kar takoj. Samo nekaj primerov: 
zahtevali bi. da pridejo v statut podjetja, 
kjer smo zaposleni, predpisi, s katerimi 
bi zagotovili nadzor nad porabo sredstev 
podjetja, nad izplačevanjem dnevnic in 
kilometrine; vsakdo, ki je, denimo, službe 
no potoval v tujino, bi bil dolžan poročati 
delavskemu svetu, kaj Je na tem potovanju 
koristnega opravil za delovno organizacijo 
Temu bi se reklo zagotoviti Javnost dela 
Naj delavci vselej vedo. za kaj gre. Dalo 
bi se urediti tudi nekatere druge zadeve, 
ki jih pri nas mimo gledamo, drugod pa 
ne. Tako je poučno, da na zahodu ne more 
dobiti noben bančni uslužbenec kredita v 
banki, v kateri Je zaposlen. Tega predpisa 
gotovo niso sprejeli zaradi lepšega, ampak 
najbrž zato, da sploh ne more priti do 
raznih nepravilnosti, privilegijev, ki se jih 
da privoščiti v »družinskem krogu«. Pač 
ukrep, ki daje bankam ugled.

Torej, vsega res ni moči urediti v krat­
kem času. marsikaj pa je izvedljivo že da­
nes.

Vsekakor pa lahko opazimo pri obravna­
vanju socialnega razlikovanja najmanj dve 
nevarni težnji. Prva se kaže v želji po urav­
nilovki oziroma drastičnem omejevanju raz­
pona med osebnimi dohodki, ki že odvrača 
strokovnjake od ustvarjalnega dela. Nekaj 
podobnega pa se kaže tudi pri hajki nad 
zasebno dejavnostjo, zlasti kadar je ta 
dejavnost usmerjena v investicije za večjo 
proizvodnjo.

Ali res mislimo, da je koristneje za 
družbo, če obrtnik denar zapravi ali kupi 
ženi mercedes, kakor pa da denar investira 
v svoj obrat? Upajmo, da je takih, ki tako 
mislijo, malo, in da njihova miselnost ne 
bo prevladala. MARKO JAKŠE

ANTON RUPNIK

SVETA
JUGOSLAVIJE

SLOVENIJE

”Znanje je moč.**
Francis Bacon

»Znanje \e spre­
minjanj e sveta 
in nas samih*.*

Izrek v Času eksplozij'e znanja.

MALA
ENCIKLOPEDIJA

v 3 KNJIGAH
SLOVENSKO IZDAJO ENCIKLOPEDIJE V TREH ZAJETNIH KNJIGAH PRIPRAVLJA DRŽAVNA ZA­
LOŽBA SLOVENIJE. VSE TRI KNJIGE BODO IMELE NAD 2000 STRANI VELIKEGA FORMATA 
(19x27 cm) NATISNJENE BODO NA NAJFINEJŠEM BREZLESNEM PAPIRJU.

Nad 40000 gesel, 5000 slik,risb, grafikonov in portretov, 10 
velikih zemljevidov v barvah in 53 črno -belih zemljevidov 
med besedilom, 54 strani prilog v eni ali več barvah._ _ _ _ _

MALA ENCIKLOPEDIJA
je posebej prirejena za slovenske razmere po
Mali enciklopediji Prosvete,
ki je izšla v Beogradu. Državna založba Slovenije se je odločila za adaptacijo tega pomembnega 
dela zato. ker je enciklopedijo pripravilo več kot 200 jugoslovanskih strokovnjakov. Avtorji so pri 
izbiri gesel upoštevali splošno enciklopedično znanje z vseh področij človeške ustvarjalnosti, obde­
lali so splošni jugoslovanski prostor in čas. poudarek pričujoče enciklopedije pa je seveda tudi 
na Sloveniji in Slovencih. V vseh treh knjigah so upoštevani najnovejši svetovni podatki, ki so bili 
tako kot jugoslovanski in slovenski skrbno preverjeni in dopolnjeni.

Slovenski avtorji so izvirnik bistveno dopolnili, oziroma na novo napisali
okoli 400« daljših in krajših gesel, ki zajemajo specifično slovensko nacionalno (zgodovina in geo­
grafija, kultura, prosveta, umetnost), gospodarsko-politično in znanstveno-tehnično problematiko; to 
zahtevno delo je opravilo okoli 50 strokovnjakov za posamezna znanstvena in kulturno-umetniška 
področja in 30 prevajalcev, skupaj torej več kot 80 slovenskih sodelavcev. Glavni urednik slovenske 
izdaje:

prof. Franček Šafar.

Slovenci v svojem jeziku nimamo veliko enciklopedij. Z MALO ENCIKLOPEDIJO 
bomo torej dobili splošno bogastvo znanja z vseh področij človekove dejavnosti 
in ustvarjalnosti, s posebnim poudarkom na jugoslovansko-slovenskih dosežkih.

Za ilustracijo povejmo, da bodo bralci s

MALO ENCIKLOPEDIJO
dobili delo, ki ga po obsegu in tehtnosti lahko primerjamo z vsaj 30 knjigami normalnega obsega. 
Torej ni prav nič čudno, če je takšna enciklopedija postala pojem ekonomično razporejenega in kon- 
centriranega znanja.

ZA MALO ENCIKLOPEDIJO SVETA — JUGOSLAVIJE — SLOVENIJE ZALOŽBA
RAZPISUJE
subskripcijo,
ki traja do 15. junija 1972.

CENA ZA VSE TRI KNJIGE: 660 DIN (ENA KNJIGA: 220 DIN). ZALOŽBA NUDI MOŽ­
NOST ODPLAČILA V ENAJSTIH MESEČNIH OBROKIH PO 60 DIN. V PROSTI PRO­
DAJI BODO KNJIGE ZNATNO DRAŽJE.

PRVA KNJIGA. KI BO OBSEGALA GESLA OD A DO G, JE ZE V TISKU 
IN BO IZŠLA JESENI 1972. DRUGA KNJIGA (Z GESLI OD H DO O) IZIDE 
SPOMLADI 1973, TRETJA KNJIGA (Z GESLI OD P DO Ž) PA IZIDE PO­
LETI 1973.

Naročila za to izjemno edicijo sprejemajo vse knjigarne 
in zastopniki založbe, priloženo naročilnico pa lahko pošljete 
na naslov

DRŽAVNA ZALOŽBA SLOVENIJE 
61000 LJUBLJANA, Mestni trg 26

NAROČILNICA
Nepreklicno naročam MALO ENCIKLOPEDIJO — V HI. KNJIGAH. 

Ceno za vse tri knjige (660 din) bom poravnal:
— takoj
— v 11 mesečnih obrokih po 60 din.

Knjige mi pošljite na naslov:
— stalnega bivališča z
— na kraj zaposlitve x
(z Neustrezno, prosimo, prečrtajte!)

Kraj ln datum: Podpis naročnika: l u
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Pogovor

Med včeraj, j utri in o sreči
Neformalen pogovor ob formalnem dnevu, 8. marcu, prazniku žena

Pred 8. marcem, mednarodnim praznikom žena, je uredništvo Dela 
pripravilo pogovor za okroglo mizo o ženski in njeni vlogi v naši 
družbi. Ob tej okvirni temi so prišla v pogovoru na dan konkretna 
vprašanja, o katerih bo veljalo razmišljati še v prihodnje, ne samo 
ob 8 marcu. Pogovora so se udeležili VALERIJA HAFNER, gospodinja 
in likovni tehnik. MACA JOGAN, sociolog. DARINKA KLADNIK, štu­
dentka. IVANKA KOREN, podpredsednica skupščine občine Murska 
Sobota, ter BLAŽ MESEC, psiholog.

MESEC: Ne morem si kaj. da ne bi kar 
Iz te situacije ugotovil nekaj stvari. Zbrali 
smo se prigodno. ob 8. marcu, v razmerju 
Sun ženske proti enemu moškemu, karika­
turist nas riše pa še govorili bomo o polo­
žaju žensk oziroma o ženskih vprašanjih. To 
že kar dobro ilustrira položaj, v katerem smo 
v celotni družbi. O teh vprašanjih še ved­
no razpravljamo prigodno, ob prazniku, še 
vedno mislimo, da je to pretežno ženska za­
deva. To je v nasprotju z našimi zatrjeva­
nji. da so ženski problemi družbeni pro­
blemi.

DEU): Kako pa se vi srečujete s te­
mi vprašanji, tovarišica Korenova, ki 
ste v družbenopolitičnem življenju dokaj 
angažirani in v katerem, kot je znano, 
nastopajo ženske v manjšem odstotku, 
kot bi bilo prav?
KORENOVA: Res je prisotnost žena v 

družbenopolitičnih forumih slaba, začenši od 
republiške skupščine navzdol. V naši obči­
ni (Murska Sobota, op. P> je med 70 od­
borniki v občinski skupščini samo 5 žensk. 
Prav tako jih ne srečujemo, vsaj ne na vo­
dilnih mestih, tudi v drugih organizacijah. 
So pa zastopane v skupnostih, svetih, komi­
sijah pn občinski skupščini in v drugih 
družbenopolitičnih organizacijah. Tudi v ob­
činski skupščini jih srečujemo v večjem šte­
vilu v tistih svetih ah organih občinske 
skupščine, ki se ukvarjajo z vzgojo, izobra­
ževanjem. socialo in zdravstvom.

Pravice ženskam resda omogočajo, da bi 
lahko v večji meri sodelovale v vseh teh 
različnih forumih. V naši občini, ki je še 
vedno pretežno kmečka, saj imamo še ved­
no okrog 64 odstotkov kmečkega prebival­
stva in le nekaj nad 10.000 zaposlenih, je 
med zaposlenimi 47 odstotkov žensk. Tudi 
ženske same ne kažejo prevelikega interesa 
za udejstvovanje v družbenopolitičnem delu. 
vsaj v večjem številu ne. ker so bolj ali 
manj vse dvojno obremenjene: z delom na 
delovnem mestu, drugič pa z gospodinjst­
vom. z varstvom otrok itd.

DELO: Kako iz svojega zornega kota. 
Murske Sobote, gledate na Ljubljano? 
Ali je opaziti, da so možnosti za angaži­
ranje. uveljavljanje, soodločanje v taki 
sredini, kot je Ljubljana, večje, kot na 
primer v vašem mestu, ki ga bržkone do­
loča tudi povsem drugačna socialna 
struktura?
KORENOVA: Seveda so možnosti drugač­

ne v večjih mestih, kjer je tudi večji odsto­
tek zaposlenih žena. ki se gotovo lahko v 
večji meri angažirajo, kot se pri nas kmeč­
ke žene. V oblikah družbenopolitičnega dela 
na vaseh se tudi žene dobro uveljavljajo. Če­
prav je na vseh področjih, o katerih sem že 
govorila, zastopstvo moških veliko, veliko 
močnejše.

Materinstvo družbeno 
še ni prav 
o\ rednoteno

DKI.lt: Katere sn tiste nevralgične toč­
ke. tnv. Joganova, kjer čutite, da niste 
enakoprav ne?

JOGANOVA: Na normativni ravni se ču­
tim enakopravno, čeprav je vrsta momen­
tov. ki onemogočajo, da bi to enakoprav­
nost lahko realizirala. Zame je največji 
problem, kako usklajevati vlogo zaposlene, 
vlogo, ki bi jo lahko igrala v dru­
žbenopolitičnem življenju, z vlogo, ki jo 
imam kot ženska — mati. Sicer ne 
vidim nobenih razlogov. da se žen­
ska kot taka. če ni mati, pri nas ne bi mo­
gla uveljaviti. Osrednji problem je pač v 
družbenem vrednotenju materinstva. Mimo 
lega ne bo mogel noben družbeni sistem. 
Morali bomo izoblikovati taka razmerja, ki 
bodo znivelirala biološko razliko in omogo­
čila, da bodo postale ženske — matere vsaj 
relativno enakopravnejše moškim.

DELO: Kako se ta vprašanja rešujejo.
vzemimo na zahodu?
JOGANOVA; Večkrat lahko beremo, da 

je položaj žensk-mater v naši družbi slabši 
kot v nekaterih kapitalističnih deželah. To 
se kaže v dolžini porodniškega dopusta, v 
tem, da pogosto neradi sprejemajo ženske- 
matere na delo. Minimalno število otrok 
zaposlenih mater ima možnosti družbenega 
varstva. Menda bo sprejet zakon o šestme­
sečnem porodniškem dopustu. 2enska-mali 
potrebuje pomoč predvsem, ko ima majh­
ne otroke. S tega vidika bi kazalo nuditi 
družbene oiajšave ženskam-materam takrat, 
ne potem, ko so starejše. Tiste ženske pa, 
ki nimajo otrok, bi morali v celoti, po pra­
vicah in dolžnostih izenačiti z moškimi. Ne 
vidim razloga, da bi bile ženske, če niso 
matere, privilegirane. Zdaj je kategorija ti­
stih žensk, ki nimajo otrok, privilegirana v 
dolžini delovne dobe. čeprav vsi demograf­
ski kazalci kažejo, da je povprečna življenj­
ska doba žensk daljša, da so bolj živahne, 
tudi ko so že starejše. Drug problem pa je 
ženska-mati. ki mora izpolnjevati dvoje ali 
celo troje vlog hkrati, če hoče biti še druž­
beno aktivna. Z našo enakopravnostjo je 
kot z loncem vrele juhe, ki nam je postav­
ljena na mizo in moramo vrelo pojesti. 
Zenske smo se precej opekle, ker nfsmo mo­
gle počakati, da bi se ta juha -shladila. Nor­
mativno smo v resnici enakopravno obrav­
navane, če hočemo to enakopravnost speljati, 
pa trpi v glavnem ženska, ženska-mati ali 
družina, posredno pa vsa družba.

KLADNIKOVA: Vsekakor mislim, da je 
vloga ženske v naši družbi postavljena v 
ozadje, kljub temu. da vsevprek govorimo 
o pomenu, ki ga lahko ima kot soustvarjal­
ka. soudeleženka pri kreiranju. Govorim kot 
študentka o študentkah na fakulteti, za ka­
tere mislim, da imajo iste pravice in so ob­
ravnavane kot študenti, nekateri prolesorji 
pa še vedno gledajo na študentke kot na 
objekt, ki je mani sposoben dojemati in 
delati. Drugo je vloga žene v družbenopoli­
tičnem. gospodarskem, kulturnem življenju, 
kje so ženske vsaj za korak, če ne več,za- 
daj. Ne samo zaradi njihove manjše dejav­
nosti, ampak zaradi miselnosti, ki še pre­
vladuje pri moških, žal tudi pri nas, so za­
postavljene. Po predpisih smo enakoprav­
ne. v praksi pa se kaže naš delež znatno 
manjši, kot bi se moral.

DELO: Menite, da jr linli vaša kriv­
da. da ta delež ne pride dn izraza?

KLADNIKOVA: Lanko bi rekla, da je 
krivda tudi na nas samih, ampak samo del­
ček. vse drugo pa moramo pripisati zako­
reninjeni miselnosti, da so ženske zato, da 
ostanejo doma.

VALERIJA HAFNER: gospodinja:
— Zame je sreča, če je moja družina 
urejena: da smo vsi zdravi, da šola 
teče, kot mora, če vidim, da sem jim 
dala tisto, kar bi jim ne mogla dati, če 
bi bila zaposlena. Velikokrat gremo z 
otroki na deželo in pokažem jim tisto 
za kar v primeru, če bi bila v službi, 
nikoli ne bi izvedeli. To me osrečuje.

Nedogledani vidiki 
osebne sreče

HAFNERJEVA: Prihajam tz povsem dru­
gega sveta. Sem doma, kajti takrat, ko sem 
imela otroke, je bilo malo drugače, kot je 
danes. Varstvo absolutno ni bilo urejeno, 
stanovanje ni bilo dovolj veliko, otrok je 
bil bolan in mi ni preostalo drugega, kot da 
sem dokaj lepo službo pustila in ostala do­
ma. Pozneje sem imela še enega otroka in 
ugotovili smo, da lahko mati otroku prav v 
tistih rosnih letih veliko nudi. Ce bi bilo to 
danes, verjetno ne bi ostala doma, ker so 
se razmere precej uredile.

MESEC: Se v tej svoji vlogi vendarle po­
čutite srečno in zadovoljno?

HAFNERJEVA: Mogoče ne morem reči, 
da sem posebno zadovoljna, ker imam po­
klic, ki bi ga lahko opravljala. Prepričana 
pa sem, da sem zelo koristna.

MESEC: Mislil sem. če ste osebno srečni.

HAFNERJEVA: Lahko sem osebno sreč­
na. če odmislim dimenzijo možnosti mojega 
uveljavljana.

MESEC: Zdi se mi. da večkrat zelo kru­
to in togo obsojamo kot konservativne, malo­
meščanske težnje posameznih žena, da bi 
ostale doma. prav iz teh razlogov, ki ste jih 
navedli. Mislim, da pozabljamo, da je zad­
nji kriterij, zaradi katerega se za enako­
pravnost borimo, človekova sreča, zadovolj­
stvo, občutek, da imaš nekaj od življenja. 
Mislim, da zanemarjamo celo vrsto obiik 
udejstvovanja žene, celo vrsto življenjskih 
načinov. Vedno se opredeljujemo za omejen 
okrog, za določene vzorce, kalupe, name­
sto da bi konkretno pogledali, kaj so te 
ženske, ki so se zaposlile, s tem pridobile 
in kaj izgubile. Tudi pri participaciji ženske 
v javnem življenju smo zelo enostranski. 
Gledamo nekako tako, kot da je ta politič­
ni in upravijalski sistem nekaj nesprejemlji-

MACA JOGAN, sociolog:
— Povedala bom, kdaj sem nesrečna: 
če otrokom ne morem nuditi tistega, 
kar od mene pričakujejo, če nisem do­
volj časa z njimi in če nimam možno­
sti, da bi se posvetila svoji družini ta 
krat, kadar od mene pričakuje nekaj 
lepega, prijetnega.

vega, neka stavba, ženske pa naj se spuste 
v boj in se vključijo v ta organizem. Samo 
kadar nam gre malo za nohte, se spomni­
mo, da ženska lahko odloča, upravlja ali 
najširše participira še kako drugače, tudi 
če ni član samoupravnega organa. Primer za 
to je samoprispevek za varstvo. Takrat smo 
se še kako borili, da so ženske participirale 
pri tej odločitvi.

V

Zenske in estetski* 
videz ..struktur”

JOGANOVA: V dosedanjem funkcionira­
nju tistih organizacij, kjer bi se morali 
obravnavati interesi, ki niso samo ženski, 
ampak širše družbeni, ki pa zadevajo žen­
ske. vidim -hibo. Odpovedala je konferenca 
za družbeno aktivnost žensk pri SZDL. Po­
trebovali bi bolj učinkovito organizacijo, 
kjer bi lahko prišli do izraza interesi naj­
širših plasti občanov. Ce bi bila ta sekcija 
količkaj aktivna, bi morala akcija za samo­
prispevek potekati vsaj deset let prej in ne 
bi začeli obravnavati nočnega dela žensk, ki 
je v nasprotju z vsemi mednarodnimi kon­
vencijami, katere podpisnica je tudi Jugo­
slavija, šele v letu 1971. In še vrsta drugih 
vprašanj je. Ne nazadnje, da ženske v glav­
nem nastopajo v organih oblasti ali samo­
upravnih organih kot element estetskega vi­
deza strukture. Zdi se mi torej, da bi mo­
rala biti ta sekcija bolj aktivna. Nekdo bi 
moral znati ženske spolitizirati. Pa me ne 
razumite napak, v tem smislu, da bi se 
ženske ukvarjale z ne vem kakšnimi pro­
blemi mednarodne politike, ampak spoliti­
zirati v tem smislu, da bi bile sposobne 
odločati in postavljati vprašanja o tistih za­
devah, kjer so same najbolj prizadete. V 
tem smislu bi bilo treba napraviti korak 
naprej.

KLADNIKOVA: Mlade ženske, šolarke,
študentke pogrešajo tako specialno organi­
zacijo, ki bi jih vodila, jim dajala navo­
dila. Taka ne obstaja.

JOGANOVA: Problem nočnega dela žensk 
je zelo pereč. S frontalnim napadom na 
delo žensk ponoči verjetno ne bi uspeli. 
Mogoče je rešitev v tem. da se tistim pa­
nogam, kjer morajo delati tudi ponoči in 
kjer so ženske osrednja delovna moč, kot 
je v tekstilni industriji, delovni čas pre­
uredi, da se namesto 8 dela 6 ur. Potem 
zadnja delovna skupina lahko konča opol­
noči in je mogoč normalein počitek. — Prvi 
problem je pri nas, da se večina stvari, tudi 
takih, rešuje kampanjsko. In to je slabo. 
Ce naj bo naša družba demokratična in sa­
moupravna, potem bi morali te probleme 
urejati, ne pa čakati, da planejo na dan.

Ženske zoper sebe

MESEC: Ni si treba delati iluzij, da se 
bo avtomatično s tem, ko bo več žensk v 
različnih organih in organizacijah, ženskam 
tudi bolje godilo, da bodo več prispevale 
k reševanju ženskih problemov. Imamo že­
ne, ki so v samoupravnih organih, delav­
skih svetih, upravnih odborih, imamo žene 
na vodilnih mestih, imamo direktorice. One 
odločajo v interesu podjetja kot celote, 
sprejemajo sklepe, ki prizadevajo ženske v 
njihovem podjetju. Za žensko je pomemb­
no, ali je podjetje uspešno m rentabilno 
ne pa, ali je tistih 30, 50 žensk, ki so tam 
zaposlene, prikrajšanih v tem ali onem. In 
ženske sprejemajo odločitve proti ženskam

JOGANOVA: Da žensKe sprejemajo sklepe 
proti ženskam, je odsev potrošniške orien­
tacije. To je kratkovidno gledanje z vidika 
uspešnosti, ker se ne upošteva posledic, 
ki niti niso toliko oddaljene. Kratkotrajno 
gledanje na uspešnost je pri nas prevladu­
joče.

DELO: Kje so, po vašem, vzroki po­
časnega reagiranja na vprašanja žensk?

KORENOVA: Mislim, da je položaj žene- 
matere eden izmed osrednjih problemov. Ce 
bi uspeli v naši družbi urediti zlasti var­
stvo otrok, podaljšati porodniški dopust — 
na Madžarskem imajo zaposlene žene tri leta 
porodniškega dopusta, pozneje s polovičnim 
osebnim dohodkom, delovna doba pa teče 
— mislim, da bi bila to zelo velika pomoč

IVANKA KOREN, podpredsednica 
skupščine občine Murska Sobota:

— Srečo je težko opredeliti. Trenutno 
opravljam delo, ki ni poklic, da bi lah 
ko posebej intimno osrečevalo. V po­
klicu, ki sem ga pred tem opravljala, 
sem bila srečna, četudi za sedanje delo 
ne bi mogla trditi, da me onesrečuje. 
Tudi v družinskem življenju sem sreč­
na. Z otrokoma in možem sem kljub 
delu ohranila pristen stik.

zaposleni materi. Na Hrvaškem je že pred­
lagan zakon o enoletnem porodniškem do­
pustu. Sama sem mati in imam dva otro­
ka. Pri meni živi moja mati, ki mi v veliki 
meri vodi gospodinjstvo, ki tudi zelo dobro 
skrbi za otroka, zato lahko brez skrbi odi­
dem od doma. Vem pa, da je malo žensk, 
ki si lahko to privoščijo. Mislim torej, da 
bi morali pri nas predvsem razmišljati o 
podaljšanju porodniškega dopusta.

KLADNIKOVA: V zvezi z aktivnostjo in 
angažiranostjo žensk imam pripombo. Na 
podeželju ali v obrobnih mestih med mla­
dimi študentkami in ženskami nasploh ob­
staja želja po angažiranosti.

JOGANOVA: Na obrobju Maribora sem 
bila v mladinskem aktivu, ki je bil zelo 
uspešen. Tam ni bilo nobene razlike med 
fanti in dekleti. Ni samo želja, tudi kon­
kretna pripravljenost je. Mislim, da tudi 
zdaj.

*
HAFNERJEVA: Potem se pa zlomi vsa 

tista volja in zagnanost tam za družbeno 
aktivnost, ko preprosto ne zmoreš več, ker 
imaš otroke, službo.

KLADNIKOVA: To je odvisno od tipa 
ženske. Sicer pa družbena angažiranost žensk 
pogojuje tudi organiziranost ali neorganizi­
ranost vzgojno varstvenih zavodov.

Problemi vzgoje - ne 
samo ženski, ampak 
družbeni

DELO: Vzgoja je verjetno ženskam
najbolj mar. Morda bi se pogovorili tudi
o tem.
MESEC: Vzgoja in izobraževanje sta za­

devi, ki sploh nista ženski, ampak tipično 
družbeni. To je vprašanje družine, ki tako 
neposredno zadeva tako moške kot ženske, 
da bi morali na tem primeru spoznati, da 
pri vseh vprašanjih, ki smo jih danes ob­
ravnavali, ne gre za vprašanja žensk, 
ampak za vprašanja družine, ki zadevajo 
nas vse prej kot slej neposredno. Ce pogle­
damo družino, kjer sta starša zaposlena, ki 
imata otroke, in se vprašamo, katere funk­
cije ta družina še ima, bi rekel: skupno 
prenočevanje. Starši se s svojimi otroki vi­
dijo ob delavnikih manj kot štiri ure na 
dan. In še tiste štiri ure, če jih ne pora­
bijo za gospodinjska in druga opravila, se­
dijo pred televizijo. V tem času med seboj 
tudi niso kaj dosti prijazni, derejo se drug 
na drugega, ker niso navajeni živeti skupaj 
in ker prihajajao otroci, ki so v varstveni 
ustanovi, domov z drugim vzorcem obna­
šanja, kot je vzorec, ki bi se sicer razvijal 
v družini. To je problem, ki zanj ne vem, 
če je kaj hitro rešljiv. Drug problem je 
še vedno nekakšna premajhna širina v izo­
braževalnem sistemu. Na visoki šoli imamo 
zdravnice in zdravnike, inženirje in inženir­
ke, za vzgojiteljice predšolskih otrok pa 
imamo samo dekleta. Na švedskem je baje 
to omogočeno tudi fantom.

KORENOVA: V naši zdravstveni šoli
imamo tri moške.

MESEC: Veliko je že to, da imamo
možnost, čeprav je težko premagati stere­
otipe, ki se še drže vsega tega.

JOGANOVA: Naša vzgoja je še vedno
usmerjena v dvodimenzionalnost. Lani je 
bila otroška radijska oddaja, v kateri so 
brali pisma otrok od 10. do 14. leta o tem, 
zakaj so zadovoljni, ker so ali fant ali dek­
le. Vsa pisma, ki so jih pisali fantje, so 
izzvenela v eno samo ugotovitev: vesel sem. 
ker sem fant, ker sem bolj svoboden, ker 
mi ni treba ves čas pomagati mami, ker 
lahko delam, kar hočem, ker se lahko igram, 
lahko zbijam žogo. Večina pisem deklet je 
izzvenela v ugotovitev: bolje bi bilo, da bi 
bila fant, ker ne bi bilo treba mami po­
magati pri gospodinjstvu, ker me ne bi 
za vsako stvar kaznovali, ker ne bi bili 
tako strogi z mano, ker bi se šla lahko s 
kolegicami sprehajat, igrat itn. To mi je 
ostalo zelo v spominu, ker je tako očiten 
in tako neposreden pokazatelj tega dvojne­
ga tretiranja, neenakega tretiranja žensk 
oziroma deklic in fantov, kj se začne že 
od rane mladosti naprej, da ni treba še ne 
vem kakšnih drugih . dokazov. To neena­
ko tretiranje se kaže tudi drugje, na pri­
mer v stopnji religioznosti. Deklice so bolj 
religiozne, ker se večja avtoriteta izvaja

DARINKA KLADNIK: študentka:
— Zame je sreča tisto delo, ki ga oprav­
ljam, ki me bogati, ki mi daje možnost 
znanstvenega kreiranja. Delo, ki me po­
trjuje.

do deklic kakor do fantov in se tako to 
tradicionalno dvodimenzionalno obnašanje, 
ki ga pogojujejo dvojnost moralnih norm, 
prenaša naprej.

Zaposlene ženske - 
bolje kvalificirane

MESEC: Po drugi strani — to velja pa 
za odrasle razpravljamo o materinstvu, o 
očetovstvu pa bolj malo. In kadar razprav­
ljamo, razpravljamo tako, da uveljavljamo 
stereotipno očetovo podobo. Razpravljamo 
o poporodnem dopustu. Po obdobju, ko je 
žena svojo vlogo bolj ali manj odigrala, 
pride obdobje, ko je otrok kar naprej bo­
lan, ko mu manjka to in ono in ko žena za­
radi svojega poklica mogoče ne more pustiti 
službe, tudi če ima pravico. Očetom je treba 
omogočiti, da na isti način, iz istega soci­
alnega zavarovanja, ostanejo doma.

JOGANOVA: Rada bi opozorila še na
nekaj, kar zadeva stereotipno predstavo, ki 
jo bom poskušala podreti, predstavo, ki 
verjetno ne bo več veljala. Iz podatkov po­
pisa prebivalstva iz leta 1971 izhaja: ob 
visokem odstStku zaposlenih žensk v Slo­
veniji je bilo večinoma poudarjeno tudi, da 
je struktura zaposlenih žensk glede na kva­
lifikacijo zelo slaba in da ženske prevla­
dujejo v tistih kategorijah, kjer so nekvali­
ficirani, polkvalificirani in kvečjemu kva­
lificirani. Presenečena sem bila spričo dej-

BLAŽ MESEC, psiholog:
— Bo hudo narobe, če na to vprašanje 
ne odgovorim? Mislim, da ni v bistvu 
med srečo ženske ali moškega nobenih 
razločkov. So pač nekatere stvari v živ­
ljenju, ki v človeku to občutje spro­
žajo. Ce bi to zanikal, bi zanikal ena­
kost vseh ljudi.

stvom, da je po podatkih iz leta 1971 struk­
tura zaposlenih »žensk v primerjavi s 
strukturo moških, glede na izobrazbenost 
celo boljša kot pri moških. Z notranjo pre- 
strukturacijo zaposlene ženske delovne mo­
či je vrsta vprašanj, ki smo jih doslej ob­
ravnavali pogosto kot dokaj obrobna, v dru­
gačni luči. Ideja, naj ženske ostanejo do­
ma, saj so tako na nekvalificiranih delih, 
je odločno izgubila realne temelje in po­
goje.

Ti podatki so bistveno drugačni kot 
kjerkoli v Jugoslaviji. Te tendence v Slo­
veniji nikakor ne gre prezreti in tudi ne 
njenih daljnosežnih družbenin posledic ta­
ko za ženske kot za celotno družbo. Ce 
imajo ženske tako pomembno vlogo, je 
problem njihove participacije postavljen v 
še ostrejši luči. Doslej je veljala pred­
stava, da so ženske na mani kvalificiranih 
delih, v resnici pa je drugače. To je že 
tudi posledica teženj po enakopravnosti in 
po enakem tretiranju moških in žensk in 
tudi ugovor zoper to, da bi bile ženske po 
naravi manj sposobne.

Pogovor vodil in besedilo 
priredil za objavo: 
PETER BREŠČAK
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Samo standard
lahko zniža rodnost

je na Kosovem med najvišjimi na svetu

Od vseh prebivalcev na svetu so še vedno Albanci med tistimi, 
ki se najbolj in najhitreje množe. Podatkov za L.R. Albanijo nimamo 
na voljo, pri nas v Jugoslaviji, kjer živi domala polovica (42 odst.) 
vseh Albancev na Balkanu, pa se je v štiridesetih letih (1921—61) 
njihovo število povečalo za celih 207 odstotkov, medtem ko se je 
število vseh prebivalcev Jugoslavije v povprečju povečalo le za 148 
odstotkov. Na Kosovem, kjer živi večji del jugoslovanskih Albancev, 
se je v strukturi pokrajinskega prebivalstva v zadnjih desetih letih 
(1961—71) povečal delež Albancev kar za 6.7 odstotkov, kar je precej 
več. kakor pa so demografi predvideli. Kosovo in zahodna Makedonija, 
kjer prebivajo Albanci, sta najgosteje naseljeni jugoslovanski območji, 
saj pride tu kar 114 prebivalcev na kvadratni kilometer (jugoslovansko 
povprečje je 75 ljudi na kv. km).

Letna stopnja rasti prebivalstva

POMLAD NA SAR PLANINI

Beneška Slovenija

Nezadržen val emigracije
Veliko uporništvo dr. Viljema Cerna za

Listam po zapiskih, ki so nastajali postopoma med več pogovori 
z dr. Viljemom Černom, še ne petintridesetletnim profesorjem iz 
Brda na skrajnem zahodnem robu Beneške Slovenije. V njih se pre­
pletajo usode posameznikov in pokrajine. Podoba je žalostna in le tu 
in tam prekrijejo sivino svetlejše črte. Premalo jih je za vodilno nit, 
ki bi nakazovala boljši jutri za svet pod Matajurjem. Navdaja me 
občutek, kot bi opazoval mirujočo vodno gladino, ki jo je le kdaj pa 
kdaj vzburil rahel vetrc.

Pred meseci Je beograjski »Svet« priob­
čil sestavek, oziroma resnično anekdoto o 
Imerju Halliliju iz Kosovske Mitroviče, ki 
Je odšel iz svojega rodnega — industrijske­
ga — mesteca po svetu s trebuhom za kru­
hom. V Parizu si je našel dobro služim in 
se pri delu izkazal. Ko Je žel iskat zaposli­
tev. se Je zlagal; dejal Je. da Je samski. Ko 
pa si Je utrdil položaj. Je začel z »desantom. 
Najprej je pripeljal v Pariz ženo. česar mu 
m nihče zameril, potem pa so začeli priha­
jati tudi otroci, po etapah, tako da se jih je 
▼ pol leta preselilo v Pariz vseh — trinajst. 
Pri tem velja pripomniU. da je Imerju ko 
maj 33 let; med otroci pa je dvoje dvojč­
kov. od vseh pa 6 hčera in 7 sinov.

Imerjeva zgodba v Franciji se je konča­
la tako. da je skesano priznal ukano in s 
potrdili dokazal, da so vsi otroci res nje­
govi in zakoniti. Francozi so mu bojda po­
nudili svoje državljanstvo, toda kljub temu. 
da se Je Imerju obetala lepa nagrada za 
državni rekord, ni odložil rdečega potnega 
lista. Francozom pa ni preostalo drugega, 
kakor da so pristali status quo in tako Imer 
danes zasluži (preračunano) na mesec okrog 
350 starih tisočakov. Se enkrat toliko pa 
dobi na mesec otroških doklad, s katerimi 
Francozi na splošno preveč ne skoparijo. 
So mu pa odločno svetovali, naj »proiz­
vodnjo« le malo popusti.

Kosovo je doseglo 
Albanijo

Na Kosovem, tako kakor povsod na sve­
tu. kjer Je stopnja rasU prebivalstva zelo 
velika. Je ta rast po letih zelo različna, 
vendar edino na Kosovem ni bila rukoli po 
vojni pod jugoslovanskim povprečjem. Ko­
sovo je tudi tisti del Jugoslavije, kjer se je 
stopnja rasti v zadnjih letih večala hitreje 
kakor v drugih jugoslovanskih republikah 
oziroma pokrajinah.

Kakšna je rast prebivalstva v posamez­
nih državah ter v Jugoslaviji in njenih po- 
Jcrajinah ter republikah kaže spodnja raz­
predelnica. Številka pove letno stopnjo ra­
st; prebivalstva (število novih prebivalcev, 
v enem letu. na vsakih sto; od rojenih so 
seveda odšteti umrli!). Podatki (povprečje) 
veljajo za obdobje od 1953 do 1960.

Albanija 3.1
Mehika 34
Irak 23
Turčija 23
Kitajska 23
KOSOVO 23«
Indija 13
Poljska 13
BOSNA 13
Združene drž. Ara. 1.7
ČRNA GORA 13
Romunija 13
Švica 13
Argentina 13
JUGOSLAVIJA 14
SLOVENIJA 1.0
OŽJA SRBIJA 13
VOJVODINA 13
MAKEDONIJA 13
Japonska 13
Bolgarija 13
Hrvatska 0.7

• V obdobju od 1957 do 1963 pa je letna 
stopnja rasti znašala na Kosovem kar 23 
novih prebivalcev na vsakih sto.

V obdobju med letoma 1961 in 1971 je 
Jugoslovansko prebivalstvo naraščalo letno 
v povprečju za 1.14 prebivalca na vsakih 
sto. Nad povprečjem so bili Makedonci 
(138). Črnogorci (1.69), Muslimani (23«) ki 
Albanci — na Kosovu in v Makedoniji — 
(3.05i. Ker se Je. kakor poročajo, narašča 
nje prebivalstva v sosednji Albaniji v zad 
njem desetletju ustalilo, sta se torej letni 
stopnji porasta števila Albancev pri nas in 
v sosednji matični državi skoraj povsem iz­
enačili.

Rast Je torej senzacionalna ne le za Ju­
goslovanske in evropske, temveč tudi za 
svetovne razsežnosti. Res. da Je v absolut­
nih številkah rast v Indiji. Mehiki in na Ki­
tajskem ter v Afriki bolj Impresivna, ker 
gre ra velike narode. Je pa zato rast Alban­
cev toliko bolj zanimiva, ker gre za majhen 
narod tako rekoč sredi Evrope.

Umrljivost manjša, 
podhranjenost ve~ja

Ko sem se na Kosovem pogovarjal z 
ljudmi o tej veliki stopnji rasti prebivalstva, 
so me po razlago napotili najprej k zdrav­
stvenim delavcem, češ da je eden prvih 
vzrokov rasti v tem. da se Je smrtnost, 
predvsem dojenčkov, silno znižala. Smrt­
nost dojenčkov se Je v zadnjih deseMh letih 
na Kosovem znižala od približr > 142 umrlih

na 1000 živorojenih kar na okrog 90. Jugo 
slovansko povprečje umrljivosti dojenčke* 
je še nekoliko nižje.

K temu se pridružuje še vedno velika in 
v zadnjih letih celo naraščajoča želja po šte 
vilnih otrokih. in to ravno pri Albancih 
Otrok je za Albančevo družino vedno bil ne 
le zelo zaželen, temveč kratko malo potre­
ben; v miru kot delovna moč. v vojni pa 
kot borec. Prav zato so bili vedno še pose­
bej zaželeni dečki in že številne družine so 
se še večale deloma tudi zato, ker je želja 
in potreba po moških otrokih gnala ljudi, 
da niso odnehali, dokler ni bilo dovolj fan­
tov — ali vsaj eden — v družini.

Zdravstvena služba je na Kosovem že več 
let v budi ofenzivi proti umrljivosti otrok. 
Na tem področju so dosegli pomembne 
uspehe, še vedno pa je v družinah s šte­
vilnim zarodom velik problem — prehraniti 
otroke. Zemlja Je že zelo razdrobljena in 
kljub precej intenzivni obdelavi ne daje do­
volj hrane za vse. Sef prištinske bolnišnice 
mi Je lani pripovedoval, da je stopnja pod­
hranjenosti pri otrokih tolikšna, da sploh 
nimajo več pravih meril in da so v pred­
šolski dobi otroci na Kosovem celo po tri 
ali štiri kilograme lažji od svojih vrstnikov 
v drugih krajih države.

Albanci - najstarejši, 
a naj mlajši narod

Se vedno se veliko govori o lanskem po­
pisu prebivalstva, ki ni bil, kakorkoli vze­
to. predvsem v nekaterih republikah zgolj 
administrativna in rutinska akcija, temveč 
povod za najrazličnejša razmišljanja. Na 
kosovem se je lani pokazalo, da je v struk­
turi prebivalstva v pokrajini delež Albancev 
kar za 6.7 odstotkov večji kakor pri pred 
prejšnjem popisu pred enajstimi leti.

Leta 1948 naj bi bilo. po tedanjem popi­
su, na Kosovem 499.000 Albancev, leta 1953 
ra 26.000 več. leta 1961 že 647.000 in lani 
kar okrog 920.000. Tako velik porast si raz­
lagajo predvsem zaradi izboljšanja zdrav­
stvene službe in naglega, tako rekoč erup­
tivnega povišanja rodnosti. Vendar so stro­
kovnjaki v zagati, ker vedo, d« se Je v po­
vojnem času bolj ali manj po sili odselila 
s Kosova dobrih 200 tisoč Albancev.

Posledica nagle rasti in povečane rod­
nosti je tudi izredna mladost albanskega 
življa, saj so Albanci najmlajši narod v Ju­
goslaviji in med najmlajšim; v Evropi. 
Medtem ko sta imeli lani slovenska družina 
povprečno po 2,5 otroka (1961: 23) in srb­
ska po 2.1 (1961: 23 > pa ima hkrati kosov­
ska družina kar po 3,6 otrok (1961: 3,0) Go­
spodinjstva imajo v Jugoslaviji lani po­
vprečno po 33 članov, v Sloveniji po 33. 
na Kosovu pa kar po 6,6.

Pri Albancih na Kosovem je v starostni 
skupini od 0. do 14 let kar 423 odstotka 
vsega prebivalstva, v naslednji starostni 
skupini — od 15 do 59 let — pa celih 50.2 
odstotka. Albansko prebivalstvo je v naši 
državi od vseh najmlajše in je nadvse spo­
sobno za svojo biološko ekspanzijo.

Biološki indeks, ki je količnik med šte­
vilom tistih, ki so starejši od 60 let in šte­
vilom mlajših od 15 let. kaže sposobnost 
biološke ekspanzivnosti kakega naroda ali 
narodnostne skupine.

MOČNA BIOLOŠKA Romi 13
EKSPANZIJA: Muslimani 0,74

Turki 0.58
Albanci 0,58

JENJAJOCA BIOLO- Makedonci 0.45
SKA EKSPANZIJA: Črnogorci 037

PADAJOČA BIOLO­
ŠKA EKSPANZIJA:

Srbi 031

USTALJENA BIOLO- Hrvati 0,26
SKA EKSPANZIJA: Slovenci 031

STAGNIRAJOČA
REPRODUKCIJA:

Madžari 0,15

Atentat na narodni 
dohodek

Naglo večanje števila prebivalstva priti­
ska na vse dejavnosti, na vsa stanja, na vso 
problematiko na kakem območju. Ker je 
vedno seč ljudi, prične nenadoma vsega pri 
manjkovati; hrane in Sol. zdravstvenih de 
lavcev in stanovanj, zemlje in delovnih 
mest.

Medtem ko Je leta 1947 kosovsko prebi­
valstvo v celoti predstavljalo 5 odstotkov ce 
lotnega jugoslovanskega prebivalstva in je 
bil narodni dohodek Kosova udeležen v ce- 
lotnem jugoslovanskem nar »dnem dohodku 
z 23 odstotka, pa je bil delež kosovskega

prebivalstva leta 1963 večji za 03 odstotka, 
narodni dohodek Kosova pa je zlezel na 1,75 
odstotka celotnega jugoslovanskega narod­
nega dohodka!

Pravijo, da bo ekonomski dvig in boljši 
standard začel zavirati in konec koncev tudi 
razumno zavrl stopnjo rasti prebivalstva na 
Kosovem. Toda kako dolgo bo treba čakati, 
da bo ta ekonomska rast, pa naj bo še tako 
intenzivna, le dosegla svoj učinek? Padec 
stopnje rasti bo vsekakor rezultat gospodar­
skega razvoja ne pa njegov vzrok!

Taka rast, kakršna je sedaj in sploh po 
vojni zabeležena na Kosovem, močno ovira 
ekonomsko rast, gradnjo dobre gospodar­
ske podlage, ker morajo veliko denarja tro­
šiti za »postranske.; dejavnosti, kakor na 
primer za nenehno krepitev zdravstva in 
šolstva, gradnjo stanovanj In iskanje delov­
nih mest za vsako ceno.

»Pri vas v Sloveniji bi že morali dajati 
premije tistim družinam, ki imajo več 
otrok.« mi je dejal mlad sociolog v Prišti­
ni. »Zato pravzaprav težko razumete, kako 
Je pri nas, kjer moramo zavirati rast dru­
žin in rast prebivalstva. Moramo, toda 
kako?«

Odgovor na to vprašanje je na Kosovem 
težko dobiti. O tem smo se pogovarjali tudi 
v eni izmed kosovskih vaških občin, kjer je 
narodni dohodek med najnižjimi in kjer je 
rodnost velika kljub temu, da je tudi umr­
ljivost otrok še vedno krepko nad kosov 
ikim povprečjem.

Na vprašanje, kako — če — ukrepajo 
proti tolikšni rodnosti, saj vidijo, da jim 
le-ta neznansko pritiska na šolstvo, zdrav­
stvo, delovna mesta in na narodni dohodek

»Kaj naj storimo,« je kakor brez moči 
skomignil z rameni zastopnik občinske 
skupščine. »Zdravstvena služba, kateri naj 
bi bilo zaupano to ukrepanje, je tako šib­
ka. da niti pomisliti ne more na to. Za pri­
bližno 40.000 prebivalcev, kolikor jih je v 
občini, imamo le dva zdravnika splošne 
prakse, eno samo babico in nekaij medicin­
skih sester.«

Neplodnost je božja 
kazen

Plodnost je še vedno najbolj cenjena do­
brina, ki jo lahko kaka ženska prinese v 
družino. Hudo je že, če Albancu žena ne ro- » 
di dečkov, še huje pa je, če je neplodna. 
To imajo na deželi in v zaostalih okoljih 
kratko malo za božjo kazen prve vrste. To 
je vsaj velika smola za družino in nesreča 
za žensko. Vendar pa so Albanci do neplodne 
ženske precej bolj strpni in je ne zaniču­
jejo, kakor na primer v nekaterih območjih 
v ožji Srbiji in Makedoniji, kajti kot musli­
mani imajo še vedno možnost, čeprav ne 
legalno, da si najdejo tudi drugo ženo, ki 
naj rodi.

Prav zaradi vsega tega so tudi splavi na 
Kosovem pri Albankah silno redki; to je 
kratko malo nedopusten greh in šele v zad­
njem času zdravniki včasih uspejo prepričati 
nosečnice, če jim je življenje v nevarnosti.

Mnogoženstvo, ki je sicer po zakonu od 
vojne sem prepovedano, je kljub temu tako 
rekoč dokaj normalen pojav. Na podeželju 
ni pretirana redkost, če ima kdo po dve ženi 
po tri pa jih imejo le redki. Seveda te žene 
niso uradno registrirane, so navzoče, kot 
»sorodnice«, pomočnice in podobno. Mno­
goženstvo pa spet vpliva, da je rodnost le 
še večja.

»Da bi našim ljudem govorili, naj imajo 
manj otrok?« se je vprašal politični delavec 
neke podeželske občine. »Nemogoče. Ne bi 
nas razumeli. Tega se loti lahko le zdrav­
nik, in to le zdravnik albanske narodnosti, 
kajti vsakega drugega bi obsodili za skrit 
namen, češ da hoče vplivati na znižanje 
števila Albancev nasploh.«

Nobenih kampanj
In tako pridemo do tega, da je rodnost 

pravzaprav taka, kakršna je, med drugim 
tudi predmet nacionalne in politične afirma­
cije. utrditve in konsolidacije. Prav gotovo 
je. da ima na tak način obarvana stvar glo­
boke korenine in to prav v preteklosti, ko 
so se tako Turki kakor kasneje stara Jugo­
slavija trudili, da bi Albance na jugoslovan­
skem ozemlju zavrli v njihovi rasti, jih asi­
milirali ter izselili v tujino ali razselili po 
državi. Obramba proti takim početjem, ka­
tera so spremljali še vzgojna in zdravstvena 
blokada, pa je bila predvsem rodnost, po­
večana do skrajnih meja, kajti le tako so 
skušali kljubovati boleznim in vojnam.

Predsednik pokrajinskega partijskega ko­
miteja na Kosovem. M. Bakalli je v pogo­
voru z novinarji Dela med drugim dejal;

»Nismo ravnodušni do tolikšne gostote 
rojstev, vendar pa nismo tako naivni, da bi 
v rodnosti videli poglavitno krivdo. Proble­
ma rodnosti se nismo lotili kampanjsko, 
kakor na primer v Indiji, kjer radikalni po­
segi tudi ne delajo čudežev.«

Torej nobene kampanje, nobenega radi­
kalizma, temveč združena in dolgoročna ak­
cija, v kateri igrata osrednjo vlogo splošni 
gospodarski razvoj k višji življenjski ravni 
in pa zdravstvo, ki naj skuša doseči uspe­
he, Se preden bi začel učinkovati, to se 
pravi zavirati — standard sam.

Vprašanje rodnosti in iz nje izvirajoča 
vedno višja stopnja rasti prebivalstva in 
vprašanje biološke ekspanzije na Kosovem 
ni moč obravnavati kot zgolj vprašanje de 
mograflje in morebiti zdravstvene zaščite, 
temveč tudi, včasih celo predvsem, kot na­
rodnostno in politično vprašanje. Predvsem 
zaradi preteklosti in njenih — kljub odpravi 
domala vseh vzrokov — neljubih projekcij 
v sedanjost. Prav zaradi tega bodo morali 
na Kosovem še nekaj časa, m to tudi poč 
no, načrtovati celoten razvoj, upoštevajoč, 
da stopnja rasti nrcblvnistva najbrž Se dol­
go ne bo upadala, ampak celo naraščala.

DRAGO KRALJ

V beležnici imam podčrtano, da je dr. 
Viljem Cemo najprej v povsem slovenski 
vasi dokončal italijansko ljudsko šolo, na­
kar je šel v goriški slovenski dijaški dom, 
kjer je končal slovensko učiteljišče ter na­
posled doštudiral v italijanskem okolju na 
tržaški univerzi italijansko književnost. Pod 
črtano je tudi, da se je med študijem pre­
življal kot suplent po raznih šolah po obron­
kih Beneške Slovenije' in v Furlaniji. In 
slednjič je podčrtano, da njegova diploma 
na 150 straneh podrobno obravnava razne 
vidike ekonomske emigracije v devetih po­
vsem slovenskih občinah ob Nadižklh doli­
nah ter v dolini Tera.

Upornik proti danosti
Zdaj vem, da je moj sogovornik že dolgo 

upornik. Vem tudi, da Je drugačen upor 
nik od tistih, ki jih poznamo na naših in 
italijanskih univerzah. Najprej se je upr) 
danosti, ko se je odločil za študij in zapu­
stil domače kmečko okolje, in potlej se ves 
čas upira ustaljenim potem, ki peljejo nje­
gove prebivalce lz naselij pod Matajurjem 
v svet. Vsidran v domačem okolju, trdno 
stoji na svoji zemlji.

»V domači vasi si urejam hišo,« mi je 
preprosto dejal, »toda moje delovno mesto 
je v osem kilometrov oddaljenem Tarčentu, 
kjer poučujem na srednji šoli.«

V njem so osredotočena še druga upor­
ništva. Krščanska demokracija ima v Be 
neški Sloveniji volilno bazo za svoje odbor­
nike in poslance. Dr. Viljem Cemo pa je 
socialist. Kandidiral Je na listi svoje stran 
ke in zmagal. Zdaj je odbornik v občini 
Brdo. S strankarskimi nasprotniki se na 
sejah spoprijemlje ob najrazličnejših zade 
vah. In mnogokrat ve, da s svojimi pred 
logi ne bo prodrl.

»Sploh sem bil začuden, da so me izvo­
lili. Toda kot odbornik delam po svoji ve­
sti. V zadnjem času sem na primer predla­
gal. da bi spodaj ob glavni cesti, ki pelje 
ob reki Ter, postavili zaradi turističnih in­

teresov tablo z dvojezičnim napisom, ki bi 
opozarjala na naše naselje,« se je spomnil 
ene izmed debat v občinskem svetu. »Vedel 
sem, da s tem ne bo nič. Toda župan se je 
le izjasnil, da nima osebno nič proti temu. 
če bi bila postavljena taka tabla. Tako se 
taja led.«

Ljudje se ne 
zavedajo tragedije...44

Kot študent je dr. Viljem Cemo veliko 
potoval po vaseh slovenskih občin. Pogo­
varjal se je s svojci izseljencev, listal po 
matičnih knjigah in proučeval druge vire o 
emigraciji. Tako je polagoma odstiral tan­
čico za tančico z enega najhujših proble­
mov beneških vasi in pred njim je vstajala 
pošastna slika brezdomstva, ki mu ni vi­
deti konca.

»Glejte,« mi je našteval sveže podatke o 
izumiranju naselij v svoji občini, »v Bregu, 
ki Ima zdaj še 40 prebivalcev, je kar 20 hiš 
praznih, v Muzcih je med 54 hišami kar 23 
stanovanj brez ljudi, v Podbrdu se ne kadi 
več iz 28 dimnikov in v Brdu je ugaslih že 
39 ognjišč.«

Potem je iz zapiskov zbral nekaj osnov­
nih podatkov iz svoje diplome. V dobrih 
dveh desetletjih po vojni se je zbrisalo iz 
matičnih knjig v devetih občinah 9861 ljudi 
ali kar 61 odstotkov vseh sedanjih prebi­
valcev v njih. Ti so za Beneško Slovenijo 
v glavnem Izgubljeni. V sedmih letih prejš­
njega desetletja pa je odšlo v tujino ali od 
daljena italijanska mesta 4978 ljudi. Za hip 
se je zamislil in dodal: občina Dreka je iz­
gubila 973 občanov, Grmek 694, Brdo 1698, 
Sovodnje 903 itd. In kar je najbolj tragično: 
v štirih slovenskih občinah se 1967. leta ni 
rodil niti en otrok. In ko je po raznih virih 
tipal za ljudmi, ki so zapustili beneške va­
si, je našel sledi za njimi v številnih drža­
vah od Švice pa vse do Kanade in Avstrali­
je. Ugotovil je tudi. da se ukvarjajo z naj­
različnejšimi deli. Zlasti je mnogo rudar-

majhne zmage

jev in gradbenih delavcev, ženske pa s« 
oprijemljejo tudi gospodinjskih del.

»V tujini se naši ljudje v glavnem dobro 
znajdejo. So marljivi in nezahtevni. Ker so 
navajeni skromnega življenja, niti ne čutijo 
hudega bremena izseljenstva. Prihajajo do­
mov in se hvalijo, da je emigrantski val 
marsikaj spremenil na bolje. Ne zavedajo 
pa se tragedije, ki zajema vso Beneško 
Slovenijo,« je sklenil svoje ugotovitve.

Izseljenstvo je predvsem posledica ne­
pripravljenosti oblasti za kakršnekoli večje 
posege v gospodarski napredek Beneške 
Slovenije. Deželna ustanova za kmetijstvo je 
sicer pred nekaj leti pripravila posebno štu­
dijo o razmerah in možnostih za napredek 
na tem območju, toda potlej se ni nič spre­
menilo na bolje. Tam, kjer je bilo še v za­
četku šestdesetih let 87 odstotkov kmečkih 
gospodarstev, kar naprej propadajo mle­
karne In zmanjšuje se stalež goveda.

Po besedah dr. Viljema Cerna socialisti 
predlagajo ob vsaki priložnosti, da bi vsaj 
v dolinah postavili nekaj industrijskih obra­
tov, ki bi s svojimi delovnimi mesti priva­
bili vsaj tiste prebivalce vasi pod Matajur­
jem, ki se še niso popolnoma odtrgali od 
domače zemlje. Delali bi v tovarnah in 
hkrati obdelovali svoja skromna posestva.

Brdo je dobilo pred nekaj leti center za 
kulturne raziskave. Ta center je poleg kul­
turnega društva »Ivan Trinko« ter prosvet­
nega društva duhovnikov iz Ljes edina iav- 
na institucija Slovencev pod Matajurjem. V 
centru pripravljajo občasna družabna sreča­
nja, pogovore o etnografskih značilnostih 
Beneške Slovenije ter tu in tam kakšno go­
stovanje kulturnih ali zabavnih skupin.

»Nismo si zadali visokih ciljev,« mi je 
dejal dr. Viljem Cemo«, ki predseduje cen­
tru. »Skušamo ubrati prve korake k osve­
ščanju naših ljudi, tako domačinov kot ti­
stih, ki se vračajo enkrat na leto iz tujine 
na svoje domove.«

Tragedija Beneške Slovenije namreč ni le 
v njeni gospodarski pasivnosti. Njena tra­
gedija je tudi v. pohlevni miselnosti ljudi. 
Odmaknjeni od vseh gospodarskih in duhov­
nih tokov, so dolgo živeli ustrahovano. Ne­
organizirani in družbeno neosveščeni doma 
se beneški delavci srečujejo v svetu z vse 
drugačnimi odnosi. Mnogokrat ostajajo ob 
tem zmedeni, se umikajo vase in mislijo le 
na svojo eksistenco. Pot iz takega stanja do 
razvite narodnostne in razredne zavesti je 
seveda dolga. In na tej poti so nemara še 
tako skromna in preprosta srečanja tudi v 
okviru centra za kulturne raziskave na Brdu 
dragocena.

LOJZE KANTE
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Ob veliki sodni obravnavi v Rimu
%

Odskočna deska
za napade

•

Na zatožni klopi je Pietro Valpreda. obtožen pa je. da je nastavil mimo,
ki je ubila 17, ranila pa 105 ljudi

RIM. marca — Sojenje anarhistu Pietru Valpredu, obtoženemu, da je 12. decembra 1969 v Narodni 
kmetijski banki v Milanu nastavil bombo, ki je terjala smrt 17 ljudi, se nadaljuje v izredno napetem 
ozračju in se obeta prevreči v proces desetletja. Sodniki so še vedno pri začetku: ukvarjajp se s pro­
cesnimi ugovori, ki jih je podala obramba in ki izpodbijajo stališčem krajevno pristojnost sodišča, češ 
da so bombe eksplodirale v Milanu in ne v Rimu. in pa nekatera poglavitna pričevanja, ki so bila regi­
strirana v preiskavi in pri katerih ni bila ob obtožbi navzoča tudi obramba. Sodniki tako še niso zarezali 
v jedro stvari, toda v sodni dvorani je vzdušje napeto: sodnik je moral zaradi nekaterih izpadov že pre­
kiniti razpravo, medtem ko je pred sodnim poslopjem stalna demonstracija zagovornikov Valpredove ne­
dolžnosti. ki jih kroti kakih tisoč pripadnikov policije. Hkrati se. ne v povezavi s tem sojenjem, vendar 
pa vseeno v tesni zvezi z njim, nadaljujejo preiskave v krogih neofašistov. ki jih prav tako štejejo med 
potencialne organizatorje atentata v Milanu. Obramoa in obtožba sta za sojenje Valpredu priglasili sko­
raj 700 prič in razprava se ne bo končala prej kot v šestih mesecih.

Bombo iz banke na trgu Fontana so po­
ložili prav v središče velike dvorane, pod 
podolgovato, ogromno marmorno mizo, 
kamor so se oprli bančni klienti, ko je bi­
lo treba napisati nakazilo za dvig ali polog. 
Eksplodirala je v petek. 12. decembra 
1969 ob 1635. in ubila trinajst ljudi; kasne­
je so po bolnišnicah izdihnili še štirje 
in končni obračun atentata v Narodni kme­
tijski banki je po več kot dveh letih še 
vedno strašen — sedemnajst mrtvih in 
stopet ranjenih, med njimi precej takšnih, 
ki bodo ostali invalidi do kanca svojih dni. 
Žrtev bi bilo bržkone manj. če bi ne bil 
prav petek: italijanske banke so ob sobo­
tah zaprte in v banki na trgu Fontana v 
Milanu je bilo tisti petek še posebei veliko 
ljudi. »Ne da se z besedami opisati tistega, 
kar sem videl.« je izjavil 25-letni Umber- 
to Mori. ki je bil v sosednjih prostorih v 
trenutku, ko je bombo razneslo, »nikoli 
nisem videl toliko trpljenja, toliko boleči­
ne skupaj... Bil je pekel, pokol, stra­
hota brez konca. Med žrtvami so bile tudi 
ženske. Videl sem eno od njih. kako je po­
skušala vstati, toda imela je razmesarjeno 
nogo. mislim da celo samo krcelj noge in 
gledala ga je z razprtimi očmi, ne da bi se 
ji posrečilo kričati ali poklicati pomoč. 
Okoli nje je bilo na desetine ranjencev in 
med ruševinami je bila glava, ki jo je glad­
ko odrezalo od telesa... Vse se je zdelo 
kot v srhljivem filmu, toda bilo je resnič­
no. kruto in strahovito resnično.« Enrico 
Pizzamiglio. ki mu je ob eksploziji gladko 
odrezalo obe nogi in ki ima danes petnajst 
let. je. ko ga je italijanski premier po ne­
sreči obiskal v bolnišnici, rekel, da je od­
pustil »vsem«...

Vzdušje pred 
atentatom

Tako znitraj Narodne kmetijske banke 
na trgu Fontana v Milanu. Okoli .-lje. v M: 
lanu in po vsej Italiji. Je teklo leto 1969. 
posebej nemirno prav proti koncu poletja 
m čez jesen: italijanski sindikati so se po­
tegovali za nove kolektivne pogodbe, deže 
lo so pretresale stavke in kot je v Italiji v 
takšnih primerih skorajda pravilo — vno­
vič so se jele pojavljati zdaj tu zdaj tam 
fašistične tolpe in obračunavale tako s 
stavkajočimi delavci kot tudi s političnimi 
nasprotniki. Bombe, ki so eksplodirale v 
banki na trgu Fontana, tiste vroče jeseni 
niso bile prve. čeprav dotlej noben atentat 
m terjal toliko smrtnih žrtev. V Italiji se je 
vse bolj glasno govorilo, da je izhod iz so­
cialnih nasprotij moč najti samo v režimu 
»trdne roke« in intelektualna levica je kar 
naravnost ugotavljala, da v Italiji »veje pol­
kovni ški veter«. Zadeve so bile toliko bolj 
zapletene, ker so leve stranke, predvsem 
komunist«, izgubile nadzor »na levo« in v 
stavkajoči, nemimi Italiji je jela z nasiljem 
openrati tudi skrajna zunajparlamentarna 
levica, v katero se je začel stekati del po 
klicnih pretepaških sil z desne. Položaj je 
bil skratka takšen, da so se konec leta 1969 
vsi. ki so od srca in odkrito prisegli zve­
stobo republiki, bali provokacije — z desne 
ali leve —. ki bi opravičila prihod »trdne 
roke«. Atmosfera v Italiji je bila prav takš- 
na kot v dneh. preden so grški polkovniki 
v Atenah razgnali parlament in prevzeli 
oblast.

Plesalec in anarhist

Razprava zoper domnevnega atenraffcr- 
Ja. devetintridesetletnega poklicnega plesal­
ca in anarhista Pietra Valpreda, se je zače­
la v sredo. 23. februarja v Rimu. Preisko­
valni sodnik je sodniškemu kolegiju pred­
ložil dvesto strani gradiva, o primeru Val­
preda so natisnili kar štiri knjige, katerih 
avtorji so trdno prepričani, da je Valpreda 
nedolžen, v dveh letih po atentatu Je pri­
mer Valpreda postal eden od najvidnejših 
kamenčkov v italijanskem' političnem moža 
iku in ga brez sramu primerjajo s afero 
Dreyfuss; postal je nkrati odskočna deska 
za napade na italijanski sodni sistem, ki 
kljub ustreznim zakonskim normam opušča 
pregon desnega ekstremizma, in na polici 
Jo. ki da je spolitizirana in ne ukrepa tam. 
kjer je kršen zakon, marveč samo tam. 
kjer se ji zdi politično oportuno. Skratka 
— primer Valpreda je zaradi dosežnega po­
litičnega ozadja tako zapleten, da je eden 
od italijanskih časnikarjev izjavil, da mu

bodo lahko sledili le še specialisti, se pravi 
tistih nekaj časnikarjev, ki se s pokolom 
na'trgu Fontana ukvarjajo vse od usodnega 
12. decembra 1969.

Dne 30. avgusta 1968 so v veletrgovini 
»Rinascente« v Milanu našli bombo — se. 

• veda potem, ko Je anonimni obveščevalec 
sporočil policiji, kje jo lahko najdejo. 
Bombo je »podpisal« neki Ravachol (ime-si 
je sposodil od francoskega anarhista iz 
prejšnjega stoletja) in 15. decembra se sce­
na na istem kraju ponovi. Dne 25. aprila 
1969 se pojavita na prizorišču še dve bombi: 
prvo raznese v Fiatovem paviljonu na mi­
lanskem sejmu in terja 18 ranjenih; druga 
eksplodira v menjalnici na železniški po­
staji in na srečo povzroči samo požar. Za­
radi teh atentatov in pa vrste drugih, kate­
rih žrtve so bili domoljubni pomniki, dr­
žavna zastava in vrata cerkva, začne poli­
tična 9polici ja iskati krivce med anarhisti.

Zakaj hi morali hiti 
krivi anarhisti?

Pietro Valpreda je tedaj član anarhistič­
nega kluba 422. marec« in avtor političnega 
spisa, v katerem kar mrgoli pozivov k na­
silju. Prva žrtev policijskih preiskav med 
anarhisti je 16-letni anarhist Aniello D’Er- 
rico. ki omeni Giovannija Corradinija in 
Eliano Vincileone ter doda, da je »glavni 
dinamitar« Pietro Valpreda. Hkrati policija 
prime v Livornu Pietra Braschija. ki pa ne 
pove nič pametnega, posebej še Kar zade 
va spočetka močno nejasna vprašanja, ki 
se nanašajo na nekakšno kočo v hribih. 
Toda že nekaj dni kasneje, ko Braschija 
prepeljejo v Milano, se komisar politične 
policije Luigi Calabresi iki očitno nima 
lahke roke. saj je trenutno v preiskavi za­
radi smrti anarhista Pinellija, ki naj bi se 
nekaj dni po eksploziji bombe v banki na 
trjtu Fontana samomorilsko pognal skozi 
okno; Pinellijevi prijatelji trdijo, da je Ca­
labresi Pinellija ubil s karate udarcem — 
verjetno celo po nesreči —. ter nato upri­
zoril samomor: zadnja avtopsija na Pinelli 
jevem truplu je odkrila sumljive poškodbe 
na vratu žrtve, pa tudi poprejšnje eksper 
tize so ugotovile, da je Pinelli padal prebli­
zu stene, to je, skozi okno se ni pognal, 
marveč je padal kot vreča i pohvali z več 
jim uspehom: Braschi prizna, da je skupaj

TE DNI V RIMSKI SODNI DVORANI: 
obtoženi Pietro Valpreda in mati ene 
izmed žrtev v Narodni kmetijski banki 

▼ Milanu

s kolegom Angelom Pietrom Della Savia pri 
kamnarjih v okolici Bergama ukradel večjo 
količino eksploziva, da je o tem povedal 
Valpredi in da je potem eksploziv izginil iz 
»bajte«, kamor ga je bil skril.

Atentati so tako dobili svoje avtorje ln 
preiskovalci so tako prepričani v krivdo 
anarhistov, da kratko in malo izpustijo tri 
prijete neofašiste. ki so jih pred tem zgra 
bili dobesedno z rokami v vreči. Della Sa 
via. ki je brž jx>tem pobegnil v Švico, je 
svoje izjave od tam potrdil (kasneje ie tudi 
povedal zakaj — hotel je namreč dobiti

status političnega begunca) in oba njegova 
kolega, Braschi in Faccioli, sta končala v 
zaporu ln dve leti kasneje, poleti 1971, pred 
sodiščem. Poglavitna obremenilna priča, 
Rosemma Zublema, se je pred sodniki raz­
krila kot patološka lažnjivka in kriva pri­
ča. Kar zadeva ukradeni eksploziv, pa se 
je že pred tem izkazalo, da sploh ni bil 
ukraden: lastniki kamnoloma so namreč do­
kumentirano izpričali, da niso bili žrtve ni­
kakršne tatvine, da je vse razstrelivo na 
mestu in da je vsa zadeva z razstrelivom 
od začetka do konca izmišljena.

Oba obtoženca, sta se sodniku pritožila, 
da so jima izjave v njuno škodo izvabili na 
silo: preiskavo pa je vodil, kot smo že re­
kli, komisar Calabresi. Čeprav eksploziv ni 
bil ukraden, so oba obtožena oprostili na 
poseben način: sodnik je namreč oprostitev 
utemeljil s tem. da je kraja eksploziva pod­
vržena eni od rednih italijanskih amnestij, 
ne pa s tem, da eksploziv sploh ni bil 
ukraden. Tako se je pripetilo, da je raz­
strelivo, ki sploh m bilo ukradeno, ostalo 
v aktih preiskave kot »ukradeno razstreli­
vo«. ravno prav. da so ga lahko obesili za 
vrat Valpredi. Kajti če je Valpreda v res­
nici atentator, je moral nekje vzeti tudi 
razstrelivo. In obtožnica zoper Valpreda tr­
di. da je porabil prav razstrelivo iz kamno­
loma iz okolice Bergama, to je razstrelivo, 
ki sploh ni bilo ukradeno in ni nikoli zapu­
stilo skladišča v kamnolomu ...

.Mar je Valpreda znal 
sestavili bombo?

Ko je po tej poti dokazala, kako je pri­
šel do eksploziva, je morala preiskava do­
kazati, da je Valpreda strokovnjak za eks 
plozive. Ze nekaj dni potem, ko je bila 
objavljena novica o aretaciji Valprede. se 
je na policiji pojavil rezervni poročnik Mi- 
chele Cicero — kaže, da ni povsem nedol­
žen. kar zadeva dejavnost skrajne desnice 
— in izjavil, da je pred petnajstimi leti na­
učil Valpredo. ki je tedaj služil vojaški rok, 
ravnati z eksplozivom. Valpreda se je bra­
nil. da ni res, da je bil v četi izvidnik in 
da je bil zato zadolžen le za branje zemlje­
vidov in ravnanje s kompasom. Na kopiji 
registracijskega lista, ki so ga preiskovalci 
dobili od vojaških oblasti, je bilo pod »po­
sebnosti« brati samo, da je Valpreda daja­
lec krvi; šele nekaj mesecev kasneje sta 
dva časnikarja odkrila izvirnik in ugotovila, 
da je bila kopija narejena tako, da je ne­
kdo s kosom papirja prekril pravo Valpre- 
dino specialnost — »izvidnik« —, prav ti­
sto, kar je trdil tudi Valpreda.

Obtoženec je torej dokazal, da ni bil 
strokovnjak za ravnanje z eksplozivi; in 
prav policija je bila tista, ki je trdila, da 
je bombo, kakršna je eksplodirala v banki 
na trgu Fontana sestavil lahko samo stro­
kovnjak. Kajti tačas, ko so še vedno mi­
slili, da je nesrečo povzročila eksplozija 
parnega kotla pod banko, so nekaj kora­
kov dalje v Italijanski komercialni banki 
našli za vrati dvigala zapuščeno aktovko. 
Uslužbenec banke jo je izročil direktorju 
banke, ki jo je odprl in našel kovinsko 
škatlo. Potem ko je ni mogel odpreti in ko 
se je odrekel misli, da bi poklical ključav. 
ničarja. jo proti sedmi uri zvečer izroči po­
liciji. Četrt ure kasneje jo dobi v roke sod­
ni strokovnjak za razstreliva Cerri, med­
tem ko nekdo telefonira po znanega zastav- 
nika Bizzarrija, ki ima doslej »na vesti« več 
kot 12.000 sto in večkilskih bomb. Bizzarri. 
ki je res strokovnjak, jih čaka doma, ven­
dar nanj pozabijo. Ko se naposled odpravi 
sam v banko, je že prepozno: Cerri je dal 
bombo na dvorišču pokriti z vrečami peska 
in razstreliti. Tako je bil uničen edini do 
kaz. ki bi povedal kaj več o tem. kako In 
iz česa je bila narejena bomba, in morda 
tudi, kdo jo je sestavil. Zastavnik Bizzarri 
je le še ugotovil, da je bombo sestavil Iz­
reden poznavalec, in temu mnenju se je po­
šteno pridružil tudi Cerri. Valpredi pa. kot 
že rečeno, niso dokazali, da bi bil strokov­
njak za eksplozive.

Ali je taksist res 
videl Valpredo?

Petnajstega decembra 1969, tri dni po 
atentatu, se je na policiji oglasil taksist 
Comelio Orlandi, ki pri soočenju spozna 
Valpredo za moža, ki ga je bil 13. decembra

okoli 16. ure po kratki vožnji pripeljal do 
vrat Narodne kmetijske banke, kamor je 
klient odšel s aktovko in se vrnil brez nje. 
Valpreda je trdil, da priča laže. Sam Or­
landi se je brž nato zapletel, tako da je ne­
prijetno odkril pomanjkljive metode pre­
iskovalcev. Povedal je namreč, ko so ga 
časnikarji malo trše prijeli, da so mu pred 
soočenjem karabinjerji v Milanu pokazali 
fotografijo in mu rekli, da je »to oseba, ki 
jo moram prepoznati«. (Identikit, ki ga je 
pred tem policija v Milanu naredila po na­
vodilih Orlandija, v ničemer ni bil podo­
ben Valpredi, kvečjemu še najbolj samemu 
Orlandi ju. Le-ta je po zaslišanju hodil okoli 
in se hvalil, da je njegovih gmotnih skrbi 
konec. Toda začele so se druge in Orlandi 
je bil že nekaj mesecev pred smrtjo moral­
no povsem zlomljen človek.)

Kasneje je Orlandija prijel preiskovalni 
sodnik in Orlandi je izjavo popravil, češ da 
je Valpredino fotografko videl med drugi­
mi. ki so mu jih hkrati pokazali. Tako ali 
drugače — škoda je bila narejena in Orlan ' 
dijevo pričevanje je dokončno; Orlandi je 
namreč pred približno letom dni umrl za ne­
kakšnim suhim vnetjem pljuč, prav tako 
kot neka druga priča, tisti taksist, ki je vo­
zil Oswalda v njegovo zasedo, preden naj 
bi umoril Kennedyja... Mimo Orlandija 
je tako ali drugače zapustilo ta svet še do­
brega pol ducata ljudi, ki bi lahko osvetlili 
okoliščine, v katerih je prišlo do bombnega 
atentata v banki na trgu Fontana, m to dej­
stvo, daje procesu zoper Valpredo še po­
sebne dimenzije.

Zakaj policija ni 
iskala krivcev med 
neofašistično desnico?

To dejstvo namreč daje gradiva tistim, 
ki trdijo, da je atentat zagrešila desnica in 
da si nekdo na vse kriplje prizadeva, da je 
ne bi odkrili, ne nazadnje zato, ker ni ne­
mogoče, da ima ta desnica svoje zaveznike 
v strukturah oblasti. Na sledove, ki so vo­
dili na desno, je poskrbel Antonio Sotto- 
santi, avanturist in član vrste neofašistič­
nih krožkov in škvader, med znanci imeno­
van tudi »Nino fašist«. Sottosanti se je ne­
kaj mesecev pred atentatom začel vrteti 
okoli anarhistov, tako d^ je enemu od nji 
hovih poskrbel za alibi. Sottosanti se je iz 
rodne Sicilije pripeljal prav pred atentatom 
in 12. decembra je obiskal Pinellija (ki je 
je padel ali »padel« skozi okno med zasliša­
njem, ki ga je vodil že omenjeni komisar 
Calabresi), ta pa mu je povrnil denar za 
potne stroške, vsega petnajst tisoč lir. Po 
lastni izjavi se je usodnega dne ob treh lo­
čil od Pinellija, odšel v banko, da bi ček 
spremenil v gotovino, ter se odpeljal na 
avtobusno postajo, o’dkoder je nadaljeval 
pot v Poro, kjer je obiskal sorodnike fanta, 
ki mu je poskrbel za alibi.

Komisar Amata in preiskovalni sodnik 
sta brž pomislila, da je imel Nino fašist na 
voljo ves čas, ki je potreben, da podtakne 
bombo v banko: vendar pa sledi niso sle­
dili. Valpreda sam pa je o usodnem času 
povedal takole: iz Rima se je s svojim ma- 
lolit raznim avtomobilom odpeljal 11. decem 
bra in prišel v Milano okoli sedme ure zju­
traj naslednjega dne. Odpravil se je k svoji 
teti Rachele Torri, čez nekaj ur pa k prija­
telju odvetniku, da bi se približno ob 13.15 
vrnil k teti ter legel v posteljo, ker se ga je
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lotila gripa. Vstal je spet šele 13. decem­
bra, dan po atentatu. Odvetnik je izjavo 
potrdil in še dodal, da se je Valpreda tre­
sel od vročine; potrdili sta ga tudi teta in 
hišna pomočnica, vendar preiskovalcem to 
ni dovolj: obe sta zdaj pred sodiščem za­
radi krivega pričevanja. Zato so deloma 
krivi tudi »prijatelji iz bara Jovinelli«: neka­
teri od njih so trdili, da so Valpredo videli 
že dan kasneje v običajnem baru Jovinelli 
v Rimu. Obtožnica se opira tudi na ta pri­
čevanja, ki pa tožilcu niso preveč v pomoč: 
priče so zamešale vrstni red dogodkov, jih 
postavile napak v čas in nasploh ustvarile 
veliko zmešnjavo, ki jo' je najbolj radikal­
no razpletel Valpredov mehanik z ugotovit­
vijo, da se Valpreda s svojim starim in na- 
dušnim fiatom 500 v tako kratkem času 
nikakor ni mogel vrniti v Rim.

Nove sledi na desno?

Devetnajstega decembra je policija spra­
vila pod ključ vse, kar je ostalo na prosto­
sti od bivšega anarhističnega krožka »22. 
marec«, katerega član je bil tudi Valpreda. 
med njimi tudi »ideologa« krožka Maria 
Merlina. Le-ta je bil vse do leta 1968 član 
skrajnje desnih nasilniških skupin in sode­
lavec ljudi, ki poosebljajo italijansko skraj 
no desnico. Aprila 1968 je kot gost polkov- 
niške vlade — nagrada mladih ljudem, ki 
se posebej izkažejo v boju zoper komuni­
zem — obiskal Grčijo; petnajst dni po vr­
nitvi je sklical skupino svojih prijateljev 
ter ustanovil anarhistični krožek. Ta kmalu 
razpade in Merlino vse do oktobra 1969 živi 
ob robu akcij zunajparlamentarne levice. 
Oktobra ga sprejmejo v anarhistični krožek 
»Bakunin«, kjer povzroči razcep ter s sku­
pino svojih — v njej je tudi Valpreda — 
obnovi krožek »22. marec«.

Merlinovim izjavam ob aretaciji se mora 
Valpredova obramba zahvaliti za nove ko 
ristne elemente: iz njih je namreč moč raz­
brati, da se je Merlino še nadalje dTužil z 
ljudmi, ki predstavljajo smetano skrajne 
desnice; da je imel nekaj opraviti z italijan­
sko protiobveščevalno službo; in da sta v 
krožku »22. marec« sodelovala kar dva poli­
cijska konfidenta. Vprašanje, ki ga zdaj 
postavlja obramba, se glasi: kako je moč, 
da je skupina anarhistov, med katerimi so 
bili mladoletniki v večini, ves čas pod nad 
zorom policije in varnostne službe, lahko 
pripravila in izvedla vrsto atentatov, ki so 
kulminirali z atentatom v banki 12. decem­
bra? In pa: zakaj policija preiskave ni raz 
širila na delovanje skrajne desnice, ki je 
bila posebej aktivna prav jeseni leta 1969?

Dejstvo je, da so sledovi iz banke na 
trgu Fontana razen k anarhistom peljali tudi 
na druge strani. Armando Calzolari, nekdaj 
podrejeni sodelavec zloglasnega črnega prin­
ca Valeria Borgeseja — trenutno je obdol­
žen zarote — je hotel policijo opozoriti na 
zveze med atentati in škvadristično skupino 
fašističnega princa, ko je — športnik in 
dober plavalec — utonil okoli božiča v 
osemdeset centimetrih vode in tako povsem 
zagotovo umrl nasilne smrti. Nemški pote­
puh Udo Lemke je s prstom pokazal na 
dva fašista, ki ju je videl teči od »oltarja 
domovine« v Rimu v hipu, ko je odjeknila 
eksplozija bombe. Oba fašista sta še na 
prostosti, pač pa ni več Lemke, ki se je ne 
kega dne zbudil kot lastnik 10 kg haši­
ša, kar malo preveč za človeka, ki so ga 
ob aretaciji našli s tri tisoč lirami v žepu 
(Italija posest in trgovanja z mamili kaz­
nuje v enaki meri. zato pomeni podtakniti 
nekaj gramov hašiša isto kot človeka po­
slati za nekaj let v ječo). Skozi okno je

»padel« tudi oseminsedemdssetletni odvetnik 
Ambrosio, ki se je — tako je moč posneti 
iz ene od štirih knjig o primeru Valpreda 
— udeležil 10. decembra 1969 sestanka rim­
ske celice nacifašistične organizacije »Onli­
ne nuovo« (Novi red), kjer je bil sprejet 
sklep »iti v Milano in pognati vse v zrak«. 
Ambrosini je sklep razumel šele dva dni 
kasneje, kar ga je tako prizadelo, da so 
ga v šoku odpeljali v bolnišnico.

Priložnost za 
odkrivanje 
fašističnega ozadja

Ambrosini, ki je bil v svoji dolgi poli­
tični karieri po malem vse — socialist 
maksimalist, fašist, po vojni pa komunist 
in spet skrajni fašist, vendar vselej v veri, 
da je moč spraviti skupaj »rdečo in črno 
ideologijo«, ta Ambrosini je napisal tudi 
pismo svojemu znancu, notranjemu mini­
stru Restivu, vendar pa pred preiskovalnim 
sodnikom ni hotel govoriti o tistem, kar je 
obljubljal Restivu v pismu, to je, pojasniti 
dogodke 12. decembra. Očitno ga je bilo 
strah in 20. oktobra 1971 so ga našli v jar­
ku, ki obkroža kliniko Gemelli. Njegovo 
drugo pismo Restivu — prvega je pisal že 
dan po pokolu v Milanu — je ohranjeno. 
Enako vnemar so oblasti pustile skupipo 
fašistov, ki je delovala v Trevisu: preisko­
valci so že v prvem zamahu odkrili velik 
arsenal orožja in našli sledi, ki so peljale 
k atentatom na vlakih v avgustu 1969 (za te 
atentate so dolžili pokojnega anarhista Pi­
nellija, ki je padel skozi okno v varstvu 
komisarja Calabresija i, preko teh pa še k 
drugim atentatom, toda kljub obilici dokaz­
nega gradiva — vodja skupine iz Trevisa je 
bil 12. decembra za čudo v Milanu — pre­
iskava ni privedla dio ustreznih sklepov. In 
še mnogo podobnih primerov nedokončanih 
preiskav ali oprostilnih sodb. Prav zato 
rimski tednik LEspresso ugotavlja, da je 
obravnava zoper Valpredo ugodna prilož­
nost za odkrivanje fašističnega ozadja vseh 
bombnih atentatov zadnjih let. »Med toliko 
vprašanji, tolikimi neznankami in tolikimi 
dvomljivimi dogodki zadnjih let teče črna 
nit, ki jih povezuje.«

Valpredov proces se je začel v Rimu po 
dolgih pripravah v dvorani, Ki je vse prej 
kot dovolj velika za vse radovedneže: v njej 
je prostora za nekaj deset časnikarje^ (pro­
šenj je bilo 400) in kakih stopetdeset sto­
jišč za publiko. Vse drugo so zasedli od­
vetniki. Obramba je pripravila goro dokaz­
nega gradiva in prijavila okoli štiristo prič. 
Valpreda ima na voljo najboljše odvetnike, 
med njimi tudi kandidata za funkcijo člana 
ustavnega sodišča levičarja Lelia Bassa. Le­
vica je slej ko prej trdno prepričana, da je 
Valpreda nedolžen in da se za bombami na 
trgu Fontana skrivajo črne fašistične roke 
in popustljivost policije, ki kljub zakonom, 
ki so v veljavi že dvajset let, nikoli ni učin­
kovito krenila nad fašizem. Sam Valpreda 
ni več anarhist — dve leti preiskovalnega 
zapora sta ga izmodrili — in tudi ne pre­
več zdrav: močno se ga je lotila Burgerjeva 
bolezen in v začetku minule jeseni, ko ga 
oblasti niso hotele premestiti v primerno 
bolnišnico, se je levica že razburila, češ 
da hočejo spraviti s sveta tudi njega — kar 
bi marsikomu po vsej priliki prišlo zelo 
prav. Sodna dvorana bo ves čas sojenja pod 
posebnim nadzorstvom, ker se oblasti boi« 
atentatov.

MARJAN SEDMAK
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Devet nevarnosti za srce
#•

Iz dr. Barnardove knjige „Srčni napadi, ža katerimi vam ne bi bilo treba umreti44

Dr. Christiaan Barnard. prvi kirurg, ki je presadil človeško srce, 
je izdal knjigo Srčni napadi, za katerimi vam ne bi bilo treba umreti. 
Iz nje povzemamo naslednji odlomek:

Ljudje me velikokrat sprašujejo:
»Gospod doktor, kaj odgovorite, Ce pri­

de k vam kak petinštirideseUetnik in ras 
vpraša, kako bi se lahko zavaroval pred 
infarktom?«

Moji sobesedniki zmeraj pričakujejo, da 
bom v odgovor zdrdral kak za vse ve- 

aven obrazec. Zato jih zmeraj razočaram, 
ker jim odgovorim: »Rečem mu, naj stopi 
k svojemu zdravniku in se pogovori z njim.«

Jim
Ijavc

DR. CHRISTIAAN BARNARD 
Sin nizozemskega pastorja Christiaan 
Neethling Barnard se je rodil 1923. leta 
v Beaufortu VVestu v Južni Afriki. Medi­
cino je študiral z velikimi težavami, ker 
družina ni bila bogata, razen tega pa so 
bili v njej štirje sinovi, od katerih so 
trije študirali. Od leta 1958 je glavni ki­
rurg v bolnišnici Groote Schuur v Cape- 
townu. Doslej je nekajtisočkrat operiral 
srčne bolnike.

Pri infarktu namreč ne moreš ničesar 
priporočati, če bolnika resnično ne poznaš, 
če ne poznaš njegove preteklosti, njegovega 
okolja, njegovih prizadevanj, njegovih ob­
veznosti, njegovih bojazni in mnogih drugih 
dejavnikov.

Povzročitelji
nevarnosti
Arterioskleroza uničuje koronarne arte­

rije skoraj pri vseh odraslih ljudeh, moških 
in ženskah. Toda simptomi koronarnega 
obolenja (ki povzroči infarkt miokarda) se 
pokažejo samo pri nekaterih izmed njih. 
Povezani so z najrazličnejšimi dejavniki, 
ki se imenujejo »povzročitelj nevarnosti«. 
To so:

1. poprejšnji primeri v družini;
2. dejstvo, da ste moškega spola, sred­

njih let in da živite v -izobilju:
3. zvišan pritisk v odvodnicah;
4. visok odstotek holesterola v krvi;
5. sladkorna bolezen.
K temu je treba prišteti še štiri druge 

povzročitelje, katerih »krivda« pa še ni 
dokončno potrjena:

6. kajenje;
7. debelost;
8. premalo telesih vaj;
9. živčna prenapetost.
Na vse te vzroke nevarnosti je mogoče 

vplivati — razen seveda na prvi dve.
O infarktu srčne mišice se da najlaže 

govoriti, če začnemo pri začetku in se 
vprašamo, ali so nekateri ljudje v neugod­
nem položaju že od prvih dni življenja, 
s drugimi besedami, ali so nekateri posa­
mezniki zaradi podedovanih genov bolj 
ogroženi od drugih.

Dr. Donald S. Predrickson in njegovi so­
delavci z ameriškega vsedržavnega inštituta 
za zdravstvo so dognali, da je bilo srčno 
obolenje v nekaterih primerih povezano 
s čezmerno količino lipoidov in holesterola, 
z dednimi anomalijami. Pri pacientu, ki 
podeduje takšno bolezen. Je treba napraviti 
natančno diagnozo, kajti pravilno zdravlje­
nje. ki obstaja iz načina prehrane in ustrez­
nih zdravil, marsikdaj zadošča, da se stanje 
izboljša.

Raziskovalci tega inštituta so v nekem 
svojem nedavnem poročilu opisali Sest bol­
nikov. Id so jim predpisali posebno pre­
hrano in zdravila za znižanje količine hole­
sterola. Pri vsakem izmed njih so opazili, 
da se je dotok krvi v zaapnele arterije po­
večal. in to že po trdi do šestih mesecih 
od začetka zdravljenja

Čeprav je srčnim bolnikom velikokrat 
mogoče reči: »Ta bolezen Je peč e v»*i 
družini,« še ni mogoče zanesljivo odgovoriti 
na vprašanje, kako pravzaprav učinkujejo 
v tej zvezi dedne zasnove. Poleg tega so 
člani iste družine, ki živijo skupaj, verjetno 
izpostavljeni vplivu istega okolja, in zato 
Je težavno reči. ali niso vzroki njihove bo­
lezni morda tudi drugje.

Tudi vpliv okolja 
je vmes
Po podatkih svetovne zdravstvene orga­

nizacije na Finskem kar 480 od 100.000 pre­

bivalcev med 45. In 50. letom umre za 
infarktom, na Japonskem pa samo 39.

K istemu sklepu nas navajajo tudi mno­
ge druge študije: so narodi ali države, v 
katerih je odstotek infarktov večji. Kaj 
pravzaprav te številke dokazujejo? So mar 
izraz genetskih razlik, zaradi katerih so 
nekateri ljudje srčnim boleznim bolj Izpo­
stavljeni? Ali gre za podnebne razmere?
Ali bi ljudem, ki so v nevarnosti, da bodo 
dobili infarkt, morali priporočiti, naj se 
odselijo na Japonsko?

Med Japonci, ki živijo v Los Angelesu,
* je odstotek bolnikov z infarktom enak kot 

med belimi prebivalci tega mesta ter dosti 
večji kot pri Japoncih, ki živijo na Japon­
skem. Odstotek srčnih obolenj med jemen­
skimi Židi se Je povečal, potem ko so se 
preselili v Izrael!

Ta in mnoga druga dognanja dokazujejo, 
da nikakor ne gre samo za genetsko osno­
vo, temveč tudi za vpliv okolja.

. Ljudje imamo v bistvu dve vrsti potreb: 
biološke potrebe In potrebe »standarda«. 
Potrebe po hrani, strehi nad glavo, toploti, 
spolnem občevanju — vse to so omejene 
potrebe. En človek lahko poje samo toliko 
in toliko hrane. Ko svojim potrebam za­
dostimo. smo nasičeni.

Toda družbena evolucija človeštva nam 
po svoje pripoveduje o prizadevanjih, da 
bi našli in dosegli ustrezen »standard«, višjo 
življenjsko raven, da bi uresničili želje po 
moči. ugledu, kulturi. razkošju Ipd.

Teh zahtev civiliziranega človeka ni mo­
goče nikoli v celoti uresničiti. Kljub temu 
pa si kar naprej prizadevamo, da bi jih 
uresničili, in medtem ko to delamo, oskru- 
njamo naravo, uničujemo drug drugega in 
— kot se zdi — ubijamo sami sebe.

Iz dosedanjih študij je razvidno, da je 
obseg bolnikov z infarktom v tej ali oni 
skupini ljudi v neposredni zvezi s potre­
bami »standarda« te skupine. Skratka, in­
farkt je bolezen civilizirane družbe.

Katere so tiste značilne poteze zahodne 
civilizacije, ki lahko vplivajo na naše ar­
terije?

Na nižji stopnji razvoja se je človek 
ukvarjal predvsem z vprašanjem, kako si 
bo poiskal dovolj hrane. Z razvojem kme­
tijstva je hrana postala še kaj več kot 
samo sredstvo za potešitev lakote: dobila 
je dolžnost, da zadovolji tudi potrebe, ki 
nimajo s prebavo nobene zveze več.

Dvomim, da v naši civilizirani družbi 
obstaja en sam dom, v katerem mati otrok 
ne prosi, naj pojedo vse, kar jim je dala 
na krožnik, ali v katerem gospodinja ne 
prekipeva od veselja, kadar sl gostje še 
enkrat napolnijo krožnike. Civilizirani ljudje 
torej ne jedo zgolj zato, da bi ostali živi, 
temveč tudi zato, da bi razveselili mamo. 
ali zato, ker jim je okus ponudene hrane 
všeč, ali zato, ker so »dobre stvari« v modi.

Pozor pred živalskimi 
maščobami!
Uživanje hrane je postalo obredno in 

kakor pri vseh obredih je tudi pri tem 
mogoče reči. da je sestavni del izročila in, 
omike posameznega naroda.

Dr. Čase z univerze v Minnesoti, eden 
največjih strokovnjakov za dietno hrano in 
eden najboljših epidemiologov, je razisko­
val prehranjevalne navade raznih narodov, 
da bi dognal, kako je z njihovo nagnje­
nostjo k srčnim obolenjem Njegove razis­
kave dokazujejo, na kratko rečeno, da je 
število bolnikov z infarktom v posamezni 
narodni ali kulturni skupini neposredno po­
vezano s količino zasičenih maščob, ki jih 
ta skupina uživa. Zasičene maščobe, na 
primer v govejem ali svinjskem mesu ali 
v maslu, so v glavnem živalskega izvora in 
so pri zunanji temperaturi trdne. Nezasiče- 
ne maščobe, npr. olivno ali sončnično olje. 
pa so v glavnem rastlinskega izvora in so 
pri zunanji temperaturi tekoče. Tako smo 
izvedeli dvoje:

1. Ljudje, ki Jedo živalskih maščob bo1 
ga to hrano, imajo pogosteje infarkt >kot 
drugi.

2. Ljudje, ki imajo zvišan odstotek hole­
sterola v krvi, so bolj nagnjeni k arterio­
sklerozi kot tisti, pri katerih je odstotek 
holesterola nizek.

Torej se je treba zavedati, da je večji 
odstotek živalskih maščob v hrani soraz- 
mreno škodljiv.

Zdrav razum nam govori, da so pomem­
ben vzrok infarkta prav gotovo tudi nape­
tosti sodobnega življenja. Izrazi »strto srce«, 
»vneto srce« in »trdo srce« dokazujejo, da 
je srce za marsikoga vir čustev. Toda tako 
kakor mnogi drugi sklepi »zdravega razu­
ma«, je tudi ta brez trdne podlage.

Nihče ne more zanikati, da je človek 
predmet spopadov in napetosti, ki se lahko 
tako povečajo, da začnejo spodkopavati nje­
govo zdravje.

In večajo pritisk, pa imamo za koristne.
Zaradi delitve dela so v naši družbi 

ljudje, ki delovni čas presedijo v pisarnah, 
drugi pa morajo pri svojem delu napenjati 
vse telesne moči. Primerjalne raziskave o 
teh dveh skupinah so pokazale, da so tisti, 
ki delajo sede, tej bolezni bolj izpostav­
ljeni kakor oni, ki so pri svojem delu 
aktivnejši oziroma morajo uporabljati fizič­
no moč.

Toda zaradi številnih dejavnikov zadeva 
le ni tako preprosta. V zahodnih državah 
so ljudje, ki delajo sede, v glavnem bolje 
plačani kot ročni delavci. Torej je verjetno, 
da pojedo več živalskih maščob. Poleg tega 
višje plasti prebivalstva posvečajo več po­
zornosti zdravju in so marsikdaj deležne 
tudi boljše nege.

Neka nedavna študija dr. Casea naspro­
tuje mnenju, da telesne vaje ugodno delu­
jejo na srce. Na Finskem, kjer je samo 
10 odstotkov odraslih ljudi mogoče uvrstiti 
v kategorijo tistih, ki delajo sede, je od­
stotek bolnikov z infarktom najvišji v Ev­
ropi in celo višji kot v ZDA, kjer je pri 
istem številu analiziranih primerov kar 60 
odstotkov ljudi pripadalo kategoriji, ki de­
la sede. Z razlikami v telesni dejavnosti 
torej ni mogoče razložiti različnega števila 
bolnikov z infarktom pri kakem narodu ali 
v kaki skupini.

Kajenje in infarkt
Kronični bronhitis in pljučni rak sta bo 

lezni, ki sta jasno povezani s kajenjem. Ka­
ko pa je s kajenjem in infarktom? Čeprav 
je želja, da bi našli še en razlog za boj

proti kajenju, ni dokazano, da kajenje po- 
vzroča koronama obolenja. Znanstveni ra­
ziskovalci v Veliki Britaniji in Združenih 
državah Amerike so dokazali, da se pri 
strastnih kadilcih število smrtnih žrtev za­
radi infarkta poveča, drugi pa so dokazali, 
da je kajenje povezano z nepravilnostmi v 
odstotku krvnih lipoidov. Znano je, da so 
anomalije v krvnih lipoidih povezane s ko­
ronarnimi obolenji.

Na prvi pogled je torej vse jasno. Toda 
če si zadevo pobliže ogledamo, vidimo, da 
so kadilci in nekadilci docela različni ljud­
je. Nekateri moji kolegi v Južni Afriki so 
pred leti dokazali, da kadilci pojedo več 
mesa in jajc kot nekadilci in da se ti dve 
skupini ločita tudi v celi vrsti drugih reči.

Zato lahko upravičeno pomislimo, da so 
variacij v številu bolnikov z infarktom bolj 
kot kajenje simo »krive« te razlike. Na Ja­
ponskem, kjer je bilo 59 odstotkov analizi­
ranih ljudi kadilcev, so koronama obolenja 
ugotovili pri 15 do 20 od 10.000 ljudi, na 
Finskem, kjer je kadilo 50 odstotkov anali­
ziranih ljudi, pa je bilo takih bolnikov 198. 
Se pravi, da gre tudi tukaj za nasprotje 
Kaj torej storiti? Čeprav omenjeni primer 
ni dokazal, da tobak škodljivo deluje, mi­
slim, da bi vseeno morali priznati, da je 
zdravju nevaren v mnogih drugih pogledih. 
Treba bi bilo tudi omeniti, da kajenje vpli­
va na kroženje krvi, spreminja krivuljo 
elektrofcardiograma in vpliva na druge fi­
ziološke mehanizme. S stališča naših seda­
njih spoznanj torej lahko zatrdimo, da je 
takrat, kadar se pokažejo simptomi, ki opo­
zarjajo, da bolniku grozi infarkt, pametne, 
je, če bolnik neha kaditi.

Visok pritisk, 
debelost
Žal je zvišani pritisk v arterijah v eks­

tremnih primerih kaj lahko ugotoviti, v 
manj resnih pa dosti teže, kajti pritisk vseh 
živih bitij v enem samem dnevu močno va- 
rira in je odvisen od mnogih zunanjih vpli 
vov. Je pa tesna zveza med številom bolni­
kov z infarktom in številom bolnikov z vi _____________
sokim pritiskam. Ljudje z zvišanim krvnim -Q nežnosti, da bo bolnik po infarktu ostal
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doleti srčna kriza, v slabšem položaju. Tudi 
bolnik, ki je priklenjen na posteljo, je, če 
je debel, v večji nevarnosti zaradi kompli­
kacij, npr. zaradi krvnih strdkov v nogah 
in pljučih ali zaradi pljučnice.

Nasvet
Sladkorna bolezen je po vsem sodeč ne- 

vama tako kot zvišan krvni pritisk. Zaradi 
nje se lahko bodisi povečajo komplikacije 
v zvezi z arteriosklerozo ali pa se zmanjša-

pritiskom so dosti bolj izpostavljeni nevar 
nosti infarkta kot oni, katerih pritisk je 
normalen. Kdor ima torej visok krvni pri 
tisk, se mora zdraviti, mora paziti nase — 
ne samo zato, ker se bo s pravilnim zdrav­
ljenjem nevarnost infarkta zmanjšala, tem­
več tudi- zato, ker se bo zmanjšala nevar 
nost drugih komplikacij.

Tudi glede rejenosti se mnenja razhaja­
jo. Nekateri raziskovalci so pokazali, da so 
bolniki s koronarnimi obolenji v povprečju 
bolj rejeni od drugih. Dr. Čase in njegova 
skupina pa so dokazali, da med debelostjo 
in infarktom ni nobene vzročne zveze. Ti 
nasprotujoči si rezultati nam potrjujejo, da 
ne gre toliko za to, koliko ješ, temveč za 
to, kakšno hrano uživaš v velikih količinah 
Ljudje, ki uživajo preveč živalskih maščob, 
bodo prej dobili infarkt kot oni, ki uživajo 
velike količine takšne hrane, zaradi katere 
se odstotek holesterola v krvi ne poveča.

S tem pa nikakor ni rečeno, da se z de­
belostjo lahko kar tako sprijaznimo. Pri 
debelem človeku mora srce opravljati dosti 
napornejše delo. Zato je debel človek, ki ga

živ. Poleg tega imajo bolniki, ki so dobili 
sladkorno bolezen, pogostoma povečan od­
stotek holesterola v krvi. Zato je jasno, da 
taki bolniki morajo hoditi na redne pregle­
de k svojemu zdravniku.

Na koncu naj vam še nekaj svetujem: če 
pri sebi niste nikoli opazili niti najmanjše­
ga znamenja, da vam grozi infarkt, in če že­
lite to nevarnost popolnoma zmanjšati, si 
oglejte točke, ki sem jih navedel na začetku, 
in se odločite, po možnosti sporazumno s 
svojim zdravnikom, kako ravnati. Ne sme­
te pa dovoliti, da bi vas obsedla bolezen, 
ki je morda nikoli ne boste dobili. Nevar­
nosti, ki sem jih navedel, niso tako grozlji­
ve, da bi zaradi njih morali žrtvovati sicer 
normalno in srečno življenje.

Toda če imate simptome, ki vam ne da­
jo miru, je edino pametno, da nehate ka­
diti, da nekoliko shujšate, da si daste iz­
meriti krvni pritisk in se odločite za takš­
no hrano in zdravljenje, kakršno vam bo 
predpisal vaš zdravnik, tako da se vam ne 
bo zmanjšala količina holesterola v kivi.

Prejeli smo

Resnica
o Blažu Rocku Bibi

• v

Ob 30-letnici smrti enega od voditeljev osvobodilnega gibanja na Štajerskem

»Delo« je v prilogi »Za konec tedna« septembra lani objavljalo 
odlomke iz knjige Mihe Marinka »Moji spomini«. Med drugim je bil 
objavljen tudi opis srečanja avtorja knjige z Blažom Rockom. Ker 
je lik revolucionarja in organizatorja NOV Blaža Rocka-Biba v Ma­
rinkovih »Mojih spominih« enostransko in pomanjkljivo prikazan, pro­
simo, da ob 30-letnici smrti Rocka objavite priloženi sestavek z na­
slovom »Resnica o Blažu Rocku-Bibi«.

Šestega marca 1942. leta Je v Mariboru, 
na dvorišču sodnih zaporov, omahnilo v 
smrt deset talcev, deset borcev osvobodil­
nega gibanja iz Mislinjske, Šaleške in Sa­
vinjske doline. Med njimi je bil mogočen 
v revolucionarnem delu vsega svojega živ­
ljenja Blaž Rbck Zastavlja pa se vpraša­
nje, ali so bili zadnji dnevi Bibe Rocka res 
takšni, kakršne opisuje Miha Marinko v 
knjigi »Moji spomini«?

Kaj piše v knjigi
»... Kmalu zatem, ko nisem hotel nič 

konkretnega priznati, so pripeljali v sobo 
na soočenje Blaža Rocka — Bibo. On mi 
je takoj, ko je vstopil, dejal na zahtevo 
zasliševalca: »Veš, Miha, nima smisla taji- 
ti.« Jaz sem ga takoj ostro prekinil in re­
kel: »Kaj govorite, od kod me sploh poz­
nate. Jaz vas ne poznam. Mar mislite, da 
si boste na tak način kožo rešili, da tujega, 
neznanega človeka tlačite noter.« Na to 
ostro zavrnitev se je ROck zmedel in umol­
knil. Takoj so ga odpeljali...
... Blaža ROcka pa so potem, ko sem 

ga na zaslišanju tako odbil, poslali k meni 
v celico, kjer sem ga že našel, ko sem

Rocka pregovoriti. Tako sem zvedel, da 
je Blaž ROck svoje prvotne izjave res 
preklical...«

(Iz knjige Miha Marinko »Moji spomi­
ni«, strani 279—282).

Kako je deloval
Blaž Rock — Biba. rojen je bdi 11. no­

vembra 1914 v Šoštanju, je sprva hodil v 
osnovno šolo v Šoštanju in se potem vpi­
sal na gimnazijo v Celju, kjer je 1932. leta 
maturiral Se isto jesen se je nato vpisal 
na medicinsko fakulteto v Ljubljani. Hude 
razmere, v katerih je živel, so mu že zgo­
daj odprle oči za socialne probleme. Se 
kot gimnazijec se je seznanil s Slavkom 
Šlandrom in z vrsto drugih revolucionarjev, 
organizatorjev partije in SKOJ v Celju in 
njegovem zaledju. Tako se je Rock že 
v dijaških letih v Celju izoblikoval v po­
membno osebnost med napredno mladino, 
v Ljubljani pa je bil kmalu nato po svojem 
prihodu sprejet v partijo. Deloval je med 
študentsko mladino, med počitnicami pa 
se je vračal v Šoštanj in tu deloval med 
mladimi ljudmi svojega domačega kraja.

Ob tem svojem revolucionarnem delo- 
mogel izogniti sreča-prišel od zaslišanja. Očividno so mislili da vanju se seveda ni mogel izogmn sreu*

mn bo omami, me pregovoril in da bom njem s policijo Verjetno je bil ze novem

O pojmu napetosti
Ce nam moralni spopadi in napetosti, ki 

Jih ti spopadi povzročajo, pomagajo, da 
izboljšujemo raven naših razmerij z dru­
gimi ljudmi, bi bilo dobro ko >i se poču­
tili boij sproščeni... Pojem napetosti obse­
ga celo vrsto stvari na ravni čustev natanč­
nega pomena pa ta beseda pravzaprav nima: 
v bistvu samo skriva resična vprašanja, ki 
jih postavlja Infarkt.

Izkušnje nas učijo, da čustvene krize, kl 
jih spremljajo mora, strah ali togota, vpli­
vajo na delo srca. Vemo, da pri ljudeh z 
bolnim srcem močna čustva lahko stopnju­
jejo bolezenska znamenja ali celo sprožijo 
usodne srčne krize. Toda če upoštevamo 
sedanjo stopnjo medicinskih spoznanj, ne 
moremo reči, da so napetosti in pritiski 
vsakdanjega življenja zares usodno nevarni 
za srce.

Včasih je čudna nedoslednost med tisti­
mi, kar se govori o napetostih, in telesnimi 
vajami. Stres, ki pospešuje utrip in veča 
pritisk v arterijah, velja za škodljivega, tele­
sne vaje, ki ravno tako pospešujejo utrip

me bo omajal, me pregovoril 
šel tudi jaz po njegovi izdajalski poti. Ka­
sneje je zasltševalec le ugotovil, da je na­
pravil napako, ker je precenil možnost Roc- 
kovega vpliva na mene...

Bil sem ogorčen, ko sem videl, da je 
Biba, prej tako ugleden komunist, padel 
na tako klavarno pot izdajalca. Ko sem ga 
našel v celici, mi je naprej šinilo v glavo, 
da so morda namestili prisluškovalno na­
pravo. Preden sem ga ogovoril, sem pregle­
dal, kjer bi mogla biti ta naprava. Vid­
nega nisem našel nič. Bal sem se radiatorja 
in prisluškovanja na vratih, preden sem ga 
zgrabil, sem gledal tudi na linico, če naju 
kdo opazuje. Potem sem potegnil Rbcka 
k sebi v kot, ga stisnil za vrat in mu pri­
dušeno šejietal na uho moje skrajno ogor­
čenje nad njegovim klavrnim vedenjem. 
Tega se še danes dobro spominjam. Rekel 
sem mu: »Mizema kreatura, kako so te 
Nemci mogli spravili na pot izdajalca: mar 
misliš, da si boš s tem rešil glavo. Kaj ti 
bo vredno življevljenje izdajalca, če bi ti 
ga res Nemci pustili. Mar misliš, da te ne 
bo doletela sodba naše revolucije, mar res 
verjameš, da bo Hitler zmagal?«...

Ker sva morala tudi glasno govoriti v 
istem tonu kot prej pri soočenju, da ne bi 
kdo kaj zasumil, sva se morala na hitro 
dogovoriti, kaj je sploh še mogoče popravi­
ti. Priznal je, da ga je takoj postalo sram, 
čim sem ga pri soočenju ostro zavrnil. Po­
vedal mi je, da zapisnikov zasliševanj še ni 
dobil v podpis. Zato sem mu predlagal, da 
izpovedi lahko prekliče in ne podpiše ni­
česar. Ce bo to komu pomagalo, je seveda 
vprašanje. Vse, kar s tem doseže, je to, 
da gre kolikor mogoče dostojno v neogib­
no smrt, ker je tudi odgovor sovražniku...

ROck je le pri naslednjem zasliševanju 
začel svoje izjave preklicevati.

... V eflem od takih pogovorov so se 
pogovarjali o tem, da sem skušal Blaža

bra 1936 v Ljubljani prvič aretiran, drugič 
pa leta 1933. Takrat je namreč (14. 3. 1938) 
kot predsednik društva medicincev na ljub­
ljanski univerzi banu Natlačenu z nekate 
rimi tovariši izročil protestno peticijo, ker 
je policija ob manifestaciji študentov za 
Slovensko Koroško istega dne pretepla 
ln zaprla nekaj študentov.

Jeseni 1939. leta se je Rock preselil na 
fakulteto v Zagrebu, saj takrat v Ljubljani 
še ni bilo popolne medicinske fakultete, 
toda že 30. novembra je bil v Zagrebu 
aretiran, in sicer skupaj s Šoštanjčanom 
Dušanom Mravljakom. Obtožena sta bila 
komunistične, propagande; odpeljali so ju 
v zapor v Šoštanj m nato v Slovenj Gra­
dec, kjer pa so ju kmalu izpustili.

Ko je prišel Rock iz zapora, je stopil 
v ilegalo. Policija ga je začela zasledovati 
šele po 8. februarju 1940, ko je prišel na 
spisek za konfinacijo v koncentracijskem 
taborišču v Bileči. Dne 11. marca 1940 je 
bila za njim izdana tiralica in 28. marca 
1940 ga je policija dobila. Odpeljali so ga 
v celjske zapore, od koder pa so ga preme­
stili v Celje. Na razpravi, bila je v Celju, 
je bil 9. maja 1940 obsojen na eno leto 
strogega zapora. Kazen so mu kasneje zni­
žali na 5 mesecev. Po izpustu iz zapora 
je moral v Bilečo, od koder se je vrnil 
novembra 1940.

Neutruden
organizator

V letih 1938 in 1939 se je Rock živah­
no udejstvoval v narodnoobrambnem delu kot 
član akademske sekcije CMD v Ljubljani. 
Srečujemo ga pri organizaciji počitniških 
študentskih taborov ob severni meji. Seveda 
pa je delo v podružnici CMD v tistem ča­

su samo drobec v njegovem obširnem re­
volucionarnem delovanju. Tako se je kot 
medicinec zelo potegoval za to, da bi Ljub­
ljana dobila popolno medicinsko fakulte­
to. V Zagrebu pa' je bil predsednik štu­
dentskega društva Slovencev »Triglav«.

Čeprav je študiral medicino, se je v bi­
stvu vendar pripravljal na politični poklic; 
Leta 1939 je bil na velikem partijskem 
zborovanju na Mrzlici, na novo leto 1940 
je med udeleženci II. konference KPS v 
Joštoverr. mlinu v Celju in v tistem času 
je tudi član okrožnega partijskega komite­
ja v Celju, posebno velike so njegove za­
sluge v tem obdobju za razmah delavske­
ga revolucionarnega gibanja v Šoštanju in 
nasploh v šaleški dolini.

Ob napadu Nemcev na Jugoslavijo je 
aprila 1941. leta med vidnimi organizatorji 
prostovoljcev v šaleški dolini. S skupino, 
v kateri so bili večinoma komunisti in 
skojevci, se je podal na Partizanski vrh 
nad Trbovljami. Po sestanku s Slavkom 
Šlandrom se je šoštanjska skupina komu­
nistov, v kateri je bil tudi narodni heroj 
Karel Destovnik — Kajuh, vrnila v Šoštanj. 
Kmalu po začetku okupacije, ko je CK KPS 
razdelil Slovenijo na deset partijskih okro 
žij, je bil Blaž Rock, in sicer od konca 
junija 1941. leta naprej član sekretariata 
pokrajinskega komiteja. Pred tem je delo­
val kot organizator osvobodilnega boja v 
šaleški dolini, kot članu sekretariata PK 
KPS za severovzhodno Slovenijo pa mu 
je bila zaupana organizacija Osvobodilne 
fronte, najprej v Mariboru samem, pozne 
je pa tudi v Slovenskih goricah.

Skozi premnoge podatke iz tistega časa 
sledimo Rocku kot neutrudnemu organi­
zatorju osvobodilnega boja na slovenskem 
štajerskem, kot političnemu aktivistu, ki 
pa je ves čas tudi v najožjem stiku z nara­
ščajočim partizanstvom. Po aretaciji po­
krajinskega sekretarja KPS Slavka Šlan­
dra in po padcu njegovega naslednika 
Leona Novaka postane Biba Rock poleg 
Miloša Zidanška osrednja osebnost osvobo­
dilnega boja na slovenskem štajerskem. 
Tedaj prevzame organizacijske posle po 
krajinskega sekretariata, pokrajinsko teh­
niko in vse. kar je s tem v- zvezi.

Rock se je 29. oktobra 1941 v Celju ude­
ležil sestanka nekaterih vojaških in poli­
tičnih voditeljev osvobodilnega boja na slo­
venskem štajerskem. Naslednjega dne je 
nemška policija Rbcka aretirala. Bil je 
izdan; pri preiskavi so našli pri njem sa­
mokres, ponarejeno legitimacijo in letak, 
ki poziva k uporu na izselitvenem obmo­
čju ob Savi in Sotli.

Samo skopi podatki so na voljo o Rbc- 
kovi usodii od 30. oktobra 1941 do 6. mar­
ca 1942, ko so ga nacisti v Mariboru ustre­
lili kot talca. Vemo, da so ga iz Celja od­
peljali v Maribor in v Gradec in tudi v Be­
gunje v svoje zapore, da je bil izpostavljen 
najhujšim preizkušnjam, najhujšemu nasi­
lju, fizičnim in duševnim mukam.

Je bil res izdajalec?
V pogovoru s člani predsedstva občin­

skega odbora ZZB NOV Velenje in s pred­
stavniki občinskih vodstev družbenopolitič­
nih organizacij Velenja je Miha Marinko 
(23. 9. 1971) izjavil, da ». . . nima dokazov, 
da bi bila zaradi Bibe Rocka kaka žrtev 
in tudi ne more reči, da je kdo zaradi 
njegovega izdajanja umrl. Biba Rbck je 
potrdil, kar je bilo že prej izdanega, to se 
pravi potrdil, ne pa izdal«.

V pogovoru z učenci osnovne šole Biba 
Rbck v Šoštanju (prav tako 23. 9. 1971) 
pa je Miha Marinko med drugim povedal: 
»Ce se članek (mišljen je odlomek o Bibi 
Rocku v knjigi »Moji spomini«) pazljivo 
prebere, potem boste videli, da Bibo Rbcka

nisem smatral za izdajalca. Ce sem ga, sem 
ga v hipnem momentu, ko so ga pripeljali 
gestapovci na soočenje, ko mi je rekel to, 
kar je zapisano: »Veš, Miha, nima smi­
sla tajiti, saj vse vedo!«. Jaz sem na to 
zelo ostro reagiral in potem sem v celici 
z njim, to kar je opisano, tudi govoril. ... 
Slabost v pisanju je seveda v tem, da sem 
premalo orisal lik Bibe Rbcka. Mislim ce- 
io, da imam zasluge, da se je Biba Rbck 
izoblikoval res v zelo predanega, zvestega 
in sposobnega komunista. Bil je skojevec 
in funkcionar pokrajinskega komiteja 
SKOJ na štajerskem in kasneje celo glav­
ni od poveljnikov SKOJ na štajerskem. 
Imam ga v spominu kot zelo simpatičnega 
in agilnega ter intelektualno sposobnega.
V tistem času smo mi komunisti vzgajali 
mlade komuniste tako, če tudi pride pred 
policijo, ne sme ničesar izdati, kar so dru­
gi povedali. Tisti čas je bil morda Biba 
v hipnem razpoloženju, da je pod priti­
skom novih drugih izdaj klonil in priznal 
oziroma pritrdil. Kot sem napisal, mi je 
on v tiste četrt ure v celici povedal, da ni 
še nobenega zapisnika podpisal Na koncu 
sva se tudi pogovorila, na kakšen način 
popraviti, kar se popraviti da .. Kot star 
komunist sem bil vedno ostrejši do komu­
nistov, zato sem tisti hip rabil ostrejše iz­
raze, ko sem ga držal v kotu za vrat in 
mu šepetal, kako je mogel nasesti ... 
Rečem lahko, da je Biba Rbck ena svetla 
osebnost. Pomanjkljivost je samo v tem, 
da v tej knjigi, ki sem jo na hitro napisal, 
nisem v celoti tega lika prikazal, kar mi 
je zelo žal . .. Želim, da ne sprememnite 
mnenja o Bibi Rocku in da ohranite spo­
štovanje do Rbcka, do borca za svobodo, 
ki je navsezadnje res herojsko umrl...«

Nesprejet predlog
V pogovoru z učenci osnovne šole Biba 

Rbck v Šoštanju je Miha Marinko med 
drugim tudi dejal, da je tistim, »ki niso 
preživljali teh težkih časov, težko doumeti, 
kako so se značaji ljudi velikokrat me­
njali in da smo morali biti zelo ostri do 
vsakih kolebanj, saj je bil vsak človek na 
preizkušnji m je bilo veliko takih, ki so 
klonili od muk. Za Bibo Rbcka nimam 
nobenih dokazov, podatkov, da bi on sam 
od sebe kaj izdajal. Rekel bi samo še to, 
da lahko njegova mati živi z zavestjo, da 
je njen sin umrl pošten ...«

Miha Marinko je v Šoštanju izjavil tudi, 
•da bi moral prikazati cel lik Bibe Rbcka 
in da je vse premalo opisal zasluge in pris­
pevek Bibe Rocka revoluciji Kot je po­
vedal Miha Marinko v pogovoru s člani 
predsedstva OO ZZB NOV in s predstavni­
ki družbenopolitičnih organizacij Velenja 
spričo tega, ker je v naglici predeloval 
rokopis ni uspel v celoti prikazati Rbcka.

V pogovoru s člani predsedstva OO ZZB 
NOV Velenje in s predstavniki družbeno­
političnih organizacij Velenje je Miha Ma­
rinko tudi izjavil,- da »je Biba Rbck vre­
den priznanja za narodnega heroja, vendar 
komisija več ne obstaja!«. Mimogrede naj 
omenimo, da je bil Biba Rbck predlagan 
za narodnega heroja leta 1947, vendar ta­
krat predlog ni bil sprejet.

V Šoštanju so po Bibi Rbcku poimeno­
vali osnovno šolo ter pionirski odred na 
šoli.
PREDSEDSTVO OBČINSKEGA ODBORA 

ZVEZE ZDRUŽENJ BORCEV NOV
' VELENJE

Gradivo:
1. France Filijrit: Blaž Rock — Silvo, živ­
ljenjepis
2. Magnetofonski zapiski pogovora Mihe Ma­
rinka s člani predsedstva OO ZZB NOV 
Velenje in predstavniki družbenopolitičnih 
organizacij Velenja ter pogovora z učen­
ci osnovne šole Biba Rock v Šoštanju.
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Lojze Kovačič

Sporočila v spanju
I. Čarovnica

KOMAJ PRITEČEM u Friederlove bi­
te. to pot v lahkih teniških copatah in ne 
v »ezkih čevljih, že ae požene izza hišnega 
ogla proti meni stara čarovnica. Vidim Jo 
natančno, ko podnevi: shujšana glava z
bradavičastim nosom, ki fttrU nad edinim 
zobom v režečih čeljustih, kriva palica v 
roki, veliko, mehasto krilo, raztegnjeno do 
pločnika. Poženem se ko nor po klancu 
navzgor in ko pogledam če* ramo, vidim, 
kako jo ubira za mano tik ob zavijajočih 
hišnih zidovih v svojem dolgem nunskem 
krnu. Ne tečem tako brez moči in s stra­
hom kot prvič, ker klanec poznam in vem, 
na me zgoraj, na trgu, čaka balon iz 
prejšnjih sanj. Pri uvoznih vratih v neko 
grmovnato dvorišče tečem nalašč počasne­
je. Skoro me dohiti, ujame — pograbi me 
k svojimi ostrimi nobti za srajco, ki se mi 
napihuje na hrbtu, vendar sunem z glavo 
nazaj, da se ji izmuzne iz rok ko servieta, 
ki ji jo je iztrgal veter in zdirjam po 
vzdigujočem se pločniku naprej. Ampak 
klanca noče biti konec. Iste hite z elipsa­
stimi belimi tablicami uličnega imena in 
velikih hišnih številk se ponavljajo na 
oglih pred menoj, kot da se stalno vračam 
nazaj ali tečem ves čas na istem mestu 
pred istimi hišami. Nazadnje z muko, kot * 
bi se pregoltal skozi gosto kašo, pridirjam 
na vrh. na trg, obdan od sivih, visokih, 
temnih hiš brez enega izložbenega okna. 
Stečem čez temni tlak in ko kmalu zatem 
dvignem oči, da bi z glavo naprej skočil v 
koš. balona ni nikjer, samo prazen pro­
stor je. Iščem in tipam za količki po tleh, 
na katere je bila privezana košara, niti ene 
luknje ni. ne kake trščice, končka vrvi, ni­
ti senca balona ni ostala na tlakovanih 
kockah. Nad trgom tudi ne visi. Ozrem 
se hitro okrog in okrog trga, da bi videl, 
če je mogoče privezan h kaki hiši, k po 
rukalniku pod pločnikom, da ne bi bil na­
poti avtomobilom, ko zagledam na vrhu 
klanca, kamor je ravnokar pritekla, staro 
coprnico, kako se hihitajoč m hohotajoč od 
zmagoslavja in maščevanja žene z razpro­
strtimi rokami čez trg proti meni. da bi me 
stisnila v svoj gnusni objem. Stečem proti 
povečam senci med hišami in pločniki, a 
ko treščim z vsem telesom v zid, vidim, da 
ni nikjer nobene odprtine, ulice, prehoda, 
ki bi peljal s trga. Poskušam odpreti zare- 
setkana vežna vrata, ki imajo tacaš to klju­
ko, pa so trdno zaprta. Poskusim te so­
sednja v (ata na drugi strani zamrežene iz­
ložbe — mogoče je to peča tar, advokat ali 
ladjarska družba, kajti razen bleščeče 
mahagonijeve police ni prav ničesar v 
praznem, plitkem oknu — ampak tudi ta 
vrata so zaprta. Cma coprnica je že na 
trotoarju. Poženem se tik ob hišah, a ču­
tim jo zmerom bliže za sabo. njeno žgo­
čo, ko žerjavico škropečo sapo. od katere 
se mi bo zdaj zdaj vžgal hrbet. Pričnem 
teči krog okoli trga. Cisto brez moči sem, 
brez sape, tečem in se zadevam z rameni 
ob žlebove, ogle, štrleče slope, da me topo 
zaboli, pokljukam pri teh ali onih vratih, 
ampak zaprta so, noč je. vsi ljudje spijo. 
Naenkrat je coprnica tik ob rami. Iz obupa 
skočim kvišku, na navpični hišni zid, na 
žleb, in začnem plezati po pročelju, po ob- 
ročib okoli cevi in robnikih kamnitih 
plošč navzgor, proti strehi. Okna so zra­
ven mene. čisto črna. nekatera zapahnjena 
z roloji; trdno vzidana v prekladah grozi­
jo, da bom padel, ker jih oponašam s tem, 
da se lepim ob zid kakor cma. Zdaj tele 
razumem, kako grozno je biti okno na 
strmem zidu bite! Strupena babura je že za 
mano in se me oprijemi je za gležnje. Ote­
pam se je s petami. Z drgetajočimi roka­
mi in z glavo, ki kar zvoni od strahu, da 
se bom odlepil in s hrbtom nazaj zvrnil v 
globino, se oprijemam in stiskam k vsaki 
vzboklini in k robu vsakega okrasa in zraven 
se moram kdaj pa kdaj delati, kot da sem 
del zidu, da me debela hiša ne bi pahnila 
od sebe, kakor moj ujec od svojega zalega 
telovnika, kadar ob nedeljah plezam po 
njem. A ko prilezem od žleba pod napu- 
šcem in ga zgrabim, da bi se povzpel na 
krov, ona že sedi zgoraj, na strešnikih in 
me prične tolči s palico in peto po rokah, 
da bi izpustil žleb. Zlezem spet nazaj, z 
okna do okna. ampak ona je v trenutku spet 
zad. za mojim hrbtom in se hitro poprijem- 
Ije za menoj gor. Lezem po izstopajočem 
robu, kjer se stikata dve hiši, počasi grem 
spet proti vrhu. Sedem na strmi kap nad 
žlebom, da bi se odpočil. Tu čepijo, gledajo 
in zobljejo golobje, eni imajo bele glave. 
Po linah In dimnikih so močne mačke, ču­
ki s spodvitimi repi. tudi druge živali so 
vmes, nekakšne kokoši, ježi in somi. Tedaj 
se pokaže na slemenu upognjena postava 
čarovnice v pletu, z majhno, izmozgano 
glavo pod bulo velike grbe. ter jo začne 
užigati proti meni Ko je tik pred mano. 
skočim s hite. Padam. Padam čedalje hi­
treje. Ničesar več nimam pod nogami. Te­
daj iz strahu, da ne bi treščil na tla, vr­
žem roke v zrak. da bi se česarkoli oprijel, 
zamahnem z njimi, da bi zaplaval, in na­
enkrat me nekaj zadrži pod stopali in me 
sune navzgor. Sinem kvišku, kot da bi imel 
namesto glave propeler. Letim ravno in

LOJZE KOVAČIČ

Rojen je bil 1. 1928 v Baslu, v dru­
žini slovenskih izseljencev, ki so se 
pred drugo vojno vrpili v domovino. 
Napisal je »Ljubljanske razglednice« 
(1953, nagrado Društva slo ven. književ­
nikov), novele »Ključi mesta« (1964), 
roman »Deček in smrt« (1968, nagrado 
Prešernovega sklada), kakor tudi ne­
kaj del za otroke. Novele so mu ob­
javili v številnih antologijah v Jugosla­
viji in tujini. Te dni mu je založba 
»Obzorja« izdala knjigo v dveh delih 
z dvojnim naslovom »SPOROČILA V 
SPANJU (novele) in RESNIČNOST 
(krajši roman). Iz prvega dela knji 
ge »Sporočila v spanju«, to so popisi 
sanj iz otroških in kasnejših avtorje­
vih let. ki zarisujejo časovni lok od 
1933 do 1968 — ponatiskujemo nekaj 
tekstov.

navpično, ko dim iz dimnika. Čudim se, 
čudim, čudim! Priletim k strehi, babura 
me hoče zagrabiti, a izmaknem se ji, ko 
vezalke med prsti. Priletim na drugo stran 
trga in se spustim na strmo streho. Čarov­
nica se tisti trenutek prikaže na slemenu 
in se zapodi proti meni. Vržem roke v zrak 
in zletim čez trg. Živali po strehah naokrog 
se postrani smejijo s kljuni in z gobci. 
Vzdignem se za poskušnjo spodaj, s trga, 
vzdolž visoke, sive hite, grem tako hitro 
in lahko, kot se te nisem vozil z nobenim 
čolnom, slastjo, s kakršno te nisem jedel 
maslenih polžkov, z veseljem, kakršnega te 
nisem imel na noben božični večer. Lažji 
sem od puha. hitrejši od ptiča. Drsim brez 
teže vnebo, brez muke, ves čas navpično 
kakor palica. Nebo Je temno, mesec sveti 
med modrimi oblaki, zvezde so, ko pike, 
ki Jih je naredilo zobato kolesce krojnega 
valjčka, napol poskrite v njihovih žepih. 
Poletim visoko nad hišnimi žlebovi, nad 
trgom, proti obsvetljenemu oblačju, smejem 
se od sreče v svojo ramo pod spalno srajco.

II. Tendenca rasa
NA SEBI imam čmo, težko zimsko suk­

njo z žametnim ovratnikom, iz leta 1911 
je, od mojeta očeta, ta dan je brez podloge 
in žepov, le na ovratniku pod zanko ima 
svileno etiketo z zlato letnico, a kljub te­
mu me suknja pritiska na ramena in vle­
če k tlom. Zunaj, za šipo, je nekdanja 
Frančiškanska ali kaka njej podobna rde­
ča ulica. Sem zdolaj, v pritličju nove hite. 
v kateri se gnetejo ljudje, v modemi trgo­
vini, ki je vsa v steklu, niklju In kromu. 
Čudno hodim v predolgi suknji. Nakupil 
sem bil nekaj stvari ln popil konjak pri 
stroju za kavo. Obložen sem s številnimi 
vrečkami in zavitki. Kar zadovoljen grem 
med genčo kupcev skozi steklena vrata 
ven, z dlanmi odrivajoč visoko, bliskajočo

se šipo, in stopim na novi široki pločnik 
Nazorjeve ulice pod okrogel izvesek iz medi. 
Jesen je ali pomlad, ura za nakupovanje, 
zadnji dan pred prazniki. Za visokim hiš­
nim vogalom, kateremu se ne morem pri­
makniti niti za ped, je vhod v gledališko 
pasažo. Iz nje se valijo ljudje v klobukih 
in zimskih oblekah v taki nesmiselni nagli­
ci ven ven ven, da me zaboli glava, kot če 
bi sedel v kupeju stoječega vlaka, mimo 
katerega vozi z brezglavo bobnečo hitrost­
jo brzovlak z vedno drugačnimi, a ponav­
ljajočimi se oblikami vagonov, katerim ni 
ne konca ne kraja.

Hiša, iz katere sem ravnokar prišel in 
pred katero stojim, z obrazom obrnjen k 
njej, je stara, ogljenozelena, vlažna stavba 
nekdanjega javnega kopališča pri Slonu. 
Od tistega dne je, ko sem se s šolsko tor­
bo, v kateri sem nosil sveže perilo, hodil 
vanj vsako drugo soboto kopat. Med zare- 
se tkanim oknom s pločevinasto odprtino, iz 
katere se kadi sopara, ker se notri kopajo, 
in zaklenjenimi hišnimi vrati z linico za pi­
sma je privita modra steklena tabla z be­
lim napisom »Hotel Slon. Lastno kopališče 
(pršna, parna, kadna kopel in kopel v vro­
čem zraku) z mesarjem, pedikerjem in 
brivcem. Ko stojim na hrbtičastih tlakan- 
cih ozke ceste brez pločnika in prebiram 
tablo na drogovih, natanko vem, da je to 
preteklost, ker je ulica brez ljudi in je hi­
še še trdna in cela in je malo naprej od 
nje konvikt s kipi na fasadi, frančiškanski 
samostan, Učiteljska tiskarna in čez cesto 
katoliška prodajalna s knjigami, v kateri 
sem nekoč kot šolar kupoval ranila in zvez­
ke. Z neznosno bolečino spoznam, da je to 
trenutek iz otroških ali fantovskih let med 
vojno in po njej, strašno obdobje, s kate­
rim blodim skozi gozd moških let, ki niko­
li ne mine. Moram stran, moram se odtr­
gati od te ogljene fasade z meščanskimi 
vrati.

Sunkoma, kolikor morem močno, se 
obrnem od kopališčne hiše proti novi Na­
zorjevi ulici: dve vrsti nekdanjih, izmeno­
ma nizkih in visokih, vendar čisto spre­
menjenih in predrugačenih hiš s trgovino 
ob trgovini, z izložbo ob izložbi, z vrati ob 
vratih, ki se vlečejo v neskončnost in r%-:d 
katerimi se gnete vse črno ljudi. Iz trgovi­
ne na koncu ulice, skozi steklena vrata med 
izložbami, od kupolastega hotela in števil­
nih oken s turističnimi lepaki na vogalu 
glavne ceste se valijo brezimni ljudje v 
belih trenčkojih, ki se bleščijo med sivimi 
in črnimi plašči, v rdečih jopah in melira- 
nih klobukih naprej in nazaj pod vodorav­
nimi in navpičnimi izvesnimi tablami, eni 
hitro, drugi počasi, eni posamič, drugi v 
grozdih, *da je vsa ulica polna svojevoljno 
se premikajočih hrbtov in glav.

Gospa, polna torb in zavojev, se z usti 
zaleti v mojo ramo, za njo gredo moški, 
otroci, ženske, moški, dve hčerki, velik, k 
zidu nagnjen mož v rjavem površniku. 
Stojim na širokem, visokem pločniku, ljud­
je se zadevajo v mojo debelo suknjo, da 
dobi vsenaokrog vdrtine in jame. Obdrsne- 
jo se mi za hrbtom v pleča in v roke na 
trebuhu, da se razklenejo in zabingaljajo, 
ter se nekajkrat zamajem ko celuloidni 
možic na levo in desno in komaj obdržim 
ravnotežje na robu stopal. Hočejo me od­
gnati sseboj, ob sebi ali pred sabo s tokom 
navzdol po ulici, vem, da sem jim napoti, 
vendar nalašč ne zapustim svojega prosto­
ra na pločniku, ker bi utonil in izginil v 
naraščajoči množici na spodnjem koncu. 
Zaželim si stran, nekaj storiti, nekaj poka­
zati. Širok zid ljudi s paketi se mi pri­
bliža v polkrogu. Vržem roke v zrak in 
vpričo vseh se dvignem nad njihovo glavo, 
do zakrižanih oken prvega nadstropja; tam 
plavam malo sem in tja ob policah in se 
nato spustim spet na pločnik. Ko prista­
nem pred vrati javnega kopališča, vidim, 
da nihče v hiteči množici, podobni z blešče­
čim premogom napolnjeni ulici, ni opazil 
mojega poleta. V prsih mi topo, naglo in 
na gosto razbija od srda !n razočaranja. Na 
nič drugega ne morem misliti, kot da me 
nobeden ni videl, vendar ne morem zbesne­
ti, ne zardeti, kakor da mi kri ne mara v 
žile.

Na lepem se pripelje na cesto predme 
vprežen lojtrski voz s fantom na kozlu in 
z mladim dekletom, ki sedi na stranici. Voz 
obstane postrani, da je konj z glavo pred 
trgovino s porcelanom na oni strani ulice, 
in sora voza pred kopališčem, tako da vpre­
ga dočista zadela ozki prehod. Voz je od 
nekoč, iz nekega drugega časa. Vzdignem se 
gor, v zrak in poletim nad lojtmik pod 
električne žice. Vrtim se z razprostrtimi 
rokami hitro okrog sebe, podoben otroške­
mu letečemu krožniku. Ko doskočim on­
kraj voza na tla, pred zelena vrata male 
špecerijske trgovine, v kateri sem svojčas 
kupoval živila za ves mesec, se hitro zasu­
kam naokrog, da bi te videl voz, preden 
izgine s svojega mesta. Na lojtri se dekle, 
ki binglja z bosimi nogami nad cesto in dr­
ži sklenjene roke med koleni, obme v mojo 
stran. Ima redeč, pegast, zdrav obraz — 
najbrž je grabila seno v okolici mesta — 
in močne, goste rdeče lase. Pogleda me s 
svojimi svetlosteklastimi modrimi očmi in 
se zasmeje na vsa usta. Od daleč ji hočem 
poslati poljub po roki. Naberem ustnice v 
kokošjo ritko, kot me je naučila mama, in 
ko izpustim sapo, se iz mojih ust zakotali 
čez zamaltano mizo kamiona, ki se je po­
stavil vmes, debel črn bob in jo udari na­
ravnost v sredo obraza. Pograbi me jeza in 
poplah od strahotnega opomina spremembe; 
od sramu se zasukam, da ne bi videl raz­
žaljenega dekletovega obraza, k šoferjevi 
kabini, ki ropota in stresa zraven mene.

Zdaj stojim povsem nebogljen v preri­
vajočem se množju, ki se gnete iz pasaže 
tik nad glavami ljudi na cesti, da vidim 
različne klobuke, na drugo stran ulice, k 
izložbam s čevlji. Ko se spuščam navzdol, 
se rahlo obdrgnem ob ramena in hrbet 
ljudi. Zdrsnem na tla med dvema človeko­
ma, med moškim in žensko v rdečem — 
ta me za hipec podrži na prsih in me s 
spuščenimi vekami in nabranimi ustnicami 
poljubi na določeno mesto na licu — ki 
oba hitita proti olivnozeleni palači na kon­
cu ulice, in sedem na zidani obrobek iz­
ložbenega okna. Moški in ženska gresta kar 
naprej, kot da nista videla, kako sem se 
spustil lz zraka. V obupu in jezi stiskam 
roke med kolena. Ljudje hodijo kakor vsak 
dan po širokem trotoarju mimo mene in 
lokalov. Iztegnem roke kvišku in zletim 
spet na drugo stran, k trgovini s sadjem 
in zelenjavo. V izložbi so v peharjih In gaj­
bicah razpostavljene banane, grozdi, jabol 
ka, krompir, lešniki. Tako blizu so, da bi 
jih lahko vzel. Spustim se na rešetko prt- 
kletne line pred Izložbenim oknom, na 
prazen prostorček, ki je nastal, ko se je 
za hip pretrgala veriga ljudi. Truma, ki se 
vleče mimo ali stoji za mano In zraven

mene pred izložbo in gleda v razstavljene 
sedeže za šipo, me ne opazi, kakor da bi 
bil neviden ali prozoren. Pogledam v 
ljudi zraven sebe — otroke, ženske — 
kristalno jasno jih vidim, pogledam čez ra­
mo v ljudi za seboj, nihče za hrbtom sto­
ječih me ne vidi. Tudi ko pomaknem svojo 
postavo pred njihove obraze, gledajo na­
prej skozi mojo glavo in tilnik v izložbeno 
okno kot da sem neviden. Hočem govoriti, 
ampak glas mi ne gre iz ust, kot da sem 
usta zamenjal za ušesa in govorim z njimi; 
še tako neizrazljlv šum ne pride iz njih. 
Množica se preriva kar naprej, v debelih 
plasteh se stiska skozi vrata v lokale, 
kjer se gnete med policami pod hruška 
stimi svetilkami, kar vidim skozi izložbe 
no šipo; na pločniku iščejo vrzel med sa­
bo, zadevajo se drug drugemu v črna ra­
mena, trebuhe, podbradke, kol&na, nad 
pokrivali je celo grmovje razmahujočih 
rok. Čudno, saj je čisto navaden dan, ta- 
ko da bi pri priči zapazili vse, kar je dru­
gačno. Slišim mehki topot hoje, šelest 
plaščev, šum govorjenja; strašno, da vse, 
kar je blizu in hitro, slišim šibko in med­
lo, saj je vendar nadvse živahen dan, ljud­
je vpijejo, topotajo z nogami, trgovine se 
odpirajo, jaz pa stojim sredi vsega tega vr­
veža. Množica me suče, da se zavrtim okrog 
samega sebe. stat grem na rob pločnika, a 
tudi z robnika me zavoji in komolci spet 
odrivajo dol na cesto. Topa bolečina razo­
čaranja mi priklepa roko k roki, prsni koš 
k srcu, nogo k nogi. Odskočim od tal in 
poletim na drugo stran, k razprtim uvoz­
nim vratom, ki s svojimi prodnatimi kam­
ni pod obokom megleno spominjajo na 
vbod v tiskarno J. M.

Utrujen slonim v kotu med dvema hi­
šama, naslanjam se na pokvečani žleb prve 
hiše, pomaknjene na pločnik, s čelom se 
pritiskam na pločevinasto cev. Večer je že, 
mrak, cesta, segreta od podeče se množi 
ce, je prazna. Pritlehne izložbe gorijo, fluo­
rescenčne cevi na dnu in za pasovi mleč­
nih šip zgoraj, dobro jih imam v spominu, 
izložbe Volne, Mode. filatelista in graveria 
cvetličarne, papirnice, parfumerije in Eli 
te s čevlji tule blizu se svetijo v različnih 
barvnih sojih z obeh strani nizke črne 
ulice m polnijo pločnike z neomejenim si 
jajem, medtem ko je ozka cesta v sivem 
mrču med robniki drobno porisana s tla- 
kanci. Malo ljudi je na njej. V mraku so 
črni kakor postave iz premogovega prahu, 
pri luči izložb imajo medene odseve na 
rokah in obrazih. Tolikokrat sem to že videl, 
ker sem bil že tolikokrat na tej ulici pod­
nevi in ponoči, da me preseneča samo še 
moje letenje nad njo.

Stojim pred temnim vhodom v samo­
stansko dvorišče, med parfumerijo in cvet­
ličarno, na robu neomejenega sijaja izložb, 
ko v odsevu stekla zagledam družbo lju­
di, napravljenih v čmo za gledališče, ka­
ko. gre hitro proti temnim dverem. Med 
njimi opazim majhnega koščenega moža v 
klobuku, beli srajci s predolgim ovratnikom 
in majhno kravato. Hodi med dvema žen­
skama hitro, s kratkimi koraki, v pasu 
nagnjen globoko naprej, kot da bi imel gr­
bo, roke tišči v malhastih žepih svoje pre­
velike, razpete suknje, da se konca obeh 
pol gugaj e vlečeta po tleh. Nekje sem že 
videl tega moža. Potem ga spoznam. To je 
B., mož L., komercialist podjetja Elektro- 
material, nekdanji oznovec, zdaj vodilni 
funkcionar Z. T. Dve visokorasli ženski, 
vsaka na eni njegovi strani, sta z njim, 
mogoče sta računovodkinji ali poslovod- 
kinji. Vračajo se s seje upravnega odbora. 
Stečem po vzorčastem, osvetljenem ploč­
niku za njim in ga potolčem odzad po ra­
mi. Zasuka se in pokaže svoj majhni ostro 
nagubančeni, koščeni obraz z dolgim vise­
čim, štorastim nosom. V luči izložb vidim, 
kako mu po čeljusti poganja začetek skrb­
no negovane brade, kakršna je zdaj v mo­
di in zaradi katere ga šele čez čas spo­
znam. »O, ti?« reče začuden skozi prednje 
zobe, ki so veliki ko nagrobniki. Vesel sem 
ga m se mu nasmehnem. Ne da bi ga iz­
pustil iz oči, se postavim predenj, vržem 
roke v zrak in poletim do napušča nad knji­
garno ter pristanem na cesti, malo stran 
od samostanskih vrat. V naslednjem tre­
nutku vidim, kako gre B. naprej med obe­
ma gospema. Gredo na neko svečano večer­
jo v rezerviran lokal. Leteč nad pločnikom 
ga dohitim pri parfumeriji in ga znova po­
tolčem po rami. Obme se k meni in obsta­
ne. »Poglej!« rečem in švignem navpično 
kakor palica nekaj metrov nad nizko hišo 
in se znova spustim na isti prostor pred 
njim. B. me v sivi senci zidu osvetljenim 
od reklam spodbudno motri s svojimi ok­
roglimi, izbuljenimi očmi, in kima z glavo. 
Gospe stojita malo naprej, na tratici ob 
rdečem cerkvenem zidu, obe v belih in 
sinjih svilnatih večernih oblekah pod raz­
petima plaščema, v lahkih visokopetnih 
čeveljcih, z ozkima torbicama ob boku. 
Mudi se jima, a potrpežljivo čakata, da se 
jima bo B. pridružil. To je tako prijazno 
od njiju, da sem jima od srca hvaležen. 
Zdaj poletim v zrak, to pot s srede ceste, 
v temo nad lučmi. Po obrazih obeh gospe 
zdolaj opazim, da sta se nalepem nečesa 
domislili in tisto zakličeta B.-ju. B. se v 
trenutku spomni nekoga, ki je bil z njimi 
ves čas v družbi, obme se in se požene, 
z rokami v žepih svoje velike suknje, na­
zaj po pločniku, mimo sijočih izložb in za- 
temnelih rešetk, da bi poiskal izgubljenega 
znanca. Teče tako umo pod mano, kot bi 
se po asfaltni stezi tapkaje valila'žoga iz 
blaga. Ko je daleč spod mojih nog, na kon­
cu ulice, in priteče pred vhod razsvetljenega 
prehoda, se ustavi in se nagne z gornjim 
telesom čisto na eno stran in pozorno mo­
tri vhod na drugem koncu pasaže. Z očmi 
išče tistega, ki je po seji zaostal v bifeju 
Pri pošti, kjer so družno popili kozarček, 
ali pa — nekaj mi naenkrat ni všeč na 
njegovi napeti, strumni, togi sklonjeni drži 
— ali pa kliče, ker sem ga preveč utrujal 
z ogledovanjem, svojega prijatelja iz držav­
ne varnosti, da me aretira. Počasi, mimo 
me zajema stari, neizrekljivi strah, ki mi 
izbolšči oči in zoži glavo v podolgovato ste­
no. Vzpnem se više nad ulico. Maham z ro­
kami ko nor. Naenkrat se začnem 6ukati 
okrog sebe ko vrtavka, kot da sem nasajen 
na hitro vrtečo se os. Hočem nazaj, dol, na 
temnosvetlo ozko cesto, na ulivo, po kateri 
bom odšel domov, v Ljubljano pa ne mo­
rem več nazaj. Čedalje umeje se vrtim ok­
rog sebe in zmerom hitreje se dvigujem 
Hočem otipati nekaj trdega pod stopali, pa 
ni ničesar pod njimi. Nekaj šušti, brni, 
žvižga, podobno oddaljenemu vetru. Letim 
ob mračni, olivnozeleni fasadi starega ho­
tela Union izpred vojne. Letim mimo iz- 
žljebljenih stebrov na pročeliu in kamni­
tih vencev DOd napuščem. Višina me vleče 
navzgor, na lepem nimam več nog, višina 
me sesa vase.

Borometer
X.

VSI, KAR KAS JE, REŠUJEMO PROBLEME —
VSAK SVOJE — KAKOR SMO UGOTOVILI 
ZE VEČKRAT, A ČEPRAV PRI TEM NE MANJKA VNEME, 
BOJIM SE, DA NE BOMO VSEH REŠILI.

XI.
SE EN NAMIG NA TO TEMO,
KI SE POMEMBNA NAM ZDI: 
REŠIMO TUDI PROBLEME REVIJ, 
NE LE REJVTJE PROBLEMOV.

XII.

NAJ TISTI, KI GA MERIM, NE ZAMERI:
VSAKDO, KI MERI, SE LAHKO ZAMERI, t
KOT SE LAHKO VSAKDO, KI KAJ PIŠE,
MEDTEM KO PIŠE, TU IN TAM ZAPISE.

MATEJ BOR, 1. r.

IZ LJUBLJANE
V

N E W YORK
Z letali Pan American boste potovali iz Ljubljane 
v New York najhitreje in najudobneje. Naša le­
tala letijo vsak dan iz Londona, Frankfurta, Rima, 

Pariza, Amsterdama in Bruslja-

Med poletom boste uživali razkošje največjega 
letala na svetu, našega 747. Vsi, ki so že poto­
vali z našim 747 — bilo jih je več kot dva mili­
jona — so bili navdušeni, ker so uživali med 
poletom: udobje, varnost in kuhinjo s svetov­
ljanskimi specialitetami. Med poletom imate na 
voljo 12 zabavnih glasbenih programov in na izbi­

ro dve filmski predstavi hkrati.

K rezervaciji vašega poleta sodijo v našo skrb 
še: rezervacije v hotelih, ogled mest, razni izleti 
in služba rent-a-car. Zagotovimo vam tudi rezer­
vacije za potovanja do vseh mest notranjosti

Amerike.

V ameriških poslovalnicah Pan American vam 
naši rojaki iz ZDA lahko kupijo karto za polet v 

Ameriko: dostavimo vam jo v Jugoslavijo!

V vseh poslovalnicah JAT, turističnih agencijah 
ali neposredno pri nas boste zvedeli vse o naših 

5 posebnih, izletniških tarifah.

PAN AMERICAN, hotel Slavija, Sv. Save 9, 
11000 Beograd. Telefon: (011) 411-484

PAN AMERICAN
LETALSKA DRUŽBA Z NAJVEČJIMI IZKUŠNJA­

MI NA SVETU
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Graja
* Jolandi Kos
(Delo, 27. februarja)

V nedeljski številki vašega cenjenega 
dnevnika (27. februarja), ste priobčili doka) 
skrajšano venijo mojega prispevka o zboru 
občanov v Piranu. Zaradi tega bralci na slo­
venski obali niso imeli povsem jasne pred­
stave. zakaj je šlo. Hkrati bi želel dodati 
še nekaj osebnih misli in razmišljanj k ta­
ko imenovani piranski aferi, ki se je zače­
la lani v avgustu s priporom Časarja in ki 
se končuje na sodišču v Kopru in na zborih 
občanov v piranski občini.

Potem ko so domala vse družbenopolitič­
ne organizacije v občini in na obali zavzele 
stališče do piranskega primera in skoraj 
brez izjeme grajale politiko občinske skup­
ščine. se je področna organizacija sociali­
stične zveze odločila organizirati zbore ob­
čanov v vseh volilnih enotah občine, na ka­
terih bi se občani s tajnim glasovanjem 
opredeljevali za dve alternativi: ali na) se 
predsednici izreče samo javna kritika tn 
lahko še naprej opravlja svojo funkcijo, ali 
pa naj se ji izreče razen javne kritike tudi 
nezaupnica, ki bi bila hkrati tudi nezaupni­
ca rodilni garnituri in občinski politiki na­
sploh. Socialistična zveza kot najširša jav­
na tribuna občanov se je odločila za ta ko­
rak. da bi napravila konec raznim ugiba­
njem. namigovanjem in dubiozam. pred­
vsem pa, da bi ugotovila, kaj misli tisti ob­
čan. na katerega se je v zagovoru svoje po­
litike tako pogosto sklicevala občinska skup­
ščina. ali še bolje rečeno — njena vodilna 
garnitura. Slo je torej za pbUtično-morrdno 
zaupnico ali nezaupnico, ne pa za odjioklic 
tega ali onega odbornika, ker je to stvar 
institucije zbora volivcev.

Prvi tak zbor občanov je bil. kakor ste 
poročali v nedeljski številki, v mestu Pi­
ran Udeležba je bila za piranske razmere 
nad vsemi pričakovanji, saj je treba raču­
nati na močan odstotek odsotnih ljudi, ki 
so zaposleni v pomorstvu, gostinstvu in 
prometu. Verifikacijska komisija je ugoto­
vila. da je prisotnih nad 400 ljudi iz dese­
tih volilnih enot in da je zbor sklepčen. 
Udeležba na tajnih volitvah po je bila ne­
koliko manjša, ker so zaradi poznih ur 
predčasno zapustile zborovanje nekatere 
matere z otroki, medtem ko prisotni mla­
dinci in mladinke ter gostje seveda niso 
imeli volilne pravice. Zbor občanov je z do­
bro dvotretjinsko večino izrekel nezaupnico 
predsednici Jolandi Kos. Za nezaupnico je 
glasovalo 192 občanov, samo za javno kri­
tiko 59 občanov, medtem ko je bilo sedem 
glasovnic neveljavnih.

Socialistična zveza se je potrudila, da bi 
na zboru kar najbolj uveljavili zakonitost 
postopkov tn načelo demokratičnosti. Z jav­
nim glasovanjem so izvolili vse organe zbo­
ra od delovnega predsedstva pa vse do ve­
rifikacijske in voldne komisije. V razpravi 
je doba besedo vsak. ki je hotel govoriti, 
delovno predsedstvo pa je opozarjalo le ti­
ste diskutante. ki so dajali prednost emo 
cijam pred stvarnostjo, ali pa so pozabili 
na korektnost. Na zboru občanov so pre­
brali skrbno prijtravljeno gradivo, od stališč 
družbenopolitičnih organizacij, ki so si bila 
v glavnem enotna glede ocene piranskih do­
godkov in ki so grajala že znane nepravil­
nosti. pa do sklepov zadnje seje občinske 
skupščine. V razpravi je večina diskutantov 
ostro grajala dosedanjo občinsko zemljiško 
in stanovanjsko politiko ter razne ekscese, 
ki so povečali že tako pereč problem soci­
alne diferenciacije v občini. Diskutanti so 
naslovili tudi vrsto očitkov na račun pred­
sednice in ozke skupine okrog nje. ki je 
odločala o vseh bistvenih vprašanjih, mno 
gokrat mimo mnenja družbenopolitičnih or­
ganizacij ter mimo želja in teženj volivcev. 
Ta skupina je tudi vodila politiko zavira­
nja integracijskih procesov, tako znotraj 
občine, kakor tudi na obali V razpravi so 
tudi poudarili, da morajo vsi odborniki po­
ložiti račun o svojem delu. ugotovili bodo 
stopnjo njihove odgovornosti, hkrati pa tu­
di razjasnili morebitne primere materialne­
ga okoriščanja

V razpravo je posegla tudi predsednica 
Jolanda Kos. Oprla se je na zadnjo sejo ob­
činske skupščine, kjer so sprejeli grajo ob­
činske konference zveze komunistov ter na 
osnovi te graje tudi vrsto sklejtov. Odloč­
no je izjavila, da ne namerava odstopiti, 
prav tako pa tudi. da ne vidi vzroka za od­
stop skupščine. Razpravo posameznih ude­
ležencev zbora je ocenila kot enostransko in 
neargumentirano, predvsem pa, da tisti, ki 
napadajo skujjščino. ne upoštevajo ogro­
mnih naporov skupščine in njenih organov 
v razdobju intenzivne turistične izgradnje. 
Toda tajne volitve so pokazale, da njene be­
sede niso prepričale večine udeležencev zbo­
ra. predvsem pa je bilo čutiti dvom v iskre­
nost sprejetja partijskih priporočil. Nam­
reč sprejeti priporočila, ne da bi se samo­
kritično dotaknil preteklega dela. je res la­
hko samo gola formalnost. Naj k temu do­
dam še zgoščen prikaz razprave enega iz­
med udeležencev zbora: ne zanikamo pred­
sednici in skupščini velikih zaslug v turistič­
ni izgradnji piranske obale, ne sodimo, da 
mora ona osebno ali nekaj članov skupščine 
nositi odgovornost prav za vse napake, ki 
so se dogajale, od Časarja pa vse do raz­
vpitih parcel in kreditov ter neuspelih mte 
gradj. toda sodimo, da nosi predvsem ona 
in vodilna skupina okrog nje odgovornost 
na občinsko politiko, ki je več ali manj take 
stvari omogočala.

In prav teh nekaj besed me je vzpodbu­
dno. da se nisem omejil le na registradjo 
dogodka, to je na zbor občanov, ampak da 
sem šel tudi nekoliko dlje. V zadnjih me­
secih sem namreč prisostvoval številnim za­
sedanjem piranske skupščine in raznim se­
stankom družbenopolitičnih organizadj, kjer 
je piranska zadeva potisnila v ozadje skoraj 
vsa druga dogajanja na obali. Toda klima, 
ki se je ustvarjala na teh sestankih, je bila 
diametralno nasprotna: na eni strani zveza 
komunistov, SZDL. sindikati in druge druž­
benopolitične organizadje s svojimi ocena­
mi in kritiko, na drugi skupščina, ki govo­
ri samo o svojih ogromnih delovnih napo­
rih in ne prizna skoraj nobenega očitka. Ta­
ko so se občani neredkokdaj znašli v dilemi 
— komu verjeti. Ta dilema se je še pove­
čala. ko so začeli obravnavati zadevo Časar 
kot 'alfo in omego 'vsega. Tu nosijo del kriv­
de tudi družbenopolitične organizacije, 
vključno z zvezo komunistov, ki so dokaj 
pozno reagirale in tudi doka) pozno zavzele 
stališče, da Časar ni in ne more biti izho­
dišče piranskega problema, ampak da je 
treba dati na tapeto politiko občinske skup­
ščine. metode njenega dela in njenih orga­
nov ter skozi to prizmo ocenjevali zadevo 
Časar in druge nepravilnosti. Ne bi hotel 
zdaj ponavljati že znanih afer v zvezi s par­
celami in visokimi krediti, ker so o tem slo- 
venski časopisi že mnogo jrisali. stvari pa 
so se v glavnem razčistile tudi med proce­
som proti Časarju. Omenil pa bi dva pri­
mera. ki niti nista tako pomembna, kakor 
značilna za delo skujiščine in za formiranje 
take politike, o kateri sem prej govoril. V 
dnevih, ko so se že zbirali črni oblaki nad 
skupščino, so občinski možje formirali po­
sebno komisijo, W je pripravila odgovor na 
razne »klevete« v slovenskem tisku. Člani 
komisije so se na skupščini celo hvalili, da 
so ponoči in podnevi delali, kako bi pri­
pravili čim bolj temeljit odgovor. Ali ne bi 
bilo bolj primemo, če bi svojo energijo 
usmerjali kam drugam, če bi na primer šli 
med volivce, jim odkrito priznali svoje po- 
manjkljivosti in se z njimi dogovorili o dru­
gačnem prihodnjem delu? Ali pa drugi pri­
mer ob ustanavljanju obalne kulturne skup­
nosti. Seja skupščine, na kateri so razprav- 
Ijali o ustanovitvi obalne ali občinske kul­
turne skupnosti je bila prava farsa. Posa­
mezni diskutanti so začeli vpiti čez Koper, 
ki hoče imeti vso oblast, odkoder priliaja 
vse zlo in tudi zavist nad izrednimi uspehi, 
ki jih je dosegel Piran v turistični zgradnji 
in na drugih področjih. Ustvarili so ozrač­
je. v katerem je bilo že vnaprej iasno, da 
bo obalna kulturna skupnost propadla in ta­
ko se je tudi zgodilo. Ob tem pa se seveda 
jx)stavlja vrsta vjtrašanj. Predvsem je zna­
čilno. da se prredsednica skupščine in vo­
dilna skupina okrog nje m postavila po ro­
bu takim sektaškim izpadom, čeprav so 
člani vodilne skupine skoraj brez izjem čla­
ni zveze komunistov in so dobro poznali sta­
lišča organizacije ne samo glede obalne kul­
turne skujmosti. ampak tudi glede vsestran­
skega sodelovanja na teh dvajsetih kilome­
trih slovenske obale nasploh. Ali lahko vo­
livec še verjame takemu odborniku, ki na 
sestanku zveze komunistov sprejme eno po­
litiko, v skupščini pa izvaja drugo? In da 
tje Gradivo za obalno Jcultumo skujmost so 
najskrbneje pripravili, argumentirali so vse 
prednosti, ki jih prinaša združevanje ka­
drov. sredstev, skupna organizacija priredi­
tev itd Organizirali so javne ankete in jav­
ne tribune, dobili so jjritrditev domala vseh 
kulturnih institucij na obali (v Piranu celo 
100 odstotnoj in vendar je skupščina rekla 
— ne. Ze priložnostnemu nepoznavalcu 
razmer na slovenski obali, ki bi se takrat 
po naključju znašel na zasedanju skupščine, 
bi moralo biti jasno, da so takrat te for­
malno glasovali za obalno ali občinsko skup­
nost. dejansko pa za ali proti sektaški po­
litiki. insjririrani od vodilne skupščinske 
garniture.

Zdaj bi toliko še m še naštevali, kje vse 
se je očrtovala taka ali podobna občinska 
politika, od lucijske zadruge, pa vse do ne­
uspelih turističnih integracij, obalnega sta­
tuta in jiodobno. Res pa je tudi. da vseh 
odbornikov ne smemo metati v en koš. Po­
samezni odborniki kot delavec Feruccio Bar 
tole m drugi so večkrat ostro zahtevali od­
govor, vendar so njihovi protesti ostali glas 
vpijočega v puščavi. To bodo morali obča­
ni vsekakor ujx>števati, ko bodo zahtevali 
od odbornikov obračun za njihovo delo. 
Vpliv vodilne skupine, ki je med drugim 
povedano, dajala zaupnico predsednici tn s 
tem tudi sama sebi, je očitno omajan ozi­
roma se je nehal tam, kjer so se zaprla 
slcupščtnska vrata in se je začela ulica. Ejri- 
log piranske zadeve je zdaj na dlani. Niče 
sar ni treba rušiti od zunaj, vse naj gre po 
normalni poti in brez importiranih vplivov. 
Normalna pot pa je občan, njegova presoja, 
njegova politična sinestezija, tisti, ki ie pri 
stvari najbolj prizadet, tisti, ki je nekomu 
dal svoj glas in zdaj tehta, ali je izvoljeni 
vreden njegovega zaupanja.

LJUB AN OMLADIČ, 
Koper

v »Večeru« objavljeno, da je taisti mrlič 
klical: »Pomagajte«. Znani prodajalec časo­
pisov v Celju je po raznih lokalih in po uli­
cah ves dan glasno ponujal časopis z vzkliki: 
Strašno, v celjski bolnišnici mrlič, ki je »od 
mrtvih vstal«. Javnost je bila zaradi tega 
hudo razburjena in so o tem dogodku kroži­
le razne govorice.

Na temelju tega je direktor bolnišnice 
prim. dr Ivan Kopač sprožil ugotovitveni 
postopek s ciljem, da se točne stro^°'^f 
ugotovitve o tej zadevi posredujejo javnosti 
in skupščini občine Celje, ki je tako urad- 
no poročilo tudi zahtevalo.

Dne 17. 2. 1972 je na kirurgičnem oddel­
ku splošne bolnišnice Celje umrl bolnik. 

75 let. Sprejet je bil dne 14. 2. 1972-star

Mrtvec je hotel 
piti

(Delo. 29. februarja)

Dne 29. 2. 1972 je bilo v dnevnem časo­
pisu •Delo« alarmantno objavljeno, da je 
bil na secimi mizi oddelka patologije sploš­
ne bolnišnice Celje mrlič, ki je »oživel« in 
zaprosil za vodo. Dne 1. 3. 1972 pa je bilo

Po smrti je bila izvršena obdukcija. Dr An­
ton Homan, predstojnik tega oddelka., spe­
cialist patolog in specialist za sodno medi­
cino je ugotovil sledeče glavne bolezni, ki 
so posredno ali neposredno vplivale na nje­
govo zdravstveno stanje in povzročile smrt: 
rak trebušne slinavke, okvarjena in brazgo­
tinasta srčna mišica, arteriosklerotične spre­
membe na ožilju, ki prehranjujejo srčno 
mišico, pljučna silikoza tn pljučna tuber­
kuloza. stara mehurjasta pljuča, splošna vo­
denica. kronični gnojni bronhitis, artenoskie- 
rotične spremembe na ledvicah, zarastline 
črevesja, vnetje želodčne sluznice in čreves­
ja. splošna telesna izčrpanost (kahekslja/.

Potek bolezni od sprejema do smrti je 
bil naslednji:

Dne 14. 2. 1972 je bil pokojni pregledan 
v specialistični intemistični ambulanti tu­
kajšnje bolnice Ker je internist posumil da 
gre za akutno kirurško obolenje trebušnih 
organov, je bil bolnik po konsultaciji s ki­
rurgi takoj sprejet na kirurški oddelek tn 
nato v posebni odsek za intenzivno terapijo 
in nego ki ge neposredno vodi prim. dr. 
Janez Jensterle, predstojnik kirurgicnega od 
delka. Na osnovi dodatnih preiskav so se 
odločili, da trenutno ni indicirana niti mož­
na kakršnakoli operacija, pač j)a. da je z 
intenzivno terajhjo in nego doseči najprej 
izboljšanje vseh vitalnih funkcij. Zato je bol­
nik intezivno zdravljen in negovan (infuzije, 
transfuzije, sredstva za okrepitev srčne mi­
šice, inhalacije kisika in podobno).

Kljub tej terapiji se je stanje slabšalo.
17. 2. 1972 so se pojavili znaki agonije, di­
hanje je postalo neregularno, puls slab in 
komaj tipljiv, bolnik je nato zapadel v glo­
boko komo in ob 14.15 uri istega dne je 
sam prim. dr. Jensterle ugotovil klinične 
znake smrti: prenehanje dihanja in pulsa na 
zajiestju in na vratu, ugaslost očesnih re­
fleksov in ostale znake.

Po ustaljenem in predpisanem vostop 
ku so umrlega po ureditvi na bolniški po­
stelji. premestili v poseben prostor nepo­
sredno pri sobi za intenzivno terapijo, kjer 
je ležal še dve uri. Med tem medicinske 
sestre niso opazile nObenih znakov življenja.

Ob 16.15 uri istega dne sta prevzela umr­
lega obdukcijski pomočnik tn bolničar ki- 
rurgičnega oddelka ter ga z vozičkom pre- 
peljala po kletnih prostorih na patomorfo- 
loški oddelek. Pri tem tudi ta dva nista opa­
zila nobenih znakov življenja.

Ob 16.25 uri sta ista bolničarja takoj po 
prihodu na patomorfotoški oddelek in pri 
prelaganju pokojnega opazila površne ob­
časne in nepravilne dihe ter o tem takoj 
obvestila dr. Antona Homana, ki je ravno 
v tistem trenutku prišel na oddelek. Dr. 
Homan je ugotovil posamezne površne dihe 
brez drugih znakov življenja ali celo zave­
sti. Kljub temu. da ni bilo nobenih realnih 
ujsanj za oživljanje, je v dogovoru s kirur­
gi odredil vrnitev na oddelek. Ob 17. uri 
so tudi ti minimalni in neregularni dihi pre­
nehali, na oddelku so pokojnega zadržali do 
21. ure in ga predali pato-morjološkemu 
oddelku.

ZAKLJUČEK:

Gre za težkega in pojx>lnoma telesno iz- 
črpanega kroničnega bolnika, starega 75 let, 
z množico neozdravljenih bolezni, ki so po­
trjene z obdukcijo. Kljub kontinuirani in­
tenzivni terapiji in umetnemu vzdrževanju 
njegovih srčnih in respiratornih funkcij, 
je nastopila agonija in klinična smrt. Bolnik 
je bil več ur deceribriran, kar pomeni, da 
so zaradi pomanjkanja kisika tn cirkulacije 
v možganih najprej in nepopravljivo odmrle 
celice skorje možganov. Tresljaji ob preva­
žanju in prelaganju umrlega ter drugi me­
hanizmi so mogli zdramiti še nekatere ne 
popolnoma odmrle centre v nižje ležečih de­
lih možganov, kar se je odražalo v komaj 
zaznavnih površnih in neregularnih dihih. 
Ker so možganske celice najbolj občutljive 
na pomanjkanje krvi in kisika, je izključe­
na vsaka možnost ponovne zavesti, ki bi se 
odražala v govorjenju, kot je omenjeno v 
alarmantnem članku. Taki primeri niso tako 
nenavadni. Proučevanje takih fenomenov 
spada bolj v strokovni krog.

Clanejc z alarmatnim naslovom: >'MRT­
VEC JE HOTEL PITI« in »POMAGAJTE«, pa 
je pri vsem tem sprožil drugo vprašanje. 
Ali je res potrebno, da se na tak primiti­
ven način razburja javnost in krni ugled 
ustanove, ki letno sprejme okoli 26.000 tež­
kih bolnikov, saj so informacije, ki jih je 
dobil novinar pobrane s ceste in so p’od 
malomeščanske domišljije in tudi hudobije, 
ki vedno išče užitke v senzacijah v zvezi s 
smrtjo ali drugimi ljudskimi nesrečami.

Prim. dr. IVAN KOPAČ 
direktor Splošne bolnice Celje 

Dr. ANTON HOMAN l. r. 
predstojnik pato-morfološkega oddelka 

Prim. dr. JANEZ JENSTERLE l. r. 
predstojnik krirugičnega oda.

Prim. dr. ALOJZ ROJNIK l. r. 
predstojnik internega oddelka 
Prim. dr JOŽE CETINA l. r. 

predstojnik oddelka za anesteziologijo in
reanimacijo

PRIPIS UREDNIŠTVA
Prav zaradi tega, ker je članek »Mrtvec 

je hotel piti« nastal na osnovi govoric, ki 
so krožile po Celju, je naš novinar Janez 
Sever obiskal primarija dr. Janeza Jenšter. 
leta, da bi ta pojasnil ali zanikal te govo 
rice.

Primarij dr. Jensterle je v -azgovoru 
potrdil, da je mrtvec v patologiji začel ka­
zati znake življenja, na vprašanje novinar­
ja, ali je res, da je domnevni mrtvec prosil 
za vodo, pa je dejal, da tega ne ve in da 
ga o tem niso obvestili.

Danes je vsem v celjski bolnišnici očit 
no, da bolnik, ki so ga imeli za mrtvega, 
ni prosil za vodo. Znake življenja je začel 
kazati brez besed.

Torej se za alarmantni naslov opraviču­
jemo, insinuacije o malomeščanski domiš­
ljiji pa zavračamo, kajti utemeljeno domne­
vamo, da je informacija o »vstajenju od 
mrtvih« prišla prav iz strokovnega kroga, 
od koder naj bi se po mnenju primarijev 
celjske bolnišnice zgodba o tem fenomenu 
ne širila.

Bo avto pasel 
liske?

(Delo, 4. marca)

Vaše pismo v Delu dne 4. 3. 1972 naj bi 
bil odgovor na moj »protest« v članku »Bo 
avto pasel liske?« Toda žal nočete razumeti, 
da ne nasprotujem »gozdni« cesti pač pa 
»gozdni«. V članku sem poudarila, da bi 
bilo dobro projektirano cesto od Goreljka 
— Konjske planine — Zajamnikov — Pra­
protnice do Rudnega polja še enkrat pre­
gledati, ker bi ponekod uničila edinstvena 
planinska področja. Čudim se, da so vsi 
navzoči povabljenci na vaš sestanek, kjer 
ste govorili tudi o tej cesti, soglasno podprli 
vašo varianto. Ni bilo med njimi nikogar 
od skupnosti za varstvo okolja in narave? 
Res, celo laik ne bi mogel prezreti, če je 
že strokovnjak, da bo cesta zarezala vse 
omenjene planine in s tem za vselej uniči­
la njih specifičnost v okolju, ki je ohranje­
na prav še nad Bohinjem. Kakšni gozdarski 
interesi torej na cestnih odsekih, ki so iz­
ključno pašniški, planinski? Cernu se cesta 
ne more izogniti planinam? Razumem, da 
je gradnja ceste čez odprti svet cenejša, 
ampak to ne sme biti razlog za škodo v 
naravi. Pravite, da ste upoštevali tudi inte­
rese kmetov in turizma. Toda njihovi inte­
resi pač niso vselej koristni temu, čemer 
danes pravimo Vrt Evrope, torej naši skup­
ni slovenski imovini in njenim vrednotam.

Prav zadnje čase zelo veliko pišemo o 
onesnaženem zraku in okolju sploh. Ugotav­
ljamo, da se Slovenija duši v hrupu in ne­
snagi, česar pa ne povzroča le industrija, 
marveč tudi turistični razvoj naše dežele, 
predvsem pa seveda nekultivirani posamez­
niki, ki se ne znajo obnašati v naravi. Mar 
jih bodo samo jrisanje in opozorila spreobr­
nila? Kaj pa so dejansko že napravile ob­
čine, da bi preprečile zmerom hujše razva­
de obiskovalcev narave? Oglejte si samo 
Goreljek na Pokljuki in še vsa podobna 
področja v Sloveniji, kjer se je cesta že 
zarezala v izključno planinski svet, mu 
onesnačila zrak in okolje in ga napolnila 
s hrupom! Iz mestnega smradu in umaza­
nije bežimo v podeželski smrad in umaza­
nijo in od tod bomo bežali v planinski ... 
Ampak če so posamezniki nedisciplinirani, 
seveda ni kriva gozdna cesta, pravite. Pa 
še kako je kriva! Cesta omogoči motorizira­
nemu »ljubitelju« narave, da se pripelje 
prav na cilj, da ima svoje vozilo zmerom 
pri roki in pri tem se bržčas ne ozira na 
to, koliko trave je uničil, kaj ponesnažil 
itd. On uživa naravne lepote in konec ted­
na po svoje, pa če mu tudi brne oseokoli 
motorji in pojo tranzistorji. Popolnoma ja­
sno je, da bo motoriziranih obiskovalcev na­
rave zmerom več in več hrupa in umazani­
je in še več nediscipliniranih posamezni­
kov pa tudi nedisciplinirane mase, če že 
propagiramo množične pohode v planine.
Ce pa te možnosti ni, da bi se že pri­
peljali na odprta področja, potem je seve­
da veliko manj uničenja in tako naprej. 
Mar ne bi raje poskrbeli za to, da bi blizu 
planin uredili primerna mesta za parkira­
nje.

Lepo je, pravite, da skrbim za planšar­
stvo. Res, romantične duše, ki se še tu in 
tam osamelo oglašate v javnosti s klicem 
SOS za nekaj, kar mora po logiki večine 
nujno propasti v razvojnem procesu... In 
kako hitimo, da bi planšarstvo čim prej 
propadlo! Da bi imeli Slovenci »več gozda, 
več lesa«. Konec pašništva, samo še gozd. 
Kaj nam mar, če se konča to, kar je živelo 
stoletja; zato pa smo kar nekako ponosni 
na svojo industrijsko civilizacijo, ki bo na­
domestila izgubo preživele kmetijske pano­
ge. Kako nemočni in ravnodušni dvigujemo 
roke ob ugotovitvi, da našemu planšarstvu 
bije zadnja ura! — Kaj pa, če bi le poskr­
beli zanj? Mar se res ne moremo ali noče 
mo potruditi zanj? Cez nekaj let bi le pred­
stavljalo za nas veliko vrednost — po zgle­
du drugih alpskih dežel, kjer jim ta go­
spodarska panoga veliko pomeni Ali nam 
je že čisto vseeno ob pogledu na senožeti, v 
katere se zarašča gozdna podrast, na bujne 
alpske jpašnike brez živine, na podirajoče 
se senike, stanove in sirarne, ki so bile 
večinoma zgrajene ali obnovljene po vojni 
in dobro opremljene; na osamljeno lisko, 
ki'sramežljivo muli na »nikogaršnji zemlji«, 
na to lisko, ki bi nam še utegnila dati jutri 
več neokuženega mleka, po katerem danes 
toliko vzdihujemo??? Toda zdi se, da je 
vprašanje našega planšarstva za naše gospo­
darstvenike tako malo pomembno, da re­
sno sploh ne razglabljajo o njem, ker bi 
drugače že kaj pozitivnega storili zanj.

Te besede se vam bodo verjetno zdele 
spet le »izlivi laika«, ki ne doume gospo­
darstva v luči današnje stvarnosti, ki pač 
ne more delati čudežev iz nečesa, kar je 
bilo zamujeno že v preteklosti. Tolikokrat 
imamo to na jeziku, da si potem lahko 
umijemo roke, češ, kar je bilo, je bilo, 
zdaj se ne da več popraviti ..S planšar­
stvom je konec pa pika. Zato pa ceste v 
vse skrite in čiste kotičke naše domovine, 
našega Vrta Evrope, in pri tem bo morala 
seveda tudi narava kaj utrpeti na svoji le­
poti, saj je v gozdnem gospodarstvu in in­
dustriji naša prihodnost. Hkrati pa ustanav­
ljamo skupnost za varstvo narave in okolja, 
zgroženi ugotavljamo, da se bomo zadušili 
v slabem zraku, hrupu in nesnagi, in zdi 
se, da smo pri tem vsi brez moči tudi v 
resnici kaj izboljšati oz. preurediti.

Ce boste »primer liske pretresli s širše­
ga vidika«, kot pišete na razpravi strokov­
njakov, potem naj bo tole jrisanje tudi 
majhno opozorilo, da ne bi ob reševanju 
aktualnega DANES videli »samo gozda, ne 
pa tudi posameznih dreves«.

NADA MATIČIČ, 
Ljubljana

BOGO ČERIN: SRAM ME JE

S trebuhom 
za kruhom

(Delo, 5. marca)

Svojemu razmišljanju o zdomcih je 
Beno Zupančič dal naslov »S trebuhom za 
kruhom«. Toda v resnici je med našimi 
zdomci le malo takih, ki zanje doma za­
res ni dela ne jela! Veliko več je takih 
zdomcev, katerim pri nas ne manjka kru­
ha, manjka pa jim npr. primerna streha 
nad glavo, si jo sicer mogli pridobiti eniatx 
le po dolgih letih čakanja ali morda sploh 
nikoli. Tretjo, zelo- številno skupino naših 
zdomcev pa sestavljajo ljudje, ki kljub za­
gotovljenemu domačemu kruhu in strehi 
odhajajo v tujino sam j zato, da bi si na 
hitro nabavili vse tiste tehnične dobrine, 
ki si jih delavci doma lahko nabavljajo le 
počasi in postopoma. Pri tem gre za kori­
stne, vendar življenjsko manj važne do- 

* brine, včasih pa tudi za luksusne pred­
mete ali take, ki so za kupca sploh nekori­
stni. Dogajajo se celo takile primeri: dober 
delavec, okužen s potrošniško mrzlico, gre 
delat v tujino zato, da bi si brž kupil av­
to, in to kljub dejstvu, da se doma od 
svoje hiše do tovarn v pol ure oddaljenem 
mestecu sploh ne bo mogel voziti z av­
tom, saj po strmem pobočju proti mestu 
ni speljana cesta in tudi nikoli ne bo.

Pretirana sla po raznih civilizacijskih 
dobrinah oziroma banalna potrošniška mi 
selnost je edini vzrok za to, da je marsikje 
v Evropi in tudi pri nas rodnost že upadla 
pod razumno mejo, in prav ista miselnost 
je tudi eden izmed glavnih vzrokov zdom 
stva. Ce ta važni vzrok prezremo in če zdom 
stvo v celoti razlagamo samo s staro žalo _ 
stinko o trebuhu in kruhu, s tem lastno 
domovino razglašamo za takšno revno si­
roto, kakršna v resnici sploh ni. Prav na 
ta ubožnostni boben so do nedavna udarja­
li hrvatski nacionalisti. Ker so med -ugo- 
slovanskimi delavci v tujini Hrvatje raz­
meroma najštevilnejši, so hrvatski naciona­
listi to navajali kot dokaz, da je »izkorišča­
na« Hrvatska tisti del Jugoslavije, kjer je 
najmanj dela in jela. V nasprotju s ta­
kim govoričenjem pa je naš tisk tudi že v 
preddecembrskih časih tu in tam pisal o 
pomanjkanju delovne sile vzdolž celotne ja­
dranske obale (zlasti o pomanjkanju nata­
karjev). Pred kratkim pa smo nekje lahko 
celo brali, da bo čez nekaj let (čez vet, če 
se prav spominjam) samo v Dalmaciji pri­
manjkovalo že 80.000 delavcev!

Ker gmotna stiska torej ni edini vzrok 
zdomstva, se odlivanje delovne sile v tujino 
tudi ne da zmanjšati samo z odstranjeva­
njem gmotne stiske. Potrebni so ukrepi z 
globljo moralno in etično resonanco. Mo­
rali bi na primer nekoliko priviti naše 
sodobne bogatine, saj so ti glavni bacilo- 
nosec potrošniške mrzlice, hkrati pa prav 
ti s svojo bogatijo, ki večinoma sploh ni 
rezultat pravičnega nagrajevanja po delu, 
ubijajo v sodržavljanih vero v sleherne 
ideale in jih s tem odtujujejo naši skup 
nosti. Takšni in podobni ukrepi bi veliko 
pripomogli k ohranitvi in utrjevanju soci­
alistične in patriotične zavesti. Vsekakor 
moramo pri nas tudi še danes ohraniti vsaj 
kanček tistega idealizma, ki je med NOB 
in še pozneje čestokrat »premikal gore«. Ce 
namreč vzporedno s stvarnim reševanjem 
socialnih vprašanj ne bomo ohranjali vsaj 
trohice tistega idealizma in če bo banalno 
potrošništvo naš edini kompas, potem bo 
do široka področja naše širše domovine 
sčasoma ostala brez ljudi! Marsikje v Grči 
ji in v drugih sredozemskih deželah se je 
zaradi zdomstva to že zgodilo Množično 
odhajanje v tujino je marsikje menda že 
tako izpraznilo široka ozemlja, kakor jih

ne bi mogle izprazniti in opustošiti niti 
atomske bombe!

Zaradi takih in še drugih neugodnih po­
sledic zdomstva so misleči ljudje v priza­
detih deželah seveda vznemirjeni in pre­
mišljujejo o tem, kako bi vsaj malo za­
vrti odlivanje delovne sile v tujino, saj nav­
sezadnje to množično zdomstvo bolj ko­
risti že razvitim deželam kakor pa razvo­
ju manj razvitih. Toda Beno Zupančič se 
ne pridružuje tem mislecem. Nasprotno! 
Očita jim »sebičnost«, »malomeščansko mo­
raliziranje« in »provincialno maloumnost, 
ki bi se rada okrasila s cenenim narodnim 
in razrednim perjem« Odveč je pripomi­
njati, da so take besede Bena Zupančiča 
čudne in za ljudi z domoljubnim čutom 
tudi zelo žaljive.

PETER LEVEC, 
Ljubljana

Zapravljanje
zaupanja

(Delo, 3. marca)

Mislim tovariša Mitje Gorjupa nimam 
kaj dodati, ker je njegov uvodnik >■Zaprav­
ljanje zaupanja« (Delo, 3. marca) dovolj ja­
sen in popolnoma točna njegova ugotovitev, 
da ljudje premnogim izjavam vse manj ver­
jamejo. Sprašujem pa se, komu naj dan­
današnji pravzaprav še verjamemo, če si 
celo član zveznega izvršnega sveta lahko pri­
vošči takšno »šalo« na račun naše (navide­
zne) lahkovernosti. Sodim, da bi dr. Bori- 
slav Jovič, če glede podražitve bencina ni 
mogel drugega povedati, moral vsaj — mol­
čati. Tu sta namreč samo dve možnosti: ali 
mu res ni bilo znano, da se podražitev pri­
pravlja (v kar pa ne verjamem) ali pa je 
namenoma zavajal javnost. To pa ni dobro, 
ker je s tem diskreditiral samega sebe in 
škodoval ugledu organa, katerega član je.

JOŽE ŠULIGOJ, 
Bača pri Modreju

Linguistica
(Delo, 4. marca)

Piscu članka pod naslovom Linguistica 
v Delu z dne 4. marca, str. 27, dr. Josipu 
Malu, bi rad odgovoril, da cel6 prav dobro 
poznam njegovo razpravo »Ist das Edllnger- 
problem mirklich unlosbar?«, da sem jo na­
vedel in se nanjo mestoma tudi skliceval 
v svoji razpravi o izvoru imen Koseze, koaez 
(Linguistica 1X12), žal pa tega dr Mal ne 
ve, per _ kot pravi sam — »Gradove študi 
je ni imel v rokah«.

Vsekakor pa se mi je tudi po branju 
omenjene razprave dr. Mala zdelo, da se da 
o problemu Koseze, kosez, ki me zanima 
predvsem z jezikovnega vidika, še kaj na­
pisati, postaviti morda — poleg že tako šte­
vilnih — še eno hipotezo o izvoru teh dveh 
besed, in skromno upam, da moja razprava 
le ni samo »neplodno ugibanje«, kot se o 
njej izraža dr. Mal Morda bi le kazalo, da 
bi st jo dr. Mal ogledal?

Na tem mestu naj samo pripomnim, da 
se v marsičem strinjam z dr.» Malom, med 
drugim tudi v tem, da je besede kosez (kot 
tudi Koseze germanskega, nemškega izvora, 
kar je že domneval in o tem pisat tudi dr. 
Stanonik, in to preden je dr. Mal objavil 
svojo zgoraj omenjeno razpravo. Vse to — 
poleg drugega — omenjam seveda tudi v 
svoji razpravi.

DR. ANTON GRAD.
Ljubljana
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Neandertalec 
v upravnem 

odboru

Primerjava s kameno 
dobo

Neandertalci zasedalo ▼ upravnih odbo­
rih velikih koncernov. Samo delajo sfe, da 
razpravljajo o proizvodnji in prodaji, v res­
nic pa si pripovedujejo lovske zgodbe in 
se kot v primitivnih plemenih prepirajo o 
delitvi plena.

Tako vidi britanski svetovalec Anthony 
Jay sodobne direktorje: primerja jih s lov­
ci iz kamene dobe.

Res je. da sodobni direktor zna pisati in 
govoriti. Kdaj pa kdaj sna povedati tudi 
lrak-trv? zgodbico, zna se česa naučiti, do­
kazovati, preizkušati m je tudi novator. »To­
da vse to.« pravi Jay. »je znal tudi lovec 
primat. V svojem bistvu je homo sapiens 
ostal lovec, ki se vsak božji dan izpostavlja 
nevarnostim, se počasi približuje plenu, ga 
ubije in vleče v svojo jamo.«

Da bi podprl svojo tezo. se je Jay vrnil 
daleč nazaj v človeško zgodovino. Maksimal- 

•no lovsko področje (na katerem se lovec 
lahko giblje tako. da mu nikoli ni treba 
prespati zdoma) daje hrano za 40 oseb. Ker 
so tri četrtine le-teii predstavljale ženske, 
otroci in starci, je preskrba bila na rame­
nih sposobnih, torej skupini 9 do 11 mož.

TD skupino najdemo v človeški zgodovi­
ni pogostoma. Tako rimska vojska kot Džin- 
giskanove horde so bile razdeljene v sku­
pine po deset (kolikor jih je lahko spalo 
v enem šotoru). Ni golo naključje, da imajo 
športne ekipe zvečine osem do petnajst čla­
nov. Tendenca za ustanavljanje lovskih sku­
pin po deset je torej globoko v človekovi 
naravi. Cisto naravno je torej, da so te 
»deseterice« po 15 milijonih let ohranile člo­
veško vrsto m še danes vladajo usodi sodob­
nih podjetij.

Znamenja prazgodovinskega človeka lah­
ko najdemo v nekaterih oblikah kolektivne­
ga življenja znotraj podjetja. Kot nekoč, 
mora osebje velikih firm spoštovati zakon 
kolektivnosti, to je Občni zbor enkrat let­
no. Drugače smisel za kolektivnost med 
lovci (direktorji) m tistih, ki ostanejo ob 
ognju (šefi služb, preddelavci in tajnice) ni 
mogoč.

Ce direkcija noče upoštevati tega življenj­
skega smisla za kolektiv, se mora sprijazni­
ti s tem. da bodo sestanki zunaj podjetja. 
Toda vzrok teh sestankov je drugačen kot 
nekoč. Danes je vprašanje takšno: »Kdo je 
pravzaprav vodja plemena?«

DER SPIEGEL

Maovi
dolgovi

Nekaj tisoč Američanov je z ne­
gotovostjo v srcu, in to čisto iz osebnih 
razlogov, pričakovalo Nizonov Obisk na 
Kitajskem: to so bili tisti, ki so nekoč 
kupili ali pa podedovali obveznice, ki 
jih je pekinška vlada izdajala okrog leta 
1920. Tiho so upali, da bo Mao priznal 
dolgove, ki se je zanje obvezal njegov 
prednik Sun Jat Sen.

Ob izdaji so Obveznice veljale tisoč 
dolarjev s 6 odst. obrestno mero. Kupo­
vati so jih predvsem kitajski priseljenci 
v ZDA, nekaj pa tudi tisti, ki s0 zaupali 
trgovini s Kitajsko.

V začetku je vse Slo v najlepšem redu, 
dokler leta 1937 niso nehali plačevati 
obresti. Ko pa je prišel na oblast Mao, 
je njegova vlada izjavila, da ne pnena 
dolgov prejšnje, in lastniki obveznic so 
prenehali verovati, da jim bodo leta 
1954 vrnili kapital.

Newsweek
Predstavniki newyorške borze pravi­

jo, da so obveznice več kot 20 let bile 
preumet zbiralcev, na borzo je prišla le 
sem in tja kakšna, ki jo je človek lahko 
prodal za največ 20 dolarjev, to je ko­
maj za petdesetmko osnovne vrednosti.

Komaj se je razvedelo za N uranovo 
potovanje na Kitajsko, je vrednost na­
rasla na 30 dolarjev, in pozabljene ob­
veznice so začele prihajati v Wall Street. 
Ko sta se pred dnem Mao in Nixon ro­
kovala, je vrednost narasla ze na 40 do­
larjev. Borzniki pravijo, da nakup ob­
veznice ni investicija, temveč stava.

Cez nekaj mesecev bo Nixon obiskat 
Moskvo in na borzo bodo začele prihaja­
ti obveznice carja Nikolaja II iz leta 
1916 (na sliki). Jd jih Lenin že naslednje­
ga leta ni več priznal. Tudi te s0 imele 
nominalno ceno 1000 dolarjev, vendar ve­
ljajo zdaj komaj 35. »Glede na čase. 
'd jih doživljajo obveznice, se ni prito- 
tevati.s pravijo v Wall Streetu.

Lov na umetnine
Kako Louvre bogati zbirko

V primeri z muzeji v drugih deželah dobiva Louvre med vsemi 
največ umetnin v dar. Po tradiciji so darovalci v vseh pogledih 
povsem nesebični. To je za Louvre tudi sreča, kajti zadnjih.sto pet­
deset let Američani na veliko kupujejo umetnine, za njimi pa ne 
zaostajata ne London ne Berlin. Danes velja pravilo, da muzej, ki 
se ne bogati, propada. Pred zadnjo vojno je Louvre imel zelo malo 
sredstev za nakupe, zdaj pa je bolje, pa tudi zakoni mu pomagajo 
zavirati odtok mojstrovin v inozemstvo.

Značaj njegove zbirke je edinstven, ker 
je enciklopedičen. Zbirka pokriva vsa ob­
dobja umetnosti, razen nekaterih pomemb-

Cloveške celice so prave biokemične to­
varn« z izredno različnimi m zapletenimi 
sposobnostmi. Toda večino časa so speciali­
zirane. Nekatere izločajo hormone, druge 
prenašajo živčne dražljaje itd. Tudi jetrne 
celice ne uidejo pravilom. So pa zato ver­
jetno celice z najbolj razširjenimi sposob­
nostmi.

Jetra recimo posredujejo v večini zastru­
pitev. Poleg drugih funkcij, ki jih .opravlja­
jo, pretvarjajo tudi etilni alkohol. Encimna 
reakcija spremeni etilni alkohol v acetak*? 
hid. ki sam po sebi ni nevaren. Kasneje se 
ta spremeni v acetat, zelo pogostno mole­
kulo v organizmu. Ti dve reakciji povzroča­
ta skrčenje koencima, dinukletidnega nikoti- 
namidadenina. Proizvod tega, jetrni dinukle- 
otidni nikotinamiadenin (NADH) tudi ni 
strupen. V biokemijskih reakcijah ga organi­
zem pogosto uporablja.

Etilni alkohol torej ni videti škodljiv za 
organizem. Uživanje majhnih količin alko­
hola ne povzroča težav. Toda, kadar gre za 
pretirane količine alkohola, se položaj po­
polnoma spremeni. Alkohol se bo vedno 
spremenil v acetaldehid in NADH. Toda tega 
bo razmer na ireveč. Popolnoma bo pona­
gajal delovanju jetrne celice m ji onemo­
gočil normalno delovanje.

nih slikarjev, med njimi tudi Velasqueza, 
za kar pa so razlogi. Ce Louvre primer­
jamo z drugimi muzeji, vidimo, da ima

Jetra imajo orožje proti NADH. To je ce­
lično dihanje, ki pa ima omejeno delovanje, 
saj ne more pretvoriti prevelikih količin 
NADH. Ta proizvod se bo torej kopičil in 
povzročil ali pa preprečil redno odvijanje 
vseh biokemičnih procesov, za katere so je­
tra središče. Eden med njimi je zagotavlja­
nje raztvarjanja sladkorja, toda od preve­
likih količin NADH se sposobnost zmanjša. 
Ravno tako bo presežek NADH z nekateri­
mi drugimi reakcijami oviral neoglikogene- 
zo, stimuliral pa združevanje trigliceridov 
ter zmanjšal raztvarjanje mastnih Kislin.

To je torej praktično skupek vseh na­
log jeter, ki oslabijo zaradi pretiranega 
NADH. Toda ves ta mehanizem delovanja 
alkohola ima nekaj ohrabrujočega. Funkcije 
jeter bodo ogrožene samo ob prevelikih ko­
ličinah alkohola. Majhne količine ne škodi­
jo: dokler bo količina NADH kot proizvod 
razkrajanja alkohola prešibka za celično di­
hanje, bo jetrna celica normalno delovala. 
Ni torej slabo piti alkohola, dokler to poč­
nemo zmerno...

LE FIGARO

londonska National Gallery najlepše moj­
strovine sveta, Leningrajski Ermitaž je mor­
da najbogatejši zaradi slik, kd jih je nagr­
madila Katarina II., Metropolitan v New 
Yorku in National Gallery v Washingtonu 
pa imata samo posamezne primerke. V na­
sprotju z Louvrom nimata velikih zbirk.

Danes Louvre skuša zapolniti vrzeli v 
svojih zbirkah in zato tudi rad kupuje po 
tržnih cenah, ki pa so vedno vrtoglave. 
Tako je leta 1969 kupil Bellinija, leta 1970 
pa Corota. Kupil bi rad še druge, vendar 
v dirki za mojstrovinami ob visokih cenah 
vedno zmagujejo Američani. Ti so povrh 
vsega še nenasitni!

Skupina mladih konservatorjev, ki skrbi 
za bogatenje oddelka za slikarstvo, skuša 
bita povsod, kjer kdo prodaja kakšno do­
bro sliko. In število velikih mojstrovin je 
vsak dan manjše.

Včasih se zgodi, da tudi kaj odkrijejo. 
Kar tako, na dražbah v kakšni »nesumljivi« 
sliki zavohajo mojstrovino. Med takimi 
najdbami sta v zadnjih letih bila po en 
Poussin in Goya, kupljena za smešno nizko 
vsoto. V zadnjih letih se je muzej precej 
obogatil tudi z mojstrovinami tujih slikar­
skih šol. Njegova angleška zbirka je naj­
močnejša za londonsko. Novosti so našli tu­
di na nemškem, španskem, in seveda tudi 
na domačem, francoskem območju.

V nasprotju s splošnim mnenjem Louvre 
ni reven muzej. Jasno je, da Zveza dr­
žavnih muzejev nima velikih subvencij za 
nabavo novosti, toda zadnja leta ji mi­
nistrstvo za finance daje dohodek od vstop­
nic, kar Louvru — poleg velikodušnih da­
rov — daje letno še pet do šest milijonov 
frankov (16 do 20 milijonov dinarjev).

Tem dohodkom je treba dodati še ko­
risti od novega zakona, 'ki dovoljuje plače­
vati takse na dediščino v obliki umetnin. 
V ta namen je ustanovljena posebna ko­
misija, ki bo ministru za kulturo Jacquesu 
Duhamelu posredno povečala vire za fran­
coske muzeje, obenem pa bo to zadržalo 
v mejah Francije in v korist njenega naro­
da pomemben del umetnin, ki so v rokah 
zasebnikov in ki bi se prej ali slej utegnile 
razpršiti po vseh muzejih sveta.

Raj za 
razsipneže

Reprezentančni stroški japonskih firm 
so lani znašali več kot 1000 milijard je­
nov, to je več kot 50 milijard dinarjev. 
To je rezultat ankete, ki jo je izvedla 
državna davkarija. Glede na prejšnje le­
to so Japonci za golf, kegljanje, restav­
racije, »čajnice« in kabarete lani porabili 
za 16,9 odstotkov več denarja. Novi re­
kord! Letošnji vladni program za javne 
investicije za izgradnjo 350.000 stanovanj 
je le malo nižji: 49 milijard dinarjev.

Od 9S7J000 družb, jih je 840.000 prija­
vilo reprezentančne stroške. Povprečje na 
družbo je 70.000 din. V šestih letih so se 
stroški podvojili. Največ zapravijo storit­
vene družbe, mednje štejejo reklamne 
agencije in zabavišča, ki za reprezentan­
co dajo 1,5 odst. dghodka, najmanj pa 
trgovci, kmetje in ribiči (2,5 promila).

Izdatki za reprezentanco so toliko 
manjši, kolikor večje je podjetje. Tista 
s kapitalom pod 5 milijoni jeno so v po­
prečju porabile 9 promil dohodka, druž­
be s kapitalom nad 10 milijard pa samo 
2 jena na tisoč zasluženih.

Reprezentančni stroški, vsaj tisti, kt 
so neizogibni, načeloma niso omejem. 
Toda zaradi pregleda nad neupravičenimi 
izdatki »šajo-zokujev« (neke vrste zaprav­
ljivcev), je poseben zakon leta 1954 uve­
del maksimum: reprezentančni stroški ne 
smejo presegati 2,5 promila kapitala, ka­
teremu se doda premijo 200.000 din. Za 
presežek morajo družbe plačati davek v 
višini 60 odst. presežene vsote (70 od­
stotkov po aprilu 1971). Leta 1970 je bila 
samo četrtina stroškov pod obvezno kon­
trolo in davčni dohodek ni presegel 5 
milijard dinarjev.

LEXPANSION

REKLAMA PRAVI ENO, ZDRAVNIKI PA DRUGO

Plan še ni vse
Poslovni čut ni odveč ,

Alkohol in jetra
Poglavitna je prava mera

Jetra in alkohol so znani po tem, da niso ravno prijatelji. Tudi če ne 
povzroča ciroze, alkohol moti delovanje. jetrnih celic. Na kakšen 
način, so spoznali šele pred kratkim. Delovanje alkohola na jetra je 
namreč posredno. V začetku alkohol razpada, ne da bi škodoval, 
nato pa proizvod razpadanja preprečuje pravilno delovanje organizma. 
Na srečo pride do zlonosnih učinkov šele, če je alkohola preveč.

STARA IN NOVA (ZGORAJ) DUNLOPOVA ZRAČNICA PO NEZGODI.

Sto na uro 
s prazno gumo

Nov Dunlopov izdelek

Idejo za izdelavo take gume, ki bi bila varna tudi, kadar poči, 
je pred tremi leti čisto nenadno dobil Tom French, angleški tehnik 
tovarne Dunlop. V letalu je od dolgega časa začel risati prazne 
gume. Ena med njimi je bila zelo široka, imela pa manjši notranji 
obseg. Anglež je uvidel, da taka guma, četudi bi bila popolnoma 
prazna, ne bi mogla uiti s platišča, kar pa vozniku zelo olajša 
vodenje avta po cesti.

\

Zadevo so zadnja tri leta razvili in iz­
popolnili v Dunlopovi tovarni v Coventryju, 
pred kratkim pa so jo tudi uradno preiz­
kusili na marsejskem avtodromu, pred več 
kot sto evropskimi novinarji. Nekdo med 
njimi je povedal: »V miniju s prazno gumo 
sem vozil sto na uro in na volanu nisem 
čutil niti malo tresenja. V ovinkih, pri se­
demdeset na uro, je vozilo odlično ležalo.«

Nova guma se trenutno imenuje »total 
mobility« in jo že imenujejo guma tretje ge­
neracije (prva je tubeless — brez zračnice, 
druga pa radialka). Poleg tega, da so od­
pravljene nevarnosti v zvezi s preluknjanjem 
gume (po Dunlopovi študiji se 40 odst. ta­
kih defektov zgodi med vožnjo), pri »total 
mobility« ob cesti ni treba menjati kolesa 
(po Dunlopu se 35 odst. nezgod z gumami 
pripeti ponoči, 75 odst. voznic ne zna zame­
njati kolesa, več kot četrtina rezervnih koles 
ni uporabnih, povprečen čas za menjavo je 
2 uri in 5 minut, v več kot 8 odst. Drimerov 
pa je potrebno več kot 8 ur).

S preluknjano gumo »total mobility« bo­
mo lahko vozili s hitrostjo do osemdeset na 
uro še 160 kilometrov, do mesta, kjer nam 
jo bo vulkanizer lahko popravil v pičlih 5 
minutah. Teh karakteristik nova guma nima 
samo zaradi oblike, temveč tudi zaradi olj­
ne samolepljive tekočine v notranjosti.

Seveda niso še vsi tehnični problemi re­
šeni. Dunlop skupaj s Pirellijem (ti dve fir­
mi sta že leto in pol združeni) se mora še 
odločiti, ali bodo novo gumo montirali na 
navadno ali na posebno plastišče. Odločitev 
bo težka, saj zadeva probleme tržišča, or­
ganizacije, distribucije in cen (pravijo, da 
bo nova guma za 10 odst. dražja).

»Zaradi vsega tega nove gume ne bomo 
začeli proizvajati prej kot čez 18 mesecev,« 
pravijo pri podjetju Pirelli-Dunlop. V tem 
času bo britansko-italijanska družba morala 
prepričati proizvajalce avtomobilov, da se 
odločijo za »total mobility«, obenem pa pro­
dati novi patent sebi sorodnim firmam (sa­
mo lani so v Italij? prodali 18 milijonov av­
tomobilskih gum, od tega 47 odst. Pirellije- 
vih, 25 pdst. Michelinovih, 19 odst. Ceato- 
vih itd.).

Naj bodo tehnično-trgovske težave še ta­
ko velike, ni več dvoma, da je optimizem 
pri Pirelliju in Dunlopu upravičen: pravijo, 
da je varen avto — vozilo’prihodnosti. In 
brez vame gume ni varnega avta.

Panorama
V zadnjih letih je bil v teoriji o vodstvu podjetij dosežen velik 

napredek. Toda, ali niso doslej preveč poudarjali tehničnih vidikov 
vprašanja? Računalnik ne more rešiti vseh problemov. V sistemu 
organizacije je človek najbolj krhek verižni sklep, kajti njegove 
osebne želje niso vedno v skladu s cilji, ki jih želi doseči 
njegovo podjetje. Poleg tega pa ima človek veliko sposobnost pri­
lagajanja, kot ugotavlja V. Trapeznikov, akademik, heroj sociali­
stičnega dela in direktor inštituta za probleme vodstva pri sovjetski 
akademiji znanosti.

Tradicija in solidnost
Nenavadna delniška družba

Brošura te družbe je živahnih barv: rdeča, oranžna in zlata in 
njene strani so perforirane v obliki srca. če je to morda malce 
nenavadno, je besedilo v njej še bolj: družba Kohl Liegenschaften 
iz Ulma poziva ljudi, naj kupijo delnice ... javnih hišah v Konstanci 
in Kaiserslauternu. »Najstarejši poklic na svetu je tudi najbolj 
soliden,« lahko beremo na straneh brošure. Naložba je zanesljiva 
kajti Sladka Irma ne pozna nazadovanja.«

Dne 2. avgusta lani je »Pravda« pisala, 
da bi tovarna Elektrostal, če bi samo ho­
tela, lahko prihranila 24 odstotkov jekla pri 
pločevini. Toda proizvodni načrt, ki ga je 
dalo ministrstvo, je bil izražen v tonah. To­
rej bi se prihranek pri kovini izkazal dru­
gače: ne bi dosegli letnega načrta. Vodstvo 
Elektrostala je menilo, da je še najbolje, če 
dobesedno izpolni obveznosti.

Drugače povedano, smisel za iniciativo ni 
kar samodejno dober za kolektiv. Za ocenje­
vanje dela posameznikov bi bilo torej treba 
izdelati merila, ki bi podpirala uspešnost.

Ce bi torej lahko napravili tako, da bi 
povpraševanje vplivalo na ponudbo, bi go­
tovo razvili smisel za samo iniciativo. Kakš­
ne so možnosti, da nekdo kupčeve pritož­
be upošteva v današnjem sistemu? Zelo 
majhne. Podjetje za reševanje teh proble­
mov nima nikakršnih rezerv, letni načrt pa 
je omejil uporabo njegovih zmogljivosti na 
nekakšno ravnotežje med ponudbo tn po­
vpraševanjem, kar ne dovoljuje samo inici­
ative. ’

Ker je proizvajalec kralj in ker je izguba 
kronična, bodo vse Izdelke prodali ne glede 
na kakovost, in to vedo vsi. V režimu dik­
tiranih cen vodi pomanjkanje samo k slab­

šanju kvalitete. Tudi če standardi obstajajo, 
se jih nihče ne drži.

Kupec bi moral imeti možnost kupiti ali 
pa zavreči izdelek in v podjetjih bi morali 
predvideti rezervne zmogljivosti za prila­
gajanje spremembam v povpraševanju.

Metoda »poslovne igre« bi zaslužila več­
jo uporabo. Pokazala bi razliko v interesih 
različnih organizacij: vsaka bi se rada okre­
pila na račun splošnega interesa.

Vsakič, ko bi Gosplan izdelal kakšen ve­
lik načrt, prizadeta ministrstva ne bi smela 
zaupati naročil nikomur razen tistim, ki bi 
dali najboljše pogoje: najhitrejše roke iz­
delave, najmanjše investicijske zahteve itd. 
Ce bi se bolj zatekali k natečajem, bi uspeš­
neje premagovali monopole, ki zavirajo na­
predek. Tako bi dosegli konkurenco med 
podjetji in bi jih vzpodbujali k ustvarjalno­
sti in tudi tveganju. Skratka, treba Je najti 
pravila za mobiiiziranje pobude.

žlj|IITEP\TyPHAH fll
Ji č»1.\3LTA

Ta poklic res ni od včeraj, vendar pa gre 
za prvi, vsaj zakoniti poziv javnosti za na­
ložbe v te nafnene. Ponudba je privlačna, 
saj Je zagotovljen 9 odstoten dobiček na 
leto. ,

V Nemčiji je prostitucija priznana kot 
družbena nuja in občinske uprave na sploš­
no dajejo prednost javnim hišam, saj tako 
ni prostitutk na ulicah. In s ponosom pra­
vijo Javnim hišam »delavnice«.

Poklic je že tako uzakonjen, da ima vsa­
ko mesto tiskan vodnik za javne hiše, s 
parkirnimi prostori, s cenami in drugimi 
uslugami.

Morebitne delničarje bržkone bolj zani­

ma donosnost zadeve. Kaže, da prostituciji 
precej škodi splošna raba tablet proti zano­
sitvi — in naj večji lastnik javnih hiš je že 
prišel na boben. Toda gospod Kohl, ustano­
vitelj družbe, ne verjame v nazadovanje pro­
stitucije in tableta se mu ne zdi nevarna 
konkurentka.

Naj bo že kakorkoli, družba je zel0 pm 
viana, in v brošuri lahko beremo, da bo 
hiša Kaiserslauternu uporabna tudi’ kot ho­
tel, motel ali pa dom upokojencev. Poleg 
76 apartmajev ima še nočni in dnevni bar 
teniško igrišče in dve kegljišči ter zdravst’ 
veno. postajo.

V Kaiserslauternu je trenutno 47, v Kon­

stanci pa 35 »najemnikov«. Obe hiši imata 
izredno lego: prva je v bližini oporišča 
NATO, druga pa je čisto na švicarski meji, 
kjer je prostitucija prepovedana. Najemnice 
imajo pogodbo, da morajo za najemnino 
plačevati 25 mark na dan, Qd stranke pa ne 
smejo vzeti manj kot 30 mark. Vsaka soba 
ima alarmne naprave, da se ne bi ponovilo 
kaj takega kar je pred dvema letoma storil 
neki francoski vojak, ki je v Konstanci vr­
gel v javno hišo tri ročne bombe, njegova 
komanda pa je zato morala plačati 800.000 
frankov odškodnine.

Doslej je Kohl dobil 120 do 130 delni­
čarjev, ki so vložili 5 milijonov mark. Ker 
vsaka delnica velja 4700 mark, se lahko več 
manjših varčevalcev združi za nakup.

Kot je razvidno iz prospekta, bi družba 
rada zbrala kapital v višini 8 milijonov 
mark. Toda Kohlu to očitno m dovolj: upa, 
da bo do konca 1973 imel v Nemčiii in Av­
striji osem hiš. Zato pa bo potreboval še 
45 milijonov mark, ki jih bo nabral z re­
klamo v časopisih in s trgovskim; potniki.

Wail Street Jousnal


